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Lesen Sie vor der ersten Benut-
zung Ihres Gerätes diese Origi-

nalbetriebsanleitung, handeln Sie danach 
und bewahren Sie diese für späteren Ge-
brauch oder für Nachbesitzer auf.
– Vor erster Inbetriebnahme Sicherheits-

hinweise Nr. 5.956-249.0 unbedingt le-
sen!

– Bei Nichtbeachtung der Betriebsanlei-
tung und der Sicherheitshinweise kön-
nen Schäden am Gerät und Gefahren 
für den Bediener und andere Personen 
entstehen.

– Bei Transportschaden sofort Händler 
informieren.

– Prüfen Sie beim Auspacken den Pa-
ckungsinhalt auf fehlendes Zubehör 
oder Beschädigungen.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen fin-
den Sie unter: 
www.kaercher.de/REACH

! GEFAHR
Hinweis auf eine unmittelbar drohende Ge-
fahr, die zu schweren Körperverletzungen 
oder zum Tod führt.
" WARNUNG
Hinweis auf eine möglicherweise gefährli-
che Situation, die zu schweren Körperver-
letzungen oder zum Tod führen kann.
" VORSICHT
Hinweis auf eine möglicherweise gefährli-
che Situation, die zu leichten Verletzungen 
führen kann.
ACHTUNG
Hinweis auf eine möglicherweise gefährli-
che Situation, die zu Sachschäden führen 
kann.

" WARNUNG
Das Gerät ist nicht für die Absaugung ge-
sundheitsschädlicher Stäube geeignet.
ACHTUNG
Dieses Gerät ist nur für den Gebrauch in In-
nenräumen bestimmt.
– Dieser Universalsauger ist zur Trocken-

reinigung von Boden- und Wandflächen 
bestimmt.

– Dieses Gerät ist für den gewerblichen 
Gebrauch geeignet, z.B. in Hotels, 
Schulen, Krankenhäusern, Fabriken, 
Läden, Büros und Vermietergeschäf-
ten.

Inhaltsverzeichnis
Umweltschutz . . . . . . . . . . . . . DE 1
Gefahrenstufen . . . . . . . . . . . . DE 1
Bestimmungsgemäße Verwen-
dung  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . DE 1
Geräteelemente  . . . . . . . . . . . DE 2
Symbole auf dem Gerät  . . . . . DE 2
Sicherheitshinweise  . . . . . . . . DE 2
Inbetriebnahme . . . . . . . . . . . . DE 3
Bedienung. . . . . . . . . . . . . . . . DE 3
Transport. . . . . . . . . . . . . . . . . DE 4
Lagerung. . . . . . . . . . . . . . . . . DE 4
Pflege und Wartung  . . . . . . . . DE 4
Hilfe bei Störungen . . . . . . . . . DE 4
Garantie  . . . . . . . . . . . . . . . . . DE 5
Zubehör und Ersatzteile . . . . . DE 5
EU-Konformitätserklärung. . . . DE 5
Technische Daten . . . . . . . . . . DE 6

Umweltschutz
Die Verpackungsmaterialien 
sind recyclebar. Bitte werfen Sie 
die Verpackungen nicht in den 
Hausmüll, sondern führen Sie 
diese einer Wiederverwertung 
zu.

Altgeräte enthalten wertvolle re-
cyclingfähige Materialien, die ei-
ner Verwertung zugeführt wer-
den sollten. Batterien und Akkus 
enthalten Stoffe, die nicht in die 
Umwelt gelangen dürfen. Bitte 
entsorgen Sie Altgeräte, Batteri-
en und Akkus deshalb über ge-
eignete Sammelsysteme.

Gefahrenstufen

Bestimmungsgemäße 
Verwendung
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1 Vliesfiltertüte
2 Saugstutzen
3 Saugschlauch
4 Typenschild
5 Tragegriff
6 Schlauchhalter
7 Saugkopf
8 Verriegelung des Saugkopfs
9 Lenkrolle
10 Schmutzbehälter
11 Aufnahme für Bodendüse
12 Eco-Schalter (Energiesparmodus)
13 Hauptschalter
14 Umschalter Hartfläche/Teppichboden
15 Bodendüse
16 Ladekontrollanzeige
17 Taste für Ladekontrollanzeige
18 Akku
19 Entriegelungstaste
20 Teleskopsaugrohr
21 Saugkraftregler (stufenlos)
22 Krümmer
23 Hauptfilterkorb
24 Motorschutzfilter

Neben den Hinweisen in der Betriebsanlei-
tung müssen die allgemeinen Sicherheits- 
und Unfallverhütungs-Vorschriften des Ge-
setzgebers berücksichtigt werden.
! GEFAHR
Verletzungsgefahr! Vor allen Pflege-, War-
tungs- und Reparaturarbeiten am Gerät, 
Akku entnehmen.

! GEFAHR
– Das Laden des Akkus ist nur mit beilie-

gendem Originalladegerät oder den von 
KÄRCHER zugelassenen Ladegeräten 
erlaubt.

– Vor jeder Benutzung Ladegerät und Ak-
kupack auf Beschädigung kontrollieren. 
Beschädigte Geräte nicht mehr verwen-
den und beschädigte Teile nur von 
Fachpersonal instand setzen lassen.

– Ladegerät nicht in verschmutztem oder 
nassem Zustand benutzen.

– Die Netzspannung muss mit der auf 
dem Typenschild des Ladegerätes an-
gegebenen Spannung übereinstim-
men.

– Ladegerät nicht in explosionsgefährde-
ter Umgebung betreiben.

– An die Kontakte des Adapters dürfen 
keine Metallteile gelangen, Kurz-
schlussgefahr.

– Ladegerät nur zum Laden zugelasse-
ner Akkupacks verwenden.

– Nur saubere und trockene Akkupacks 
auf das Ladegerät stecken.

– Keine Batterien (Primärzellen) aufla-
den, Explosionsgefahr.

– Keine beschädigten Akkupacks aufla-
den. Beschädigte Akkupacks ersetzen.

– Akkupacks nicht zusammen mit Metall-
gegenständen aufbewahren, Kurz-
schlussgefahr.

– Akkupacks nicht ins Feuer oder in den 
Hausmüll werfen.

– Kontakt mit aus defekten Akkus austre-
tender Flüssigkeit vermeiden. Bei zufäl-
ligem Kontakt Flüssigkeit mit Wasser 
abspülen. Bei Kontakt mit den Augen 
zusätzlich einen Arzt konsultieren.

Geräteelemente

Symbole auf dem Gerät
Keine feuchten oder flüssigen 
Substanzen aufsaugen.

Sicherheitshinweise

Akku/Ladegerät
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Î Kontrolle, ob Hauptfilterkorb im Gerät 
eingesetzt ist.

1 Betrieb mit Vliesfiltertüte oder Papierfil-
tertüte (Sonderzubehör)

2 Betrieb ohne Filtertüte

Î Saugkopf entriegeln und abnehmen.
Î Hauptfilterkorb entnehmen.
Î Vliesfiltertüte oder Papierfiltertüte (Son-

derzubehör) aufstecken.
Î Hauptfilterkorb einsetzen.
Î Saugkopf aufsetzen und verriegeln.

Î Akku in Akkuhalter einschieben und 
einrasten.

Hinweis: Betriebsanleitung des Ladege-
rätherstellers lesen und insbesondere die 
Sicherheitshinweise beachten!
Der Akku ist bei Auslieferung teilgeladen. 
Vor Inbetriebnahme und bei Bedarf aufla-
den.
Hinweis: Das Laden des Akkus kann nur in 
entnommenem Zustand erfolgen.
Î Entriegelungstaste drücken und Akku 

entnehmen.
Î Ladegerät in einer ordnungsgemäßen 

Steckdose einstecken.
Î Akku in Ladegerät stecken.

Î Taste für Ladekontrollanzeige am Akku 
betätigen. Die Ladekontrollanzeige 
leuchtet 1 Minute lang.

Ladekontrollanzeige wurde 60 Minuten 
lang nicht aktiviert (Schlafmodus):
Î Taste für Ladekontrollanzeige am Akku 

2x betätigen. Die Ladekontrollanzeige 
leuchtet 1 Minute lang.

Î Gerät am Hauptschalter einschalten.

Eco-Modus (Energiesparmodus): Das Ge-
rät arbeitet mit reduzierter Saugleistung. 
Die Akkulaufzeit verlängert sich.
Î Eco-Modus einschalten: Eco-Schalter 

betätigen. Kontrolllampe im Schalter 
leuchtet grün.

Î Eco-Modus ausschalten: Eco-Schalter 
wiederholt betätigen. Kontrolllampe im 
Schalter erlischt.

Hinweis: Bei der Grundreinigung textiler 
Beläge verkürzt sich aufgrund erhöhter 
Reinigungsleistung die Akkulaufzeit.
Î Umschalter der Bodendüse auf Hartflä-

che oder Teppichboden stellen.
Î Saugkraft am Saugkraftregler regulie-

ren (stufenlos).
Î Reinigung durchführen.

Î Gerät am Hauptschalter ausschalten.

Î Behälter entleeren.
Î Gerät innen und außen durch Absau-

gen und Abwischen mit einem feuchten 
Tuch reinigen.

Inbetriebnahme

Betriebsarten

Einbau der Filtertüte

Akku einsetzen

Akku aufladen

Ladezeit bei leerem Akku
Schnell-Ladegerät BC 1/7 min 60

Bedienung

Ladekontrollanzeige

Gerät einschalten

Eco-Modus

Reinigungsbetrieb

Gerät ausschalten

Nach jedem Betrieb
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" VORSICHT
Verletzungs- und Beschädigungsgefahr! 
Gewicht des Gerätes beim Transport be-
achten.
Î Beim Transport in Fahrzeugen Gerät 

nach den jeweils gültigen Richtlinien 
gegen Rutschen und Kippen sichern.

" VORSICHT
Verletzungs- und Beschädigungsgefahr! 
Gewicht des Gerätes bei Lagerung beach-
ten.
Î Entriegelungstaste drücken und Akku 

entnehmen, um eine Entladung zu ver-
meiden.

Dieses Gerät darf nur in Innenräumen gela-
gert werden.

! GEFAHR
Vor allen Arbeiten am Gerät, Gerät aus-
schalten und Akku entnehmen.

Î Hauptfilterkorb (auswaschbar) bei Be-
darf unter fließendem Wasser reinigen.

ACHTUNG
Beschädigungsgefahr! Hauptfilterkorb nie 
nass einsetzen.

Î Saugkopf entriegeln und abnehmen.
Î Motorschutzfilter entnehmen.
Î Neuen Motorschutzfilter einsetzen.
Î Saugkopf aufsetzen und verriegeln.

! GEFAHR
Vor allen Arbeiten am Gerät, Gerät aus-
schalten und Akku entnehmen.

– Motor-Thermoprotektor hat angespro-
chen.

Î Vliesfiltertüte oder Papierfiltertüte (Son-
derzubehör) wechseln.

Î Motorschutzfilter austauschen.
Î Alle Teile auf Verstopfungen kontrollie-

ren.
Wiedereinschaltung nach Abkühlen der 
Motorturbine nach ca. 60 Minuten.

Î Verstopfungen aus Saugdüse, Saug-
rohr oder Saugschlauch entfernen.

Î Vliesfiltertüte oder Papierfiltertüte (Son-
derzubehör) wechseln.

Î Hauptfilterkorb unter fließendem Was-
ser reinigen und trocknen.

Î Saugkopf richtig aufsetzen/verriegeln.
Î Defekten Saugschlauch austauschen.
Î Motorschutzfilter austauschen.

Î Vliesfiltertüte oder Papierfiltertüte (Son-
derzubehör) wechseln.

Î Sitz der Vliesfiltertüte oder Papierfilter-
tüte (Sonderzubehör) kontrollieren.

Î Saugkopf richtig aufsetzen/verriegeln.
Î Unbeschädigten Hauptfilterkorb einset-

zen.
Î Motorschutzfilter richtig einsetzen.

Î Gerät einschalten.
– Platine überhitzt
Hinweis: Akkubetrieb ist nach Abkühlung 
der Platine wieder möglich.
– Akku leer
Î Akku aufladen.
– Kein Akku eingesetzt
Î Akku einsetzen.

Transport

Lagerung

Pflege und Wartung

Hauptfilterkorb reinigen

Motorschutzfilter austauschen

Hilfe bei Störungen

Gerät schaltet während des 
Betriebs ab

Saugkraft lässt nach

Staubaustritt beim Saugen

Gerät läuft nicht
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Kann die Störung nicht behoben wer-
den, muss das Gerät vom Kundendienst 
überprüft werden.

In jedem Land gelten die von unserer zu-
ständigen Vertriebsgesellschaft herausge-
gebenen Garantiebedingungen. Etwaige 
Störungen an Ihrem Gerät beseitigen wir 
innerhalb der Garantiefrist kostenlos, so-
fern ein Material- oder Herstellungsfehler 
die Ursache sein sollte. Im Garantiefall 
wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an Ih-
ren Händler oder die nächste autorisierte 
Kundendienststelle.

Nur Original-Zubehör und Original-Ersatz-
teile verwenden, sie bieten die Gewähr für 
einen sicheren und störungsfreien Betrieb 
des Gerätes.
Informationen über Zubehör und Ersatztei-
le finden Sie unter www.kaercher.com.

Hiermit erklären wir, dass die nachfolgend 
bezeichnete Maschine aufgrund ihrer Kon-
zipierung und Bauart sowie in der von uns 
in Verkehr gebrachten Ausführung den ein-
schlägigen grundlegenden Sicherheits- 
und Gesundheitsanforderungen der EU-
Richtlinien entspricht. Bei einer nicht mit 
uns abgestimmten Änderung der Maschine 
verliert diese Erklärung ihre Gültigkeit.

5.957-783

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag 
und mit Vollmacht der Geschäftsführung.

Dokumentationsbevollmächtigter:
S. Reiser

Alfred Kärcher GmbH & Co. KG
Alfred-Kärcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2016/01/01

Kundendienst

Garantie

Zubehör und Ersatzteile

Bezeichnung Bestell-Nr.
Wechselakku 4.654-016.0
Schnell-Ladegerät BC 1/7
EU 6.654-354.0
GB 6.654-355.0
AU 6.654-356.0

EU-Konformitätserklärung

Produkt: Trockensauger
Typ: 1.528-xxx
Einschlägige EU-Richtlinien
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU
2011/65/EU
2009/125/EG
Angewandte harmonisierte Normen
EN 55014–1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014–2: 2015
EN 60335–1
EN 60335–2–69
EN 61000–3–2: 2014
EN 61000–3–3: 2013
EN 62233: 2008
EN 50581
EN 60312: 2013
Angewandte nationale Normen
-

CEO Head of Approbation
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Technische Daten
T 9/1 Bp

Akkuspannung V 36 DC
Max. Leistung W 730
Nennleistung W 650
Behälterinhalt l 9
Luftmenge (max.) l/s 46
Unterdruck (max.) kPa (mbar) 20,7 (207)
Schutzklasse III

Saugschlauchanschluss (C-DN/C-ID) mm 35
Länge x Breite x Höhe mm 420 x 325 x 380
Typisches Betriebsgewicht kg 7,5
Umgebungstemperatur (max.) °C +40
Betriebszeit bei voller Akkuladung
– Normalbetrieb
– Eco-Modus

min
min

24
46

Ermittelte Werte gemäß EN 60335-2-69
Schalldruckpegel LpA dB(A) 62
Unsicherheit KpA dB(A) 2
Hand-Arm Vibrationswert m/s2 <2,5
Unsicherheit K m/s2 0,2
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Please read and comply with 
these original instructions prior 

to the initial operation of your appliance and 
store them for later use or subse uent own-
ers.
– Before first start-up it is definitely nec-

essary to read the safety indications Nr. 
5.956-249.0!

– The non-compliance of the operating 
and safety instructions may lead to 
damages of the appliance and to dan-
gers for the operator and other persons.

– In case of transport damage inform ven-
dor immediately.

– When unpacking the product, make 
sure that no accessories are missing 
and that none of the package contents 
have been damaged.

Notes about the ingredients (REACH)
ou will find current information about the 

ingredients at: 
www.kaercher.com/REACH

! DANGER
Pointer to immediate danger, which leads 
to severe injuries or death.
" WARNING
Pointer to a possibly dangerous situation, 
which can lead to severe injuries or death.
" CAUTION
Pointer to a possibly dangerous situation, 
which can lead to minor injuries.
ATTENTION
Pointer to a possibly dangerous situation, 
which can lead to property damage.

" WARNING
The appliance is not suitable for vacuuming 
dust which endangers health.
ATTENTION
This unit is only to be used indoors.
– This universal vacuum cleaner is in-

tended for dry cleaning of floor and wall 
surfaces.

– This appliance is suited for the commer-
cial use, e.g. in hotels, schools, hospi-
tals, factories, shops, offices, and rental 
companies.

Contents
Environmental protection  . . . . EN 1
Danger or hazard levels . . . . . EN 1
Proper use  . . . . . . . . . . . . . . . EN 1
Device elements . . . . . . . . . . . EN 2
Symbols on the machine. . . . . EN 2
Safety instructions. . . . . . . . . . EN 2
Start up . . . . . . . . . . . . . . . . . . EN 3
Operation  . . . . . . . . . . . . . . . . EN 3
Transport. . . . . . . . . . . . . . . . . EN 4
Storage . . . . . . . . . . . . . . . . . . EN 4
Care and maintenance . . . . . . EN 4
Troubleshooting  . . . . . . . . . . . EN 4
Warranty . . . . . . . . . . . . . . . . . EN 5
Accessories and Spare Parts  . EN 5
EU Declaration of Conformity . EN 5
Technical specifications  . . . . . EN 6

Environmental protection
The packaging material can be 
recycled. Please do not throw 
the packaging material into 
household waste  please send it 
for recycling.

Old appliances contain valuable 
materials that can be recycled  
these should be sent for recy-
cling. Batteries and accumula-
tors contain substances that 
must not enter the environment. 
Please dispose off old devices, 
batteries and rechargeable bat-
teries through suitable waste 
collection systems.

Danger or hazard levels

Proper use
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1 Fleece filter bag
2 Suction support
3 Suction hose
4 Nameplate
5 Carrying handle
6 Hose switch
7 Suction head
8 Suction head lock
9 Steering roller
10 Dirt receptacle
11 Pickup for floor nozzle
12 Eco switch (energy saver mode)
13 Main switch
14 Switch between hard surface/carpet
15 Floor nozzle
16 Charging indicator
17 Button for charging indicator
18 Battery
19 Unlocking button
20 Telescopic suction pipe
21 Suction force regulator (continuous)
22 Bender
23 Main filter basket
24 Motor protection filter

In addition to the information contained in 
the operating instructions, all statutory 
safety and accident prevention regulations 
must be observed.
! DANGER
Risk of injury! Please remove the battery 
prior to performing any maintenance, ser-
vice or repair work on the appliance.

! DANGER
– You may recharge the battery using 

only the original charger provided with 
the appliance or a charger approved by 
KÄRCHER. 

– Check charger, mains cable and battery 
pack for damages before every use. Do 
not use damaged devices and get the 
damaged parts repaired only by ex-
perts.

– Do not use the charger if dirty or wet. 
– The mains voltage must match the volt-

age mentioned on the type plate of the 
charger. 

– Do not operate the charger in explosive 
environment. 

– Ensure that no metal pieces reach the 
contacts of the adapter, else there will 
be a short circuit. 

– Use the charger only to charge ap-
proved battery packs. 

– Insert only clean and dry battery packs 
on the adapter of the charger. 

– Do not charge batteries (primary cells); 
risk of explosion. 

– Do not charge damaged battery packs. 
Replace damaged battery packs.

– Do not store battery packs along with 
metal objects; risk of short circuit.

– Do not dispose off battery packs by 
throwing them into fire or into house-
hold garbage. 

– Avoid contact with liquids oozing out of 
defective battery packs. Rinse thor-
oughly if you accidentally come in con-
tact with the fluid. Also consult a doctor 
if the fluid comes in contact with your 
eyes. 

Device elements

Symbols on the machine
Do not suck in moist or fluid sub-
stances. 

Safety instructions

Battery/charger
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Î Check whether main filter basket has 
been inserted into the appliance.

1 Operation with fleece filter bag or paper 
filter bag (option)

2 Operation without filter bag

Î Release and remove the suction head.
Î Remove the main filter basket.
Î Install the fleece filter bag or the paper 

filter bag (option).
Î Insert main filter basket.
Î Insert and lock the suction head.

Î Push in the battery into the battery com-
partment and snap it in place.

Note: Please read the operating instruc-
tions of the charger manufacturer, espe-
cially the chapters on safety instructions!
The battery is partially charged at the time 
of delivery. Charge it before appliance 
startup and then as and when re uired. 
Note: The battery can be charged only 
when it is removed out of the appliance.
Î Press the unlocking key and remove 

the battery.
Î Insert the charger delivered with the ap-

pliance into a proper socket.
Î Insert the battery in the charger. 

Î Press the button for charging indicator 
at the battery. The charging indicator 
glows 1 minute.

Charging indicator has not activated for 60 
minutes (sleep mode):
Î Press the button for charging indicator 

at the battery twice. The charging indi-
cator glows 1 minute.

Î Switch on the appliance at the main 
switch.

Eco mode (energy saver mode): The appli-
ance works with reduced suction perfor-
mance. The battery life will extend.
Î To switch on eco mode: Press the eco 

switch. Indicator lamp in the switch 
glows green.

Î To switch off eco mode: Press the eco 
switch again. Indicator lamp in the 
switch goes off.

Note: The battery life will shorten because 
of increased cleaning performance while 
cleaning textile covering.
Î Set the selection switch of the floor noz-

zle to hard surface or carpet.
Î Regulate the suction force on the suc-

tion force regulator (continuous).
Î Perform the cleaning operation.

Î Switch off the appliance at the main 
switch.

Î Empty the container.
Î Vacuum and wipe the appliance inside 

and outside with a damp cloth.

Start up

perating modes

Installation of the filter bag

Insert the battery

Charge the battery

Charging time for empty battery
uick charger BC 1/7 min 60

peration

Charging indicator

Turning on the Appliance

Eco mode

Cleaning operations

Turn off the appliance

After each operation

12 EN



– 4

" CAUTION
Risk of injury and damage! Observe the 
weight of the appliance when you transport 
it.
Î When transporting in vehicles, secure 

the appliance according to the guide-
lines from slipping and tipping over.

" CAUTION
Risk of injury and damage! Note the weight 
of the appliance in case of storage.
Î Press the unlocking key and remove 

the battery to avoid discharge.
This appliance must only be stored in inte-
rior rooms.

! DANGER
Turn the appliance off and remove the bat-
tery before carrying out any tasks on the 
machine.

Î Main filter basket (washable), clean it 
under running water if necessary.

ATTENTION
Risk of damage! Never insert the main filter 
basket while wet.

Î Release and remove the suction head.
Î Remove the motor protection filter.
Î Insert new motor protection filter.
Î Insert and lock the suction head.

! DANGER
Turn the appliance off and remove the bat-
tery before carrying out any tasks on the 
machine.

– Motor thermal protector has responded.
Î Replace the fleece filter bag or paper fil-

ter bag (option).
Î Replace motor protection filter.
Î Check all parts for plugging.
Switching back on after the motor turbine 
has cooled off, after approx. 60 minutes.

Î Remove choking of suction nozzle, suc-
tion tube or suction hose.

Î Replace the fleece filter bag or paper fil-
ter bag (option).

Î Clean the main filter basket under run-
ning water and dry it.

Î Insert/lock the suction head correctly.
Î Replace defective suction hose.
Î Replace motor protection filter.

Î Replace the fleece filter bag or paper fil-
ter bag (option).

Î Check the fleece filter bag or paper filter 
bag (option).

Î Insert/lock the suction head correctly.
Î Insert undamaged main filter basket.
Î Reinsert motor protection filter correct-

ly.

Î Turn on the appliance.
– PCB overheated
Note: The appliance can be operated in 
battery mode after the PCB has cooled 
down.
– Battery empty
Î Charge the battery. 
– No battery is inserted
Î Insert the battery.

Transport

Storage

Care and maintenance

Clean main filter basket

Replace motor protection filter

Troubleshooting

The appliance shuts off during the 
operation

Suction capacity decreases

Dust comes out while vacuuming

Appliance is not running
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If malfunction can not be fi ed, the de-
vice must be checked by customer ser-
vice.

The warranty terms published by the rele-
vant sales company are applicable in each 
country. We will repair potential failures of 
your appliance within the warranty period 
free of charge, provided that such failure is 
caused by faulty material or defects in man-
ufacturing. In the event of a warranty claim 
please contact your dealer or the nearest 
authorized Customer Service centre. 
Please submit the proof of purchase.

Only use original accessories and spare 
parts, they ensure the safe and trouble-free 
operation of the device.
For information about accessories and 
spare parts, please visit www.kaercher.com.

We hereby declare that the machine de-
scribed below complies with the relevant 
basic safety and health re uirements of the 
EU Directives, both in its basic design and 
construction as well as in the version put 
into circulation by us. This declaration shall 
cease to be valid if the machine is modified 
without our prior approval.

5.957-783

The undersigned act on behalf and under 
the power of attorney of the company man-
agement.

Authorised Documentation Representative
S. Reiser

Alfred Kärcher GmbH Co. KG
Alfred-Kärcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Phone: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2016/01/01

Customer Service

Warranty

Accessories and Spare Parts

Description rder No.
Spare battery 4.654-016.0

uick charger BC 1/7
EU 6.654-354.0
GB 6.654-355.0
AU 6.654-356.0

EU Declaration of Conformity

Product: Dry vacuum cleaner 
Type: 1.528-xxx
Relevant EU Directives
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2014/30/EU
2011/65/EU
2009/125/EC
Applied harmonized standards
EN 55014–1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014–2: 2015
EN 60335–1
EN 60335–2–69
EN 61000–3–2: 2014
EN 61000–3–3: 2013
EN 62233: 2008
EN 50581
EN 60312: 2013
Applied national standards
-

CEO Head of Approbation
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Technical specifications
T 9/1 Bp

Battery voltage V 36 DC
Max. performance W 730
Rated power W 650
Container capacity l 9
Air volume (max.) l/s 46
Negative pressure (max.) kPa (mbar) 20,7 (207)
Protective class III

Suction hose connection (C-DN/C-ID) mm 35
Length x width x height mm 420 x 325 x 380
Typical operating weight kg 7,5
Max. ambient temperature °C +40
Operating time with full charge
– Normal operation
– Eco mode

min
min

24
46

Values determined to EN 60335-2-69
Sound pressure level LpA dB(A) 62
Uncertainty KpA dB(A) 2
Hand-arm vibration value m/s2 <2,5
Uncertainty K m/s2 0,2

15EN
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Lire ce manuel d utilisation origi-
nal avant la premi re utilisation 

de votre appareil, le respecter et le conser-
ver pour une utilisation ult rieure ou pour le 
futur propri taire.
– Avant la premi re mise en service, vous 

devez imp rativement avoir lu les 
consignes de s curit  N° 5.956-249.0 !

– En cas de non-respect des instructions 
de service et des consignes de s curi-
t , l appareil ris ue de subir des dom-
mages mat riels et l utilisateur ainsi 
ue toute tierce personne sont expos s 
 des dangers potentiels.

– Contactez imm diatement le revendeur 
en cas d avarie de transport.

– Contr ler le mat riel lors du d ballage 
pour constater des accessoires man-
uants ou des dommages.

Instructions relatives au  ingr dients 
(REACH)
Les informations actuelles relatives aux in-
gr dients se trouvent sous : 
www.kaercher.com/REACH

! DANGER
Signale la présence d'un danger imminent 
entraînant de graves blessures corporelles 
et pouvant avoir une issue mortelle.
" AVERTISSEMENT
Signale la présence d'une situation éven-
tuellement dangereuse pouvant entraîner 
de graves blessures corporelles et même 
avoir une issue mortelle.
" PRÉCAUTION
Remarque relative à une situation poten-
tiellement dangereuse pouvant entraîner 
des blessures légères.
ATTENTION
Remarque relative à une situation éven-
tuellement dangereuse pouvant entraîner 
des dommages matériels.

" AVERTISSEMENT
Cet appareil n'est pas conçu pour aspirer 
des poussières nocives.
ATTENTION
Le présent appareil n'est destiné qu'à un 
usage intérieur.
– Cet aspirateur universel est destin  au 

nettoyage  sec des sols et des murs.
– Cet appareil convient  un usage indus-

triel, par exemple dans le cadre d h -
tels, d coles, d h pitaux, d usines, de 
magasins, de bureaux et d agences de 
location.

Table des mati res
Protection de l environnement  FR 1
Niveaux de danger . . . . . . . . . FR 1
Utilisation conforme  . . . . . . . . FR 1

l ments de l appareil . . . . . . . FR 2
Symboles sur l appareil . . . . . . FR 2
Consignes de s curit  . . . . . . FR 2
Mise en service . . . . . . . . . . . . FR 3
Utilisation  . . . . . . . . . . . . . . . . FR 3
Transport. . . . . . . . . . . . . . . . . FR 4
Entreposage . . . . . . . . . . . . . . FR 4
Entretien et maintenance  . . . . FR 4
Assistance en cas de panne . . FR 4
Garantie  . . . . . . . . . . . . . . . . . FR 5
Accessoires et pi ces de re-
change  . . . . . . . . . . . . . . . . . . FR 5
D claration UE de conformit . FR 5
Caract risti ues techni ues . . FR 6

Protection de 
l environnement
Les mat riaux constitutifs de 
l emballage sont recyclables. Ne 
pas jeter les emballages dans 
les ordures m nag res, mais les 
remettre  un syst me de recy-
clage.

Les appareils us s contiennent 
des mat riaux pr cieux recy-
clables les uels doivent tre ap-
port s  un syst me de recy-
clage. Les batteries et les accu-
mulateurs contiennent des subs-
tances ne devant pas tre tout 
simplement jet es. Pour cette rai-
son, utiliser des syst mes de col-
lecte ad uats afin d liminer les 
batteries et les accumulateurs.

Niveau  de danger

Utilisation conforme
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1 Sachet filtre en tissu non tiss
2 Raccord d aspiration
3 Flexible d aspiration
4 Pla ue signal ti ue
5 Poign e de transport
6 Porte-tuyau
7 T te d aspiration
8 Verrouillage de la t te d aspiration
9 Roues directionnelles
10 R cipient collecteur
11 Rangement pour la buse de sol
12 Interrupteur Eco (mode conomie 

d nergie)
13 Interrupteur principal
14 Commutateur surface dure/mo uette
15 Buse pour sol
16 T moin lumineux de chargement
17 Touche du t moin lumineux de charge-

ment
18 Accumulateur
19 Touche de d verrouillage
20 Tuyau t lescopi ue
21 R gulateur de puissance d aspiration 

(continu)
22 Coude
23 Sac filtrant principal
24 Filtre protecteur du moteur

Outre les instructions figurant dans le mode 
d emploi, il est important de prendre en 
consid ration les consignes g n rales de 
s curit  et de pr vention contre les acci-
dents impos es par la loi.
! DANGER
Risque de blessure ! Retirer la batterie 
avant tous les travaux d'entretien, de main-
tenance et de réparation sur l'appareil.

! DANGER
– Le chargement de l'accumulateur n'est 

permis que avec l'appareil de charge 
original ci-joint ou avec l'appareil de 
charge autorisé par Kärcher ®.

– Controller l'état de l'appareil de charge 
et du groupe d'accumulateur avant 
chaque utilisation. Ne plus utiliser des 
appareil endommagés et pour faire ré-
parar des pièces endommagées 
s'adresse uniquement à des spécia-
listes.

– Ne pas utiliser l'appareil de charge en 
état sale ou mouillé.

– La tension de réseau doit correspondre 
à la tension indiqué sur la plaque signa-
létique de l'appareil de charge.

– Ne pas utiliser l'appareil de charge dans 
un environnement où il y a un risque de 
explosion.

– Des pièces de métal ne peuvent pas 
touchés l'adaptateur, risque de court-
circuit.

– Ne utiliser l'appareil de charge que pour 
le chargement des groupes d'accumu-
lateurs autorisés.

– Indroduire uniquement des groupes 
d'accumulateurs propres et secs sur 
l'adaptateur de l'appareil de charge.

– Ne pas charger des piles (cellule pri-
maire), risque d'explosion.

– Ne pas charger des groupes d'accumu-
lateurs endommagés. Remplacer des 
groupes d'accumulateurs endomma-
gés.

– Ne pas garder des groupes d'accumu-
lateurs avec des objets de métal, risque 
de court-circuit.

– Ne pas jeter des groupes d'accumula-
teurs dans le feu ou dans le déchet do-
mestique.

– Eviter le contact avec le liquide qui sort 
des accumulateurs en panne. En cas 
d'un contact par hazard, ringer le liquide 
avec l'eau. En cas d'un contacte avec 
les yeux, consulter en plus un médecin.

l ments de l appareil

Symboles sur l appareil
Ne pas aspirer des substances 
humides ou li uides.

Consignes de s curit

Batterie/chargeur
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Î Contr le pour voir si le sac filtrant prin-
cipal est install  dans l appareil.

1 Fonctionnement avec sachet filtre en 
tissu non tiss  ou sachet filtre en papier 
(accessoires sp ciaux)

2 Fonctionnement sans sachet filtre

Î D verrouiller et retirer la t te d aspira-
tion.

Î Retirer le sac filtrant principal.
Î Mettre le sac filtrant en tissu non tiss  

ou en papier (accessoire sp cial) en 
place.

Î Ins rer le sac filtrant principal.
Î Positionner la t te d aspiration et la ver-

rouiller.

Î Introduire la batterie dans son compar-
timent jus u  ce u elle s encli u te.

Remar ue :Lire le mode d emploi du fabri-
cant du chargeur et en particulier respecter 
les consignes de s curit !
A la livraison, l accumulateur est charg  en 
partie. Charger compl tement avant la 
mise en service et en cas de besoin.
Remar ue : Le chargement de l accu ne 
peut se faire u  l tat demont .
Î Appuyer sur la touche de d verrouillage 

et retirer la batterie.
Î Brancher le chargeur dans une prise de 

courant r glementairement.
Î Mettre l accumulateur dans le chargeur.

Î Appuyer sur la touche du t moin lumi-
neux de chargement au niveau de la 
batterie. Le t moin lumineux de charge-
ment s allume pendant une minute.

Le t moin lumineux de chargement n a pas 
t  activ  pendant 60 minutes (mode 

veille) :
Î appuyer deux fois sur la touche du t -

moin lumineux de chargement sur la 
batterie. Le t moin lumineux de charge-
ment s allume pendant une minute.

Î Mettre l appareil en service au niveau 
de l interrupteur principal.

Mode Eco (mode cononomie d nergie) : 
l appareil travaille avec une puissance d as-
piration r duite. L autonomie de la batterie 
augmente en cons uence.
Î Activer le mode Eco : actionner l inter-

rupteur Eco. Le t moin lumineux dans 
l interrupteur s allume en vert.

Î D sactiver le mode Eco : rappuyer sur 
l interrupteur Eco. Le t moin lumineux 
s teint dans l interrupteur.

Remar ue : pour le nettoyage de fond de 
rev tements textiles, l autonomie de la bat-
terie diminue consid rablement en raison 
d une puissance de nettoyage plus impor-
tante.
Î R gler le commutateur de la buse de 

sol sur surface dure ou sur mo uette.
Î R gler la puissance d aspiration sur le 

r gulateur de puissance d aspiration 
(continu).

Î Proc der au nettoyage.

Î Mettre l appareil hors service au niveau 
de l interrupteur principal.

Mise en service

Modes de fonctionnement

Montage du sac filtrant

Mettre l accumulateur

Charger l accumulateur

Temps de charge d un accumulateur vide
Chargeur rapide BC 1/7 min 60

Utilisation

T moin lumineu  de chargement

Mettre l appareil en marche

Mode Eco

Fonctionnement de nettoyage

Mise hors service de l appareil
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Î Vider le r servoir.
Î Nettoyer la partie int rieure et ext -

rieure de l appareil en l aspirant et en 
l essuyant avec un chiffon humide.

" PRÉCAUTION
Risque de blessure et d'endommagement ! 
Respecter le poids de l'appareil lors du 
transport.
Î S curiser l appareil contre les glisse-

ments ou les basculements selon les di-
rectives en vigueur lors du transport 
dans des v hicules.

" PRÉCAUTION
Risque de blessure et d'endommagement ! 
Prendre en compte le poids de l'appareil à 
l'entreposage.
Î Appuyer sur la touche de d verrouillage 

et retirer la batterie pour viter u elle 
ne se d charge.

Cet appareil doit uni uement tre entrepo-
s  en int rieur.

! DANGER
Avant d'effectuer tout type de travaux sur 
l'appareil, l'éteindre et retirer la batterie.

Î Nettoyer la cartouche filtrante principale 
(lavable), le cas ch ant  l eau cou-
rante.

ATTENTION
Risque d'endommagement ! Ne jamais ins-
taller le sac filtrant principal mouillé.

Î D verrouiller et retirer la t te d aspiration.
Î Retirer le filtre protecteur du moteur.
Î Ins rer le nouveau filtre protecteur de 

moteur.
Î Positionner la t te d aspiration et la ver-

rouiller.

! DANGER
Avant d'effectuer tout type de travaux sur 
l'appareil, l'éteindre et retirer la batterie.

– La protection thermi ue du moteur a 
r agi.

Î Changer le sachet filtre en tissu non tis-
s  ou en papier (accessoires sp ciaux).

Î Remplacement du filtre protecteur du 
moteur.

Î Contr ler toutes les pi ces pour voir si 
elles sont bouch es.

R activation apr s refroidissement de la 
turbine du moteur apr s environ 60 mi-
nutes.

Î D boucher la buse d aspiration, le 
tuyau d aspiration ou le flexible d aspi-
ration.

Î Changer le sachet filtre en tissu non tis-
s  ou en papier (accessoires sp ciaux).

Î Nettoyer le panier de filtrage principal  
l eau courante puis le s cher.

Î Mettre la t te d aspiration correctement 
en place/la verrouiller.

Î Remplacer le flexible d aspiration d -
faillant.

Î Remplacement du filtre protecteur du 
moteur.

Î Changer le sachet filtre en tissu non tis-
s  ou en papier (accessoires sp ciaux).

Î Contr ler la fixation du sachet filtre en 
tissu non tiss  ou en papier (acces-
soires sp ciaux) d fectueux.

Î Mettre la t te d aspiration correctement 
en place/la verrouiller.

Î Ins rer le sac filtrant principal non en-
dommag .

Î Ins rer correctement le filtre protecteur 
du moteur.

Apr s cha ue mise en service

Transport

Entreposage

Entretien et maintenance

Nettoyer le sac filtrant principal

Remplacement du filtre protecteur 
du moteur

Assistance en cas de panne

L appareil s teint en cours 
d utilisation

La force d aspiration diminue

De la poussi re s chappe lors de 
l aspiration
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Î Allumer l appareil.
– La platine est surchauff e
Remar ue : Le mode accu est de nouveau 
possible apr s le refroidissement de la pla-
tine.
– Accumulateur vide
Î Charger l accumulateur.
– Aucun accumulateur est mis
Î Mettre un accumulateur.

Si la panne ne peut tre r par e, l appa-
reil doit tre contr l  par le service 
apr s-vente.

Dans cha ue pays, les conditions de ga-
rantie en vigueur sont celles publi es par 
notre soci t  de distribution responsable. 
Les ventuelles pannes sur l appareil sont 
r par es gratuitement dans le d lai de va-
lidit  de la garantie, dans la mesure o  
celles-ci rel vent d un d faut mat riel ou 
d un vice de fabrication. En cas de recours 
en garantie, adressez-vous  votre reven-
deur ou au service apr s-vente agr  le 
plus proche munis de votre preuve d achat.

N utiliser ue des accessoires et pi ces de 
rechange d origine, ils garantissent le bon 
fonctionnement de l appareil.
Vous trouverez des informations relatives 
aux accessoires et pi ces de rechange sur 
www.kaercher.com.

Nous certifions par la pr sente ue la ma-
chine sp cifi e ci-apr s r pond de par sa 
conception et son type de construction ain-
si ue de par la version ue nous avons 
mise sur le march  aux prescriptions fon-
damentales stipul es en mati re de s curi-
t  et d hygi ne par les directives euro-
p ennes en vigueur. Toute modification ap-
port e  la machine sans notre accord rend 
cette d claration invalide.

5.957-783

Les soussign s agissent sur ordre et sur 
procuration de la Direction commerciale.

Responsable de la documentation:
S. Reiser

Alfred Kärcher GmbH Co. KG
Alfred-Kärcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
T l phone : +49 7195 14-0
T l copieur : +49 7195 14-2212

Winnenden, 2016/01/01

L appareil ne fonctionne pas

Service apr s-vente

Garantie

Accessoires et pi ces de 
rechange

D signation N  de r f.
Accumulateur de change 4.654-016.0
Chargeur rapide BC 1/7
EU 6.654-354.0
GB 6.654-355.0
AU 6.654-356.0

D claration UE de conformit

Produit: Aspirateur  sec
Type: 1.528-xxx
Directives europ ennes en vigueur :
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2014/30/UE
2011/65/UE
2009/125/CE
Normes harmonis es appli u es :
EN 55014–1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014–2: 2015
EN 60335–1
EN 60335–2–69
EN 61000–3–2: 2014
EN 61000–3–3: 2013
EN 62233: 2008
EN 50581
EN 60312: 2013
Normes nationales appli u es :
-

CEO Head of Approbation
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Caract risti ues techni ues
T 9/1 Bp

Tension d accu V 36 DC
Puissance maximale W 730
Puissance nominale W 650
Capacit  de la cuve l 9
D bit d air (max.) l/s 46
D pression (max.) kPa (mbar) 20,7 (207)
Classe de protection III

Raccord du flexible d aspiration (C-DN/C-ID) mm 35
Longueur x largeur x hauteur mm 420 x 325 x 380
Poids de fonctionnement typi ue kg 7,5
Temp rature ambiante (max.) °C +40
Dur e de service avec charge d accumulateur totale
– R gime normal
– Mode Eco

min
min

24
46

Valeurs d finies selon EN 60335-2-69
Niveau de pression acousti ue LpA dB(A) 62
Incertitude KpA dB(A) 2
Valeur de vibrations bras-main m/s2 <2,5
Incertitude K m/s2 0,2
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Prima di utilizzare l apparecchio 
per la prima volta, leggere le 

presenti istruzioni originali, seguirle e con-
servarle per un uso futuro o in caso di riven-
dita dell apparecchio.
– Prima di procedere alla prima messa in 

funzione leggere tassativamente le nor-
ma di sicurezza n. 5.956-249.0!

– La mancata osservanza delle istruzioni 
d uso e delle norme di sicurezza pu  
causare danni all apparecchio e pre-
sentare pericoli per l utilizzatore e le al-
tre persone.

– Eventuali danni da trasporto vanno co-
municati immediatamente al proprio ri-
venditore.

– Durante il disimballaggio controllare 
l eventuale mancanza di accessori o la 
presenza di danni del contenuto.

Avvertenze sui contenuti (REACH)
Informazioni aggiornate sui contenuti sono 
disponibili all indirizzo: 
www.kaercher.com/REACH

! PERICOLO
Indica un pericolo imminente che determi-
na lesioni gravi o la morte.
" AVVERTIMENTO
Indica una probabile situazione pericolosa 
che potrebbe determinare lesioni gravi o la 
morte.
" PRUDENZA
Indica una probabile situazione pericolosa 
che potrebbe causare lesioni leggere.
ATTENZIONE
Indica una probabile situazione pericolosa 
che potrebbe determinare danni alle cose.

" AVVERTIMENTO
L'apparecchio non si adatta all'aspirazione 
di polveri dannose alla salute.
ATTENZIONE
Questo apparecchio è destinato esclusiva-
mente per l'uso in ambienti interni.
– uesto aspiratore universale  indicato 

per la pulizia a secco di pavimenti e pa-
reti.

– uesto apparecchio si adatta all uso 
professionale, ad esempio in alberghi, 
scuole, ospedali, fabbriche, negozi e uf-
fici.

Indice
Protezione dell ambiente. . . . . IT 1
Livelli di pericolo . . . . . . . . . . . IT 1
Uso conforme a destinazione . IT 1
Parti dell apparecchio . . . . . . . IT 2
Simboli riportati sull apparecchioIT 2
Norme di sicurezza . . . . . . . . . IT 2
Messa in funzione . . . . . . . . . . IT 3
Uso . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . IT 3
Trasporto. . . . . . . . . . . . . . . . . IT 4
Supporto . . . . . . . . . . . . . . . . . IT 4
Cura e manutenzione . . . . . . . IT 4
Guida alla risoluzione dei guastiIT 4
Garanzia . . . . . . . . . . . . . . . . . IT 5
Accessori e ricambi. . . . . . . . . IT 5
Dichiarazione di conformit  UE IT 5
Dati tecnici  . . . . . . . . . . . . . . . IT 6

Protezione dell ambiente
Tutti gli imballaggi sono riciclabi-
li. Gli imballaggi non vanno get-
tati nei rifiuti domestici, ma con-
segnati ai relativi centri di raccol-
ta.

Gli apparecchi dismessi conten-
gono materiali riciclabili preziosi 
e vanno consegnati ai relativi 
centri di raccolta. Sia le batterie 
che gli accumulatori contengono 
sostanze che non devono esse-
re disperse nell ambiente. Si 
prega uindi di smaltire gli appa-
recchi dismessi, le batterie e gli 
accumulatori mediante i sistemi 
di raccolta differenziata.

Livelli di pericolo

Uso conforme a destinazione
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1 Sacchetto filtro plissettato
2 Raccordo di aspirazione
3 Tubo flessibile di aspirazione
4 Targhetta
5 Maniglia trasporto
6 Portatubo
7 Testa aspirante
8 Dispositivo di blocco della testa di aspi-

razione
9 Ruota pivottante
10 Contenitore sporcizia
11 Alloggiamento bocchetta per pavimenti
12 Interruttore Eco (modalit  di risparmio 

energetico)
13 Interruttore principale
14 Commutatore superficie dura/tappeti
15 Bocchetta pavimenti
16 Indicazione di controllo di caricamento
17 Tasto per indicazione di controllo di ca-

ricamento
18 Accumulatore
19 Pulsante di sblocco
20 Tubo telescopico
21 Regolatore di potenza aspirazione 

(continuo)
22 Gomito
23 Cesto per filtro principale
24 Filtro protezione motore

Oltre alle indicazioni del manuale d uso  
necessario osservare le norme di sicurezza 
e antinfortunistiche generali vigenti.
! PERICOLO
Pericolo di lesioni! Prima di effettuare qual-
siasi lavoro di cura, manutenzione e di ripa-
razione sull'apparecchio, rimuovere la bat-
teria.

! PERICOLO
– La carica dell'accumulatore è consenti-

ta solo con l'utilizzo del caricabatterie 
originale o con caricabatterie autorizzati 
dalla KÄRCHER.

– Prima di ogni utilizzo verificare che il ca-
ricabatterie e l'unità accumulatore non 
siano danneggiati. Non mettere in fun-
zione apparecchi danneggiati e far ripa-
rare parti che risultano difettose solo da 
personale qualificato.

– Non utilizzare il caricabatterie sporco o 
bagnato.

– La tensione indicata sulla targhetta del 
caricabatterie deve corrispondere alla 
tensione di rete.

– Non utilizzare il caricabatterie in am-
bienti a rischio d'esplosione.

– I contatti dell'adattatore non devono 
toccare parti in metallo. Pericolo di cor-
to circuito.

– Utilizzare il caricabatterie solo per cari-
care unità accumulatore autorizzate.

– Le unità accumulatore devono essere 
pulite e asciutte al momento dell'inseri-
mento nell'adattatore.

– Non caricare batterie (celle primarie). 
Pericolo di esplosioni.

– Non caricare unità accumulatore dan-
neggiate. Sostituire le unità accumula-
tore danneggiate.

– Le unità accumulatore devono essere 
depositate lontano da oggetti in metallo. 
Pericolo di corto circuito.

– Non gettare le unità accumulatore nel 
fuoco o nei rifiuti domestici.

– Evitare il contato con il liquido che fuori-
esce da accumulatori danneggiati. 
Sciacquare eventualmente con acqua il 
liquido toccato accidentalmente. In 
caso di contatto con gli occhi ricorrere 
inoltre all’assistenza di un medico.

Parti dell apparecchio

Simboli riportati 
sull apparecchio

Non aspirare sostanze umide o li-
uide.

Norme di sicurezza

Caricabatterie
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Î Verificare se il cesto del filtro principale 
sia inserito nell apparechio.

1 Funzionamento con sacchetto filtro plis-
settato o sacchetto filtro di carta (acces-
sorio optional)

2 Funzionamento senza sacchetto filtro

Î Sbloccare e staccare la testa aspirante.
Î Rimuovere il cesto del filtro principale.
Î Inserire il sacchetto filtro plissettato o il 

sacchetto di carta (accessorio optional).
Î Inserire il cesto del filtro principale.
Î Rimettere la testa aspirante e bloccarla.

Î Inserire la batteria nell apposito suppor-
to fino allo scatto in posizione.

Nota: Leggere il manuale d uso del produt-
tore del caricabatterie e in particolare os-
servare le avvertenze di sicurezza!
L accumulatore  parzialmente carico al 
momento della consegna. Caricarlo prima 
della messa in funzione e non appena  
scarico.
Nota: L accumulatore pu  essere caricato 
solo uando si trova all esterno della sede.
Î Premere il tasto di sblocco e rimuovere 

la batteria.
Î Inserire l accumulatore in una presa 

conforme alle normative vigenti.
Î Inserire l accumulatore nel caricabatte-

rie.

Î Azionare il tasto per indicazione di con-
trollo di caricamento della batteria. L in-
dicazione di controllo di caricamento si 
accende per un minuto.

L indicazione di controllo di caricamento 
non  stata attivata per 60 minuti (modalit  
dormiente):
Î azionare due volte il tasto per indicazio-

ne di controllo di caricamento della bat-
teria. L indicazione di controllo di cari-
camento si accende per un minuto.

Î Attivare l apparecchio dall interruttore 
principale.

Modalit  Eco (modalit  di risparmio ener-
getico): L apparecchio lavora con potenza 
di aspirazione ridotta. Il tempo di funziona-
mento batteria si prolunga.
Î Attivare la modalit  Eco: premere l in-

terruttore Eco. La spia di controllo 
nell interruttore  verde.

Î Disattivare la modalit  Eco: premere ri-
petutamente l interruttore Eco. La spia 
di controllo nell interruttore si spegne.

Avvertenza: durante la pulizia di fondo dei 
rivestimenti in tessuto, il tempo di funziona-
mento batteria si riduce a causa della mag-
giore potenza di pulizia.
Î Impostare il commutatore della boc-

chetta per pavimenti su Superficie dura 
o Tappeto.

Î Regolare la forza di aspirazione sul re-
golatore di potenza aspirazione (conti-
nuo).

Î Eseguire la pulizia.

Î Disattivare l apparecchio dall interrutto-
re principale.

Messa in funzione

Modalit  operative

Montaggio del sacchetto filtro

Inserire l accumulatore

Caricare l accumulatore

Tempo di carica, accumulatore scarico
Caricabatterie rapido BC 1/7 min 60

Uso

Indicazione di controllo di 
caricamento

Accendere l apparecchio

Modalit  Eco

Modalit  pulizia

Spegnere l apparecchio
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Î Svuotare il serbatoio.
Î Pulire l apparecchio all interno e 

all esterno aspirando e passando la su-
perficie con un panno umido.

" PRUDENZA
Pericolo di lesioni e di danneggiamento! Ri-
spettare il peso dell'apparecchio durante il 
trasporto.
Î Per il trasporto in veicoli, assicurare 

l apparecchio secondo le direttive in vi-
gore affinch  non possa scivolare e ri-
baltarsi.

" PRUDENZA
Pericolo di lesioni e di danneggiamento! Ri-
spettare il peso dell'apparecchio durante la 
conservazione.
Î Premere il tasto di sblocco e rimuovere 

la batteria per evitare che uesta si sca-
richi.

uesto apparecchio pu  essere conserva-
to solo in ambienti interni.

! PERICOLO
Prima di eseguire qualsiasi lavoro, spegne-
re l'apparecchio e rimuovere la batteria.

Î Pulire il cesto del filtro principale (lava-
bile) all occorrenza sotto ac ua corren-
te.

ATTENZIONE
Rischio di danneggiamento. Il cesto del fil-
tro principale non deve essere inserito mai 
bagnato.

Î Sbloccare e staccare la testa aspirante.
Î Rimuovere il filtro di protezione motore.
Î inserire un nuovo filtro protezione moto-

re.
Î Rimettere la testa aspirante e bloccarla.

! PERICOLO
Prima di eseguire qualsiasi lavoro, spegne-
re l'apparecchio e rimuovere la batteria.

–  scattato il termoprotettore del motore.
Î Sostituire il sacchetto filtro plissettato o 

il sacchetto di carta (accessorio optio-
nal).

Î Sostituire il filtro protezione motore.
Î Verificare che tutti i componenti siano li-

beri da otturazioni.
Il riavvio  possibile dopo il raffreddamento 
della turbina del motore dopo ca. 60 minuti.

Î Rimuovere eventuali otturazioni dalla 
bocchetta di aspirazione, dal tubo rigido 
di aspirazione o dal tubo flessibile di 
aspirazione.

Î Sostituire il sacchetto filtro plissettato o 
il sacchetto di carta (accessorio optio-
nal).

Î Pulire il cesto del filtro principale sotto 
ac ua corrente e asciugarlo.

Î Rimettere/Bloccare correttamente la te-
sta aspirante.

Î Sostituire il tubo flessibile di aspirazione 
difettoso.

Î Sostituire il filtro protezione motore.

Î Sostituire il sacchetto filtro plissettato o 
il sacchetto di carta (accessorio optio-
nal).

Î Controllare la posizione del sacchetto 
filtro plissettato o del sacchetto di carta 
(accessorio optional).

Î Rimettere/Bloccare correttamente la te-
sta aspirante.

Î Inserire un cesto del filtro principale non 
danneggiato.

Î Inserire correttamente il filtro di prote-
zione motore.

A lavoro ultimato

Trasporto

Supporto

Cura e manutenzione

Pulire il cesto del filtro principale

Sostituire il filtro protezione motore

Guida alla risoluzione dei 
guasti

L apparecchio si spegne durante il 
funzionamento

La forza aspirante diminuisce

Fuoriuscita di polvere durante 
l aspirazione
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Î Accendere l apparecchio.
– Scheda surriscaldata
Nota:  possibile alimentare l apparecchio 
con l accumulatore dopo che la scheda si  
raffreddata.
– Accumulatore scarico
Î Caricare l accumulatore.
– Nessun accumulatore inserito
Î Inserire l accumulatore.

Se il guasto persiste, rivolgersi al servi-
zio di assistenza clienti per un controllo.

Le condizioni di garanzia valgono nel ri-
spettivo paese di pubblicazione da parte 
della nostra societ  di vendita competente. 
Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti all apparecchio, 
se causati da difetto di materiale o di produ-
zione. Nei casi previsti dalla garanzia si 
prega di rivolgersi al proprio rivenditore, op-
pure al pi  vicino centro di assistenza auto-
rizzato, esibendo lo scontrino di ac uisto.

Utilizzando solamente accessori e ricambi 
originali, si garantisce un funzionamento si-
curo e privo di disturbi dell apparecchio.
Si possono trovare informazioni riguardo 
ad accessori e ricambi su 
www.kaercher.com.

Con la presente si dichiara che la macchina 
ui di seguito indicata, in base alla sua con-

cezione, al tipo di costruzione e nella ver-
sione da noi introdotta sul mercato,  con-
forme ai re uisiti fondamentali di sicurezza 
e di sanit  delle direttive UE. In caso di mo-
difiche apportate alla macchina senza il no-
stro consenso, la presente dichiarazione 
perde ogni validit .

5.957-783

I firmatari agiscono su incarico e con la pro-
cura dell amministrazione.

Responsabile della documentazione:
S. Reiser

Alfred Kärcher GmbH & Co. KG
Alfred-Kärcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2016/01/01

L apparecchio non funziona

Servizio assistenza

Garanzia

Accessori e ricambi

Denominazione Codice N
Accumulatore di ricambio 4.654-016.0
Caricabatterie rapido BC 1/7
EU 6.654-354.0
GB 6.654-355.0
AU 6.654-356.0

Dichiarazione di conformit  
UE

Prodotto: Aspiratore a secco
Modelo: 1.528-xxx
Direttive UE pertinenti
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2014/30/UE
2011/65/UE
2009/125/CE
Norme armonizzate applicate
EN 55014–1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014–2: 2015
EN 60335–1
EN 60335–2–69
EN 61000–3–2: 2014
EN 61000–3–3: 2013
EN 62233: 2008
EN 50581
EN 60312: 2013
Norme nazionali applicate
-

CEO Head of Approbation
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Dati tecnici
T 9/1 Bp

Tensione batteria V 36 CC
Potenza max. W 730
Potenza nominale W 650
Capacit  serbatoio l 9

uantit  d aria (max.) l/s 46
Sotto pressione (max.) kPa (mbar) 20,7 (207)
Grado di protezione III

Attacco per tubo di aspirazione (C-DN/C-ID) mm 35
Lunghezza x larghezza x Altezza mm 420 x 325 x 380
Peso d esercizio tipico kg 7,5
Temperatura ambiente (max.) °C +40
Tempo di funzionamento a carica massima
– Funzionamento normale
– Modalit  Eco

min
min

24
46

Valori rilevati secondo EN 60335-2-69
Pressione acustica LpA dB(A) 62
Dubbio KpA dB(A) 2
Valore di vibrazione mano-braccio m/s2 <2,5
Dubbio K m/s2 0,2
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Lees v r het eerste gebruik 
van uw apparaat deze originele 

gebruiksaanwijzing, ga navenant te werk 
en bewaar hem voor later gebruik of voor 
een latere eigenaar.
– Voor de eerste inbedrijfstelling veilig-

heidsinstructies nr. 5.956-249.0 in elk 
geval lezen!

– Bij veronachtzaming van de gebruiks-
aanwijzing en de veiligheidsaanwijzin-
gen kan schade aan het apparaat ont-
staan, en gevaar voor gebruikers en an-
dere personen.

– Bij transportschade onmiddellijk de 
handelaar op de hoogte brengen.

– Gelieve bij het uitpakken de verpak-
kingsinhoud te controleren op ontbre-
kende toebehoren of beschadigingen.

Aanwijzingen betreffende de inhouds-
stoffen (REACH)
Huidige informatie over de inhoudsstoffen 
vindt u onder: 
www.kaercher.com/REACH

! GEVAAR
Verwijzing naar een onmiddellijk dreigend 
gevaar dat tot ernstige en zelfs dodelijke li-
chaamsverwondingen leidt.
" WAARSCHUWING
Verwijzing naar een mogelijke gevaarlijke 
situatie die tot ernstige en zelfs dodelijke li-
chaamsverwondingen kan leiden.
" VOORZICHTIG
Verwijzing naar een mogelijk gevaarlijke si-
tuatie die tot lichte verwondingen kan leiden.
LET OP
Verwijzing naar een mogelijke gevaarlijke 
situatie die tot materiële schade kan leiden.

" WAARSCHUWING
Het apparaat is niet geschikt voor het op-
zuigen van voor de gezondheid schadelijke 
stoffen.
LET OP
Dit apparaat is alleen voor het gebruik in 
gesloten ruimtes bestemd.
– Deze universele zuiger is bestemd voor 

de droge reiniging van vloer- en wand-
oppervlakken.

– Dit apparaat is geschikt voor industrieel 
gebruik, zoals bijvoorbeeld in hotels, 
scholen, ziekenhuizen, fabrieken, win-
kels, kantoorgebouwen en verhuurkan-
toren.

Inhoudsopgave
Zorg voor het milieu  . . . . . . . . NL 1
Gevarenniveaus . . . . . . . . . . . NL 1
Reglementair gebruik . . . . . . . NL 1
Apparaat-elementen . . . . . . . . NL 2
Symbolen op het toestel . . . . . NL 2
Veiligheidsinstructies. . . . . . . . NL 2
Inbedrijfstelling  . . . . . . . . . . . . NL 3
Bediening  . . . . . . . . . . . . . . . . NL 3
Vervoer . . . . . . . . . . . . . . . . . . NL 4
Opslag. . . . . . . . . . . . . . . . . . . NL 4
Onderhoud  . . . . . . . . . . . . . . . NL 4
Hulp bij storingen  . . . . . . . . . . NL 4
Garantie  . . . . . . . . . . . . . . . . . NL 5
Toebehoren en reserveonderde-
len . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . NL 5
EU-conformiteitsverklaring . . . NL 5
Technische gegevens . . . . . . . NL 6

Zorg voor het milieu
Het verpakkingsmateriaal is her-
bruikbaar. Deponeer het verpak-
kingsmateriaal niet bij het huis-
houdelijk afval, maar bied het 
aan voor hergebruik.

Onbruikbaar geworden appara-
ten bevatten waardevolle materi-
alen die geschikt zijn voor herge-
bruik. Lever de apparaten daar-
om in bij een inzamelpunt voor 
herbruikbare materialen. Batterij-
en en accu s bevatten stoffen die 
niet in het milieu mogen terecht-
komen. Gelieve oude apparaten, 
batterijen en accu s in te leveren 
op de geschikte inzamelpunten.

Gevarenniveaus

Reglementair gebruik
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1 Filterzak van vlies
2 Luchtinlaatleidingen
3 Zuigslang
4 Typeplaatje
5 Handgreep
6 Slanghouder
7 Zuigkop
8 Vergrendeling van de zuigkop
9 Zwenkwiel
10 Vuilreservoir
11 Opname voor vloerspuitkop
12 Eco-schakelaar (energiespaarmodus)
13 Hoofdschakelaar
14 Omschakelaar harde oppervlakken/

vaste vloerbekleding
15 Vloersproeier
16 Ladingsindicatie
17 Toets voor ladingsindicatie
18 Batterij
19 Ontgrendeltoets
20 Telescoopzuigbuis
21 Zuigkrachtregelaar (traploos)
22 Elleboog
23 Hoofdfilterkorf
24 Filter voor bescherming van de motor

Naast de aanwijzingen in de gebruiksaan-
wijzingen moeten de algemene veiligheids-
voorschriften en voorschriften ter vermij-
ding van ongevallen van de wetgever in 
acht genomen worden.
! GEVAAR
Verwondingsgevaar! Verwijder de accu 
voor alle instandhoudings-, onderhouds- 
en reparatiewerkzaamheden aan het appa-
raat.

! GEVAAR
– Het laden van de accu is uitsluitend toe-

gestaan met het meegeleverde origine-
le laadapparaat of met de door KÄR-
CHER goedgekeurde laadapparaten.

– Voor elk gebruik dient u het laadappa-
raat en het accupack op beschadigin-
gen te controleren. Beschadigde appa-
raten niet meer gebruiken en bescha-
digde onderdelen alleen door vaklieden 
laten repareren.

– Laadapparaat niet in vervuilde of natte 
toestand gebruiken.

– De netspanning moet met de op het 
typeplaatje vermelde spanning over-
eenkomen.

– Laadapparaat niet in explosiegevaarlij-
ke omgeving gebruiken.

– Er mogen geen metalen voorwerpen te-
gen de contacten van de adapter wor-
den aangehouden: gevaar voor kort-
sluiting.

– Laadapparaat uitsluitend voor het opla-
den van goedgekeurde accupacks ge-
bruiken.

– Uitsluitend schone en droge accupacks 
op de adapter van het laadapparaat 
steken.

– Geen batterijen (primaire cellen) opla-
den, explosiegevaar.

– Geen beschadigde accupacks opladen. 
Beschadigde accupacks vervangen.

– Accupacks niet samen met metalen 
voorwerpen bewaren, gevaar voor kort-
sluiting.

– Accupacks niet in het vuur of in de vuil-
nisbak gooien.

– Vermijd het contact met uit defecte ac-
cu's uitlopende vloeistof. Bij toevallig 
contact vloeistof met water afspoelen. 
Bij contact met de ogen bovendien een 
arts opzoeken.

Apparaat-elementen

Symbolen op het toestel
Geen vochtige of vloeibare stoffen 
opzuigen.

Veiligheidsinstructies

Accu/oplaadapparaat
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Î Controleren, of hoofdfilterkorf in het ap-
paraat aangebracht is.

1 Gebruik met filterzak van vlies of filter-
zak van papier (extra accessoire)

2 Gebruik zonder filterzak

Î Zuigkop ontgrendelen en wegnemen.
Î Hoofdfilterkorf eraf nemen.
Î Vliesfilterzak of papieren filterzak (extra 

toebehoren) aanbrengen.
Î Hoofdfilterkorf erin zetten.
Î Zuigkop eropzetten en vergrendelen.

Î Accu in de accuhouder schuiven en 
vastklikken.

Instructie: Gebruiksaanwijzing van de fa-
brikant van het oplaadapparaat lezen en in 
het bijzonder de veiligheidsinstructies in 
acht nemen!
De batterij is bij levering gedeeltelijk opge-
laden. Voor inbedrijfname en naar behoefte 
opladen.
Instructie: Het opladen van de batterij kan 
alleen in verwijderde toestand gebeuren.
Î Ontgrendelingsknop indrukken en accu 

wegnemen.
Î Het oplaadapparaat in een geschikt 

stopcontact steken.
Î Batterij in het oplaadapparaat steken.

Î Toets voor ladingsindicatie op de accu 
indrukken. De ladingsindicatie brandt 1 
minuut lang.

Ladingsindicatie werd 60 minuten lang niet 
geactiveerd (slaapmodus):
Î Toets voor ladingsindicatie op de accu 

2x indrukken. De ladingsindicatie 
brandt 1 minuut lang.

Î Schakel het apparaat aan de hoofd-
schakelaar in.

Eco-modus (energiespaarmodus): Het appa-
raat werkt met gereduceerd zuigvermogen. 
De looptijd van de accu wordt verhoogd.
Î Eco-modus inschakelen: Eco-schake-

laar bedienen. Controlelampje in de 
schakelaar brandt groen.

Î Eco-modus uitschakelen: Eco-schake-
laar opnieuw bedienen. Controlelampje 
in de schakelaar gaat uit.

pmerking: Bij de basisreiniging van tex-
tielondergronden wordt de looptijd van de 
accu gereduceerd door het verhoogde rei-
nigingsvermogen.
Î Omschakelaar van de vloersproeier op 

harde oppervlakken of vaste vloerbe-
kleding zetten.

Î Zuigkracht met de zuigkrachtregelaar 
regelen (traploos).

Î Reiniging uitvoeren.

Î Schakel het apparaat aan de hoofd-
schakelaar uit.

Î Reservoir leegmaken.
Î Apparaat aan de binnen- en buitenkant 

reinigen door afzuigen en afvegen met 
een vochtige doek.

Inbedrijfstelling

Bedrijfsmodi

Montage van de filterzak

Accu plaatsen

Accu opladen

Oplaadtijd bij lege accu
Accusnellaadapparaat BC 1/7 min 60

Bediening

Ladingsindicatie

Apparaat inschakelen

Eco-modus

Reinigingswerking

Apparaat uitschakelen

Na elk bedrijf
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" VOORZICHTIG
Gevaar voor letsels en beschadigingen! 
Houd bij het transport rekening met het ge-
wicht van het apparaat.
Î Bij het transport in voertuigen moet het 

apparaat conform de geldige richtlijnen 
beveiligd worden tegen verschuiven en 
kantelen.

" VOORZICHTIG
Gevaar voor letsel en beschadiging! Het 
gewicht van het apparaat bij opbergen in 
acht nemen.
Î Ontgrendelingsknop indrukken en accu 

wegnemen om te vermijden dat de accu 
ontlaadt.

Het apparaat mag alleen binnen worden 
opgeborgen.

! GEVAAR
Voor alle werkzaamheden aan het appa-
raat, het apparaat uitschakelen en de accu 
verwijderen.

Î Hoofdfiltermand (wasbaar) indien nodig 
onder stromend water reinigen.

LET OP
Gevaar voor beschadiging! Hoofdfilterkorf 
nooit nat erin zetten.

Î Zuigkop ontgrendelen en wegnemen.
Î Motorbeschermingsfilter eraf nemen.
Î Plaats een nieuwe filter voor motorbe-

scherming.
Î Zuigkop eropzetten en vergrendelen.

! GEVAAR
Voor alle werkzaamheden aan het appa-
raat, het apparaat uitschakelen en de accu 
verwijderen.

– Motor-thermoprotector heeft gerea-
geerd.

Î Filterzak van vlies of filterzak van papier 
(extra accessoire) vervangen.

Î Motorbeschermingsfilter vervangen.
Î Alle delen op verstopping controleren.
Weer inschakelen na afkoeling van de mo-
torturbine na ca. 60 minuten.

Î Verstoppingen uit zuigkop, zuigbuis of 
zuigslang verwijderen.

Î Filterzak van vlies of filterzak van papier 
(extra accessoire) vervangen.

Î Hoofdfiltermand onder stromend water 
reinigen en drogen.

Î Zuigkop juist erop zetten/vergrendelen.
Î Kapotte zuigslang vervangen.
Î Motorbeschermingsfilter vervangen.

Î Filterzak van vlies of filterzak van papier 
(extra accessoire) vervangen.

Î Filterzak van vlies of filterzak van papier 
(extra accessoire) controleren.

Î Zuigkop juist erop zetten/vergrendelen.
Î Onbeschadigde hoofdfilterkorf erin zet-

ten.
Î Motorbeschermingsfilter juist aanbren-

gen.

Î Apparaat inschakelen.
– Plaat oververhit
Instructie: Batterijwerking is opnieuw mo-
gelijk na het afkoelen van de plaat.
– Batterij leeg
Î Accu opladen.
– Geen batterij geplaatst
Î Batterij plaatsen

Vervoer

pslag

nderhoud

Hoofdfilterkorf reinigen

Filter om de motor te beschermen 
vervangen

Hulp bij storingen

Apparaat schakelt uit tijdens het 
werken

Zuigkracht wordt minder

Er ontsnapt stof bij het zuigen

Apparaat draait niet

31NL



– 5

Indien de storing niet kan worden opge-
lost, moet het toestel door de klanten-
dienst gecontroleerd worden.

In ieder land zijn de door ons bevoegde 
verkoopkantoor uitgegeven garantiebepa-
lingen van toepassing. Eventuele storingen 
aan het apparaat verhelpen wij zonder kos-
ten binnen de garantietermijn, mits een ma-
teriaal of fabrieksfout de oorzaak van deze 
storing is. Neem bij klachten binnen de ga-
rantietermijn contact op met uw leverancier 
of de dichtstbijzijnde klantenservicewerk-
plaats en neem uw aankoopbewijs mee.

Gebruik alleen origineel toebehoren en ori-
ginele reserveonderdelen. Deze garande-
ren dat het apparaat veilig en zonder storin-
gen functioneert.
Informatie over het toebehoren en de re-
serveonderdelen vindt u op 
www.kaercher.com.

Hierbij verklaren wij dat de hierna vermelde 
machine door haar ontwerp en bouwwijze en 
in de door ons in de handel gebrachte uitvoe-
ring voldoet aan de betreffende fundamente-
le veiligheids- en gezondheidseisen, zoals 
vermeld in de desbetreffende EU-richtlijnen. 
Deze verklaring verliest haar geldigheid 
wanneer zonder overleg met ons verande-
ringen aan de machine worden aangebracht.

5.957-783

De ondergetekenden handelen in opdracht 
en met volmacht van de bedrijfsleiding.

Gevolmachtigde voor de documentatie:
S. Reiser

Alfred Kärcher GmbH & Co. KG
Alfred Kärcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2016/01/01

Klantenservice

Garantie

Toebehoren en 
reserveonderdelen

Benaming Bestelnr.
Vervangende accu 4.654-016.0
Accusnellaadapparaat BC 1/7
EU 6.654-354.0
GB 6.654-355.0
AU 6.654-356.0

EU-conformiteitsverklaring

Product: Stofzuiger voor droge be-
standdelen

Type: 1.528-xxx
Van toepassing zijnde EU-richtlijnen
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU
2011/65/EU
2009/125/EG
Toegepaste geharmoniseerde normen
EN 55014–1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014–2: 2015
EN 60335–1
EN 60335–2–69
EN 61000–3–2: 2014
EN 61000–3–3: 2013
EN 62233: 2008
EN 50581
EN 60312: 2013
Toegepaste landelijke normen
-

CEO Head of Approbation
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Technische gegevens
T 9/1 Bp

Accuspanning V 36 DC
Max. vermogen W 730
Nominaal vermogen W 650
Inhoud reservoir l 9
Luchthoeveelheid (max.) l/s 46
Onderdruk (max.) kPa (mbar) 20,7 (207)
Beschermingsklasse III

Zuigslangaansluiting (C-DN/C-ID) mm 35
Lengte x breedte x hoogte mm 420 x 325 x 380
Typisch bedrijfsgewicht kg 7,5
Omgevingstemperatuur (max.) °C +40
Bedrijfstijd bij volle acculading
– Normale werking
– Eco-modus

min
min

24
46

Bepaalde waarden conform EN 60335-2-69
Geluidsdrukniveau LpA dB(A) 62
Onzekerheid KpA dB(A) 2
Hand-arm vibratiewaarde m/s2 <2,5
Onzekerheid K m/s2 0,2
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Antes del primer uso de su apa-
rato, lea este manual original, 

act e de acuerdo a sus indicaciones y 
gu rdelo para un uso posterior o para otro 
propietario posterior.
– Antes de la primera puesta en marcha 

lea sin falta las instrucciones de uso y 
las instrucciones de seguridad n.° 
5.956-249.0!

– El incumplimiento de las instrucciones 
de uso y de las indicaciones de seguri-
dad puede provocar da os en el apara-
to y poner en peligro al usuario y a otras 
personas.

– En caso de da os de transporte infor-
me inmediatamente al fabricante.

– Cuando desembale el contenido del pa-
uete, compruebe si faltan accesorios o 

si el aparato presenta da os.

Indicaciones sobre ingredientes 
(REACH)
Encontrar  informaci n actual sobre los in-
gredientes en:
www.kaercher.com/REACH

! PELIGRO
Aviso sobre un riesgo de peligro inmediato 
que puede provocar lesiones corporales 
graves o la muerte.
" ADVERTENCIA
Aviso sobre una situación propablemente 
peligrosa que puede provocar lesiones cor-
porales graves o la muerte.
" PRECAUCIÓN
Indicación sobre una situación que puede 
ser peligrosa, que puede acarrear lesiones 
leves.
CUIDADO
Aviso sobre una situación probablemente 
peligrosa que puede provocar daños mate-
riales.

" ADVERTENCIA
El aparato no es apto para aspirar polvos 
nocivos para la salud.
CUIDADO
Este aparato sólo es apto para el uso en in-
teriores.
– Este aspirador universal ha sido dise-

ado para la limpieza en seco de sue-
los y paredes.

– Este aparato es apto para el uso en 
aplicaciones industriales, como en ho-
teles, escuelas, hospitales, f bricas, 
tiendas, oficinas y negocios de al uiler.

ndice de contenidos
Protecci n del medio ambiente ES 1
Niveles de peligro . . . . . . . . . . ES 1
Uso previsto  . . . . . . . . . . . . . . ES 1
Elementos del aparato  . . . . . . ES 2
S mbolos en el aparato . . . . . . ES 2
Indicaciones de seguridad  . . . ES 2
Puesta en marcha. . . . . . . . . . ES 3
Manejo  . . . . . . . . . . . . . . . . . . ES 3
Transporte. . . . . . . . . . . . . . . . ES 4
Almacenamiento . . . . . . . . . . . ES 4
Cuidados y mantenimiento . . . ES 4
Ayuda en caso de aver a  . . . . ES 4
Garant a  . . . . . . . . . . . . . . . . . ES 5
Accesorios y piezas de repuestoES 5
Declaraci n UE de conformidadES 5
Datos t cnicos  . . . . . . . . . . . . ES 6

Protecci n del medio 
ambiente

Los materiales empleados para 
el embalaje son reciclables y re-
cuperables. No tire el embalaje a 
la basura dom stica y entr gue-
lo en los puntos oficiales de re-
cogida para su reciclaje o recu-
peraci n.

Los aparatos viejos contienen 
materiales valiosos reciclables 
ue deber an ser entregados 

para su aprovechamiento poste-
rior. Las bater as y los acumula-
dores contienen sustancias ue 
no deben entrar en contacto con 
el medio ambiente. Por este mo-
tivo, entregue los aparatos usa-
dos, las bater as y acumulado-
res en los puntos de recogida 
previstos para su reciclaje.

Niveles de peligro

Uso previsto
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1 Bolsa de filtro de fieltro
2 Tubuladura de aspiraci n
3 Manguera de aspiraci n
4 Placa de caracter sticas
5 Asa de transporte
6 Portamangueras
7 Cabezal de aspiraci n
8 Blo ueo del cabezal de absorci n
9 Rodillo de direcci n
10 Recipiente acumulador de suciedad
11 Alojamiento para bo uilla para suelos
12 Interruptor Eco (modo de ahorro de 

energ a)
13 Interruptor principal
14 Conmutador superficie dura/mo ueta
15 Bo uilla barredora de suelos
16 Indicador de control de carga
17 Tecla del indicador de control de carga
18 Bater a
19 Tecla de desblo ueo
20 Tubo de aspiraci n telesc pico
21 Regulador de potencia de aspiraci n 

(graduado)
22 Codo
23 Cesta filtrante principal
24 Filtro protector del motor

Adem s de las indicaciones contenidas en 
este manual de instrucciones, deben res-
petarse las normas generales vigentes de 
seguridad y prevenci n de accidentes.
! PELIGRO
Riesgo de lesiones. Quitar las baterías del 
equipo antes de realizar trabajos de con-
servación, mantenimiento y reparación.

! PELIGRO
– Sólo está permitido cargar la batería 

con el cargador original suministrado o 
con el cargador autorizado por KÄR-
CHER.

– Compruebe si el cargador y batería es-
tán dañados antes de usarlo. No vuelva 
a usar los aparatos dañados y encar-
gue sólo al personal técnico que repare 
las piezas dañadas. 

– No utilizar el cargador si está sucio o 
húmedo.

– La tensión de red tiene que coincidir 
con la indicada en la placa de caracte-
rísticas del cargador.

– No utilizar el cargador en un ambiente 
con peligro de explosión.

– No deben entrar piezas de metal en los 
contactos del adaptador, puede provo-
car un cortocircuito.

– Utilice el cargador sólo para cargar la 
batería permitida.

– Insertar sólo baterías limpias y secas 
en el adaptador del cargador.

– No cargar baterías (células primarias), 
riesgo de explosión.

– No cargar baterías defectuosas. Susti-
tuir las baterías defectuosas.

– No guardar las baterías con objetos 
metálicos, puede provocar un cortocir-
cuito.

– No tirar las baterías al fuego ni a la ba-
sura doméstica.

– Evitar entrar en contacto con el líquido 
que sale de baterías defectuosas. Si 
entra en contacto con el líquido, enjua-
gar con agua. Si entra en contacto con 
los ojos consultar también a un médico.

Elementos del aparato

S mbolos en el aparato
No aspirar sustancias h medas o 
l uidas.

Indicaciones de seguridad

Bater a/cargador
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Î Comprobar si la cesta filtrante principal 
est  colocada en el aparato.

1 Funcionamiento con bolsa de filtro de 
fieltro o bolsa de filtro de papel (acceso-
rio especial)

2 Funcionamiento sin bolsa filtrante

Î Desblo uear y extraer el cabezal de as-
piraci n.

Î Extraer la cesta filtrante principal.
Î Insertar la bolsa filtrante de fieltro o la 

bolsa filtrante de papel (accesorio es-
pecial).

Î Colocar la cesta filtrante principal.
Î Colocar y blo uear el cabezal de aspi-

raci n.

Î Insertar la bater a en su soporte y enca-
jar.

Indicaci n: Leer el manual de instruccio-
nes del fabricante del cargador y respetar 
especialmente las indicaciones de seguri-
dad! 
La bater a se suministra cargada parcial-
mente. Cargar antes de la puesta en mar-
cha y siempre ue lo necesite.
Indicaci n: Se puede cargar la bater a 
s lo cuando est  fuera del aparato.
Î accionar la tecla de desblo ueo y ex-

traer la bater a.
Î Introducir el cargador en el enchufe de 

forma correcta.
Î Introducir la bater a en el cargador.

Î Accionar la tecla del indicador de con-
trol de carga en la bater a. El indicador 
de control de carga se ilumina durante 
1 minuto.

El indicador de control de carga no deber a 
activarse durante 60 minutos (modo de re-
poso):
Î Accionar dos veces la tecla del indica-

dor de control de carga en la bater a. El 
indicador de control de carga se ilumina 
durante 1 minuto.

Î Conectar el aparato con el interruptor 
principal.

Modo Eco (modo de ahorro de energ a): el 
aparato trabaja con potencia de aspiraci n 
reducida. La capacidad de carga de las 
acumuladores se prolonga.
Î Conectar el modo Eco: Accionar el inte-

rruptor Eco. La l mpara de control del 
interruptor se ilumina en verde.

Î Desconectar el modo Eco: Volver a ac-
cionar el interruptor Eco. La l mpara de 
control del interruptor se apaga.

Aviso: durante la limpieza base de los re-
cubrimientos textiles, la capacidad de car-
ga de las acumuladores se reduce debido 
al elevado rendimiento de limpieza.
Î Ajustar el conmutador de la bo uilla de 

suelo a superficie dura o mo ueta.
Î Regular la potenciad aspiraci n con el 

regulador (graduado)
Î Llevar a cabo la limpieza.

Î Desconectar el aparato con el interrup-
tor principal.

Puesta en marcha

Tipos de servicio

Montaje de la bolsa filtrante

Colocar la bater a

Cargar la bater a

Tiempo de carga cuando la bater a est  
vac a
Cargador r pido BC 1/7 min 60

Manejo

Indicador de control de carga

Cone i n del aparato

Modo Eco

Servicio de limpieza

Descone i n del aparato
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Î Vac e el recipiente.
Î Limpie el aparato por dentro y por fuera 

aspir ndolo y frotar con un pa o h me-
do.

" PRECAUCIÓN
¡Peligro de lesiones y daños! Respetar el 
peso del aparato para el transporte.
Î Al transportar en veh culos, asegurar el 

aparato para evitar ue resbale y vuel-
ue conforme a las directrices vigentes.

" PRECAUCIÓN
¡Peligro de lesiones y daños! Respetar el 
peso del aparato en el almacenamiento.
Î Accionar la tecla de desblo ueo y ex-

traer la bater a para evitar una descarga.
Este aparato s lo se puede almacenar en 
interiores.

! PELIGRO
Antes de realizar trabajos en el equipo, 
desconectarlo y quitar las baterías.

Î Limpiar la cesta filtrante principal (lava-
ble) con agua corriente si es necesario.

CUIDADO
¡Peligro de daños en la instalación! No colo-
car nunca la cesta filtrante principal mojada.

Î Desblo uear y extraer el cabezal de as-
piraci n.

Î Extraer el filtro protector del motor.
Î Colo ue el nuevo filtro protector del 

motor.
Î Colocar y blo uear el cabezal de aspi-

raci n.

! PELIGRO
Antes de realizar trabajos en el equipo, 
desconectarlo y quitar las baterías.

– Ha saltado el termoprotector del motor.
Î Cambiar la bolsa filtrante de fieltro o la 

bolsa filtrante de papel (accesorio es-
pecial).

Î Cambiar el filtro protector del motor.
Î Comprobar todas las piezas por si estu-

vieran atascadas.
Reconexi n tras enfr ar la turbina del motor 
tras aprox. 60 minutos.

Î Eliminar las obstrucciones de la bo ui-
lla, tubo o manguera de aspiraci n.

Î Cambiar la bolsa filtrante de fieltro o la 
bolsa filtrante de papel (accesorio es-
pecial).

Î Limpiar el cesto de filtro principal con 
agua corriente y secarlo.

Î Colocar/blo uear el cabezal de aspira-
ci n correctamente.

Î Cambiar el tubo de absorci n defectuo-
so.

Î Cambiar el filtro protector del motor.

Î Cambiar la bolsa filtrante de fieltro o la 
bolsa filtrante de papel (accesorio es-
pecial).

Î Comprobar el ajuste de la bolsa filtrante 
de fieltro o la bolsa filtrante de papel 
(accesorio especial).

Î Colocar/blo uear el cabezal de aspira-
ci n correctamente.

Î Colocar la cesta filtrante principal no 
da ada.

Î Colocar correctamente el filtro protector 
del motor.

Î Conexi n del aparato
– Platina sobrecalentada
Indicaci n: Se puede continuar a bater a 
despu s de ue se enfr e la platina.

Despu s de cada puesta en marcha

Transporte

Almacenamiento

Cuidados y mantenimiento

Limpiar la cesta filtrante principal

Cambiar el filtro protector del motor

Ayuda en caso de aver a

El aparato se apaga durante el 
funcionamiento

La capacidad de aspiraci n 
disminuye

P rdida de polvo durante la 
aspiraci n

El aparato no funciona
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– Bater a vac a
Î Cargar la bater a.
– No se ha colocado bater a
Î Colocar la bater a.

Si la aver a no se puede solucionar el 
aparato debe ser revisado por el servi-
cio t cnico. 

En todos los pa ses rigen las condiciones 
de garant a establecidas por nuestra em-
presa distribuidora. Las aver as del aparato 
ser n subsanadas gratuitamente dentro 
del periodo de garant a, siempre ue se de-
ban a defectos de material o de fabricaci n. 
En un caso de garant a, le rogamos ue se 
dirija con el comprobante de compra al dis-
tribuidor donde ad uiri  el aparato o al ser-
vicio al cliente autorizado m s pr ximo a su 
domicilio.

Utilice solamente accesorios y recambios 
originales, ya ue garantizan un funciona-
miento correcto y seguro del e uipo.
Puede encontrar informaci n acerca de los 
accesorios y recambios en 
www.kaercher.com.

Por la presente declaramos ue la m ui-
na designada a continuaci n cumple, tanto 
en lo ue respecta a su dise o y tipo cons-
tructivo como a la versi n puesta a la venta 
por nosotros, las normas b sicas de segu-
ridad y sobre la salud ue figuran en las di-
rectivas comunitarias correspondientes. La 

presente declaraci n perder  su validez en 
caso de ue se realicen modificaciones en 
la m uina sin nuestro consentimiento ex-
pl cito.

5.957-783

Los abajo firmantes act an con plenos po-
deres y con la debida autorizaci n de la di-
recci n de la empresa.

Persona autorizada para la documentaci n:
S. Reiser

Alfred Kärcher GmbH & Co. KG
Alfred-Kärcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tele.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2016/01/01

Servicio de atenci n al cliente

Garant a

Accesorios y piezas de 
repuesto

denominaci n N  de pedido
Bater a de repuesto 4.654-016.0
Cargador r pido BC 1/7
EU 6.654-354.0
GB 6.654-355.0
AU 6.654-356.0

Declaraci n UE de 
conformidad

Producto: Aspirador en seco
Modelo: 1.528-xxx
Directivas comunitarias aplicables
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2014/30/UE
2011/65/UE
2009/125/EG
Normas armonizadas aplicadas
EN 55014–1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014–2: 2015
EN 60335–1
EN 60335–2–69
EN 61000–3–2: 2014
EN 61000–3–3: 2013
EN 62233: 2008
EN 50581
EN 60312: 2013
Normas nacionales aplicadas
-

CEO Head of Approbation
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Datos t cnicos
T 9/1 Bp

Tensi n de la bater a V 36 CC
Potencia M x. W 730
Potencial nominal W 650
Capacidad del dep sito l 9
Cantidad de aire (m x.) l/s 46
Depresi n (m x.) kPa (mbar) 20,7 (207)
Clase de protecci n III

Toma de tubo flexible de aspiraci n (C-DN/C-ID) mm 35
Longitud x anchura x altura mm 420 x 325 x 380
Peso de funcionamiento t pico kg 7,5
Temperatura ambiente (m x.) °C +40
Tiempo de servicio con la bater a totalmente cargada
– Funcionamiento normal
– Modo Eco

min
min

24
46

Valores calculados conforme a la norma EN 60335-2-69
Nivel de presi n ac stica LpA dB(A) 62
Inseguridad KpA dB(A) 2
Valor de vibraci n mano-brazo m/s2 <2,5
Inseguridad K m/s2 0,2
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Leia o manual de manual origi-
nal antes de utilizar o seu apare-

lho. Proceda conforme as indica es no 
manual e guarde o manual para uma con-
sulta posterior ou para terceiros a uem 
possa vir a vender o aparelho.
– Antes de colocar em funcionamento 

pela primeira vez  imprescind vel ler 
atentamente as indica es de seguran-
a n.  5.956-249.0!

– A n o-observ ncia deste Manual de 
Instru es e dos avisos de seguran a 
poder  levar a danos no aparelho e pe-
rigos tanto para o utilizador como para 
terceiros.

– No caso de danos provocados pelo 
transporte, informe imediatamente o re-
vendedor.

– Verifi ue o conte do da embalagem a 
respeito de acess rios n o inclu dos ou 
danos.

Avisos sobre os ingredientes (REACH)
Informa es actuais sobre os ingredientes 
podem ser encontradas em: 
www.kaercher.com/REACH

! PERIGO
Aviso referente a um perigo eminente que 
pode conduzir a graves ferimentos ou à 
morte.
" ATENÇÃO
Aviso referente a uma possível situação 
perigosa que pode conduzir a graves feri-
mentos ou à morte.
" CUIDADO
Aviso referente a uma situação potencial-
mente perigosa que pode causar ferimen-
tos leves.
ADVERTÊNCIA
Aviso referente a uma situação potencial-
mente perigosa que pode causar danos 
materiais.

" ATENÇÃO
O aparelho não é apropriado para a aspira-
ção de poeiras nocivas para a saúde.
ADVERTÊNCIA
Este aparelho foi única e exclusivamente 
concebido para a utilização em interiores.
– este aspirador universal foi concebido 

para limpar superf cies de ch o e pare-
de a seco.

– Este aparelho destina-se ao uso indus-
trial, p.ex. em hot is, escolas, hospitais, 
f bricas, lojas, escrit rios e lojas  ex-
plora o.

ndice
Prote o do meio-ambiente . . PT 1
N veis de perigo  . . . . . . . . . . . PT 1
Utiliza o conforme o fim a ue 
se destina a m uina . . . . . . . PT 1
Elementos do aparelho . . . . . . PT 2
S mbolos no aparelho . . . . . . . PT 2
Avisos de seguran a. . . . . . . . PT 2
Coloca o em funcionamento  PT 3
Manuseamento . . . . . . . . . . . . PT 3
Transporte. . . . . . . . . . . . . . . . PT 4
Armazenamento . . . . . . . . . . . PT 4
Conserva o e manuten o . . PT 4
Ajuda em caso de avarias. . . . PT 4
Garantia  . . . . . . . . . . . . . . . . . PT 5
Acess rios e pe as sobressa-
lentes  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . PT 5
Declara o UE de conformida-
de  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . PT 5
Dados t cnicos . . . . . . . . . . . . PT 6

Prote o do meio-ambiente
Os materiais da embalagem s o 
recicl veis. N o colo ue as em-
balagens no lixo dom stico, en-
vie-as para uma unidade de reci-
clagem.

Os aparelhos velhos cont m ma-
teriais preciosos e recicl veis e 
dever o ser reutilizados. Pilhas e 
baterias acumuladoras cont m 
materiais ue n o devem entrar 
em contacto com o meio-am-
biente. Por isso, elimine os apa-
relhos velhos, as pilhas e bate-
rias acumuladoras (recarreg -
veis) atrav s de sistemas de re-
colha de lixo ade uados.

N veis de perigo

Utiliza o conforme o fim a 
ue se destina a m uina
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1 Saco filtrante de velo
2 Bocal de aspira o
3 Tubo flex vel de aspira o
4 Placa de tipo
5 Pega para portar
6 Suporte para mangueiras
7 Cabe ote de aspira o
8 Blo ueio da cabe a de aspira o
9 Rolo de guia
10 Recipiente de sujidades
11 Encaixe para bocal de ch o
12 Interruptor Eco (modo de poupan a de 

energia)
13 Interruptor principal
14 Comutador Superf cies duras/carpetes
15 Bico para o ch o
16 Indica o do controlo de carregamento
17 Tecla para indica o do controlo de 

carga
18 Bateria acumuladora
19 Tecla de desblo ueio
20 Tubo de aspira o telesc pico
21 Regulador da for a de aspira o (cont -

nua)
22 Tubo curvado
23 Cesto de filtro principal
24 Filtro de protec o do motor

untamente com os avisos do manual de 
instru es deve respeitar igualmente as re-
gras gerais de seguran a e de preven o 
de acidentes em vigor.
! PERIGO
Perigo de ferimentos! Retirar as baterias 
acumuladoras antes de efectuar quaisquer 
trabalhos de conservação, manutenção e 
reparação no aparelho.

! PERIGO
– O carregamento da bateria acumulado-

ra só é permitido com o carregador ori-
ginal incluído no volume de fornecimen-
to, ou com carregadores devidamente 
autorizados pela KÄRCHER.

– Controlar antes de cada utilização o 
carregador e a bateria acumuladora 
quanto a eventuais danos. Não utilizar 
aparelhos danificados e requerer a re-
paração de aparelhos avariados so-
mente por técnicos especializados de-
vidamente autorizados.

– Não utilizar o carregador em estado hú-
mido ou sujo.

– A tensão de rede deve estar em confor-
midade com a tensão indicada na placa 
de características do carregador.

– Não utilizar o carregador em ambientes 
potencialmente explosivos.

– Manter afastadas dos contactos do 
adaptador quaisquer peças metálicas, 
de modo a evitar o risco de um curto-
circuito.

– Utilizar o carregador somente para car-
regar as baterias acumuladoras autori-
zadas.

– Colocar somente baterias limpas e se-
cas no adaptador do carregador.

– Não carregar pilhas (células primárias) 
- Perigo de explosão.

– Não carregar baterias acumuladoras 
danificadas. Substituir as baterias acu-
muladoras danificadas.

– Não guardar ou armazenar as baterias 
acumuladoras juntamente com objec-
tos metálicos - perigo de curto-circuito.

– Não atirar as baterias acumuladoras 
para fogueiras ou eliminá-las no lixo do-
méstico.

– Evitar o contacto com o líquido prove-
niente de baterias acumuladoras danifi-
cadas. Na eventualidade de contacto 
com esse líquido deve-se proceder 
imediatamente à lavagem da zona 
afectada com água. Em caso de con-
tacto com os olhos deve-se consultar 
adicionalmente um médico.

Elementos do aparelho

S mbolos no aparelho
N o aspirar uais uer subst n-
cias h midas ou l uidas.

Avisos de seguran a

Bateria acumuladora/Carregador
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Î Verificar se o cesto do filtro principal 
est  inserido no aparelho.

1 Funcionamento com saco filtrante de 
velo ou saco filtrante de papel (acess -
rio especial)

2 Funcionamento sem saco de filtro

Î Destravar e retirar o cabe ote de aspi-
ra o.

Î Retirar o cesto do filtro principal.
Î Encaixar o saco filtrante de velo ou o 

saco filtrante de papel (acess rio espe-
cial).

Î Inserir o cesto do filtro principal.
Î Montar e travar o cabe ote de aspira-

o.

Î Inserir a bateria acumuladora no supor-
te do carregador e encaix -la.

Aviso: Ler o manual de instru es do fabri-
cante do carregador e ter especial aten o 
aos avisos de seguran a!
A bateria acumuladora est  parcialmente 
carregada em estado de fornecimento. 
Carregar antes da coloca o em funciona-
mento e sempre ue necess rio.
Aviso: O carregamento da bateria s  pode 
ser efectuado em estado desmontado.
Î Premir a tecla de desblo ueio e retirar 

a bateria acumuladora.
Î Ligar o carregador a uma tomada.
Î Inserir a bateria acumuladora no carre-

gador.

Î Accionar a tecla para indica o do con-
trolo de carga na bateria. A indica o 
do controlo de carga acende durante 1 
minuto.

A indica o do controlo de carga n o foi 
activada durante 60 minutos (modo de hi-
berna o):
Î Accionar duas vezes a tecla para indi-

ca o do controlo de carga na bateria. 
A indica o do controlo de carga acen-
de durante 1 minuto.

Î Ligar o aparelho no interruptor principal.

Modo Eco (modo de poupan a de energia): 
o aparelho trabalha com reduzida pot ncia 
de aspira o. A autonomia das baterias 
acumuladoras  prolongada.
Î Ligar o modo Eco: Accionar o interrup-

tor Eco. A l mpada de controlo no inter-
ruptor acende a verde.

Î Desligar o modo Eco: Accionar repeti-
damente o interruptor Eco. A l mpada 
de controlo no interruptor apaga.

Aviso: Na limpeza geral de revestimentos 
t xteis, a autonomia das baterias acumula-
doras  reduzida devido  pot ncia de lim-
peza elevada.
Î Ajustar o comutador do bico de pavi-

mentos para superf cies duras ou para 
carpetes.

Î Regular a for a de aspira o do regula-
dor (cont nuo).

Î Efectuar a limpeza.

Î Desligar o aparelho no interruptor prin-
cipal.

Coloca o em funcionamento

Modos operativos

Montagem do saco de filtro

Inserir a bateria acumuladora

Carregar a bateria acumuladora

Tempo de carga de uma bateria acumula-
dora vazia
Carregador r pido BC 1/7 min 60

Manuseamento

Indica o do controlo de carga

Ligar a m uina

Modo Eco

pera o de limpeza

Desligar o aparelho
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Î Esvaziar o recipiente.
Î Aspirar e esfregar o aparelho por den-

tro e por fora para limp -lo (pano h mi-
do).

" CUIDADO
Perigo de ferimentos e de danos! Ter aten-
ção ao peso do aparelho durante o trans-
porte.
Î Durante o transporte em ve culos, pro-

teger o aparelho contra deslizes e tom-
bamentos, de acordo com as directivas 
em vigor.

" CUIDADO
Perigo de ferimentos e de danos! Ter aten-
ção ao peso do aparelho durante o arma-
zenamento.
Î Premir a tecla de desblo ueio e retirar 

a bateria acumuladora de forma a evitar 
uma descarga.

Este aparelho s  pode ser armazenado em 
espa os fechados e cobertos.

! PERIGO
Desligar o aparelho e retirar a bateria antes 
de efectuar quaisquer trabalhos no aparelho.

Î Se necess rio, limpar o cesto do filtro 
principal (lav vel) sob gua corrente.

ADVERTÊNCIA
Perigo de danos! Nunca aplicar o cesto do 
filtro principal em estado húmido.

Î Destravar e retirar o cabe ote de aspi-
ra o.

Î Retirar o filtro de protec o do motor.
Î Inserir o novo filtro de protec o do mo-

tor.
Î Montar e travar o cabe ote de aspira-

o.

! PERIGO
Desligar o aparelho e retirar a bateria antes 
de efectuar quaisquer trabalhos no apare-
lho.

– Disparou o termoprotector do motor.
Î Substituir o saco filtrante de velo ou o 

saco filtrante de papel (acess rio espe-
cial).

Î Substituir o filtro de protec o do motor.
Î Controlar todas as pe as relativamente 

a entupimento.
Reactiva o ap s o arrefecimento da turbi-
na do motor ap s aprox. 60 minutos.

Î Desentupir o bocal de aspira o, o tubo 
de aspira o ou o tubo flex vel de aspi-
ra o.

Î Substituir o saco filtrante de velo ou o 
saco filtrante de papel (acess rio espe-
cial).

Î Limpar e secar o cesto de filtro principal 
sob gua corrente.

Î Posicionar / blo uear a cabe a de aspi-
ra o correctamente.

Î Substituir tubo de aspira o com defei-
to.

Î Substituir o filtro de protec o do motor.

Î Substituir o saco filtrante de velo ou o 
saco filtrante de papel (acess rio espe-
cial).

Î Controlar o encaixe do saco filtrante de 
velo ou do saco filtrante de papel (aces-
s rio especial).

Î Posicionar / blo uear a cabe a de aspi-
ra o correctamente.

Î Inserir o cesto do filtro principal n o da-
nificado.

Î Colocar correctamente o filtro de pro-
tec o do motor.

Sempre depois de utilizar a m uina

Transporte

Armazenamento

Conserva o e manuten o

Limpar o cesto do filtro principal

Substituir o filtro de protec o do 
motor

Ajuda em caso de avarias

Aparelho desliga durante a 
opera o

A for a de aspira o diminui

Durante a aspira o sai p
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Î Ligar o aparelho.
– Sobrea uecimento da platina
Aviso: A alimenta o por bateria acumula-
dora  novamente poss vel ap s o arrefeci-
mento da platina.
– Bateria acumuladora vazia
Î Carregar a bateria acumuladora.
– Nenhuma bateria acumuladora inserida
Î Inserir a bateria acumuladora.

uando o defeito n o puder ser conser-
tado, a m uina dever  ser verificada 
pelo servi o de assist ncia t cnica.

Em cada pa s vigem as respectivas condi-
es de garantia estabelecidas pelas nos-

sas Empresas de Comercializa o. Even-
tuais avarias no aparelho durante o per o-
do de garantia ser o reparadas, sem en-
cargos para o cliente, desde ue se trate 
dum defeito de material ou de fabrica o. 
Em caso de garantia, dirija-se, munido do 
documento de compra, ao seu revendedor 
ou ao Servi o T cnico mais pr ximo.

Utilizar apenas acess rios e pe as sobres-
salentes originais. S  assim poder  garan-
tir uma opera o do aparelho segura e sem 
avarias.
Para mais informa es sobre acess rios e 
pe as sobressalentes, consulte 
www.kaercher.com.

Declaramos ue a m uina a seguir desig-
nada corresponde s exig ncias de segu-
ran a e de sa de b sicas estabelecidas 
nas Directivas UE por uanto concerne  
sua concep o e ao tipo de constru o as-
sim como na vers o lan ada no mercado. 
Se houver ual uer modifica o na m ui-
na sem o nosso consentimento pr vio, a 
presente declara o perder  a validade.

5.957-783

Os abaixo assinados t m procura o para 
agirem e representarem a ger ncia.

Respons vel pela documenta o:
S. Reiser

Alfred Kärcher GmbH & Co. KG
Alfred-Kärcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2016/01/01

A m uina n o funciona

Servi o de assist ncia t cnica

Garantia

Acess rios e pe as 
sobressalentes

Denomina o N.  de enco-
menda

Bateria acumuladora de 
substitui o

4.654-016.0

Carregador r pido BC 1/7
EU 6.654-354.0
GB 6.654-355.0
AU 6.654-356.0

Declara o UE de 
conformidade

Produto: Aspirador a seco
Tipo: 1.528-xxx
Respectivas Directrizes da UE
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2014/30/UE
2011/65/UE
2009/125/CE
Normas harmonizadas aplicadas
EN 55014–1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014–2: 2015
EN 60335–1
EN 60335–2–69
EN 61000–3–2: 2014
EN 61000–3–3: 2013
EN 62233: 2008
EN 50581
EN 60312: 2013
Normas nacionais aplicadas
-

CEO Head of Approbation
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Dados t cnicos
T 9/1 Bp

Tens o da bateria acumuladora V 36 DC
Pot ncia m x. W 730
Pot ncia nominal W 650
Conte do do recipiente l 9
Volume de ar (m x.) l/s 46
Subpress o (m x.) kPa (mbar) 20,7 (207)
Classe de protec o III

Liga o do tubo flex vel de aspira o (C-DN/C-ID) mm 35
Comprimento x Largura x Altura mm 420 x 325 x 380
Peso de funcionamento t pico kg 7,5
Temperatura ambiente (m x.) °C +40
Tempo de opera o com a bateria cheia
– Funcionamento normal
– Modo Eco

min
min

24
46

Valores obtidos segundo EN 60335-2-69
N vel de press o ac stica LpA dB(A) 62
Inseguran a KpA dB(A) 2
Valor de vibra o m o/bra o m/s2 <2,5
Inseguran a K m/s2 0,2
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L s original brugsanvisning in-
den f rste brug, f lg anvisnin-

gerne og opbevar vejledningen til senere 
efterl sning eller til den n ste ejer.
– Inden f rste ibrugtagelse skal betje-

ningsvejledningen og sikkerhedshen-
visningerne nr. 5.956-249.0 l ses!

– Hvis driftsvejledningen og sikkerheds-
anvisningerne ikke overholdes, kan der 
opst  skader p  apparatet og risici for 
brugeren og andre personer.

– Ved transportskader skal forhandleren 
informeres omg ende.

– Kontroller pakningens indhold for 
manglende tilbeh r eller beskadigelser, 
n r den pakkes ud.

Henvisninger til indholdsstoffer 
(REACH)
Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer fin-
der du p : 
www.kaercher.com/REACH

! FARE
Henviser til en umiddelbar fare, der fører til 
alvorlige kvæstelser eller til døden
" ADVARSEL
Henviser til en mulig farlig situation, der kan 
føre til alvorlige kvæstelser eller til døden.
" FORSIGTIG
Henviser til en mulig farlig situation, der kan 
føre til lette personskader.
BEMÆRK
Henviser til en mulig farlig situation, der kan 
føre til materiel skade. 

" ADVARSEL
Maskinen er ikke egnet til opsugning af 
sundhedsskadeligt støv.
BEMÆRK
Maskinen er kun beregnet til brug inden-
dørs.
– Universalsugeren er beregnet til t rren-

g ring af gulv- og v gomr der.
– Denne maskine er egnet til erhvervs-

m ssig brug, f.eks. p  hoteller, skoler, 
sygehuse, fabrikker, butikker, kontorer 
og udlejningsvirksomheder.

Indholdsfortegnelse
Milj beskyttelse  . . . . . . . . . . . DA 1
Faregrader  . . . . . . . . . . . . . . . DA 1
Bestemmelsesm ssig anven-
delse . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . DA 1
Maskinelementer. . . . . . . . . . . DA 2
Symboler p  maskinen . . . . . . DA 2
Sikkerhedsanvisninger . . . . . . DA 2
Ibrugtagning  . . . . . . . . . . . . . . DA 3
Betjening . . . . . . . . . . . . . . . . . DA 3
Transport. . . . . . . . . . . . . . . . . DA 4
Opbevaring . . . . . . . . . . . . . . . DA 4
Pleje og vedligeholdelse . . . . . DA 4
Hj lp ved fejl  . . . . . . . . . . . . . DA 4
Garanti  . . . . . . . . . . . . . . . . . . DA 5
Tilbeh r og reservedele  . . . . . DA 5
EU-overensstemmelseserkl -
ring  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . DA 5
Tekniske data  . . . . . . . . . . . . . DA 6

Milj beskyttelse
Emballagen kan genbruges. 
Smid ikke emballagen ud sam-
men med det almindelige hus-
holdningsaffald, men aflever den 
til genbrug.

Udtjente apparater indeholder 
v rdifulde materialer, der kan 
og b r afleveres til genbrug. 
Akku er og batterier indeholder 
stoffer, der ikke m  komme ud i 
naturen. Aflever derfor udtjente 
apparater, batterier og akkuer p  
en genbrugsstation eller lignen-
de.

Faregrader

Bestemmelsesm ssig 
anvendelse
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1 Filterpose af skind
2 Sugestuds
3 Sugeslange
4 Typeskilt
5 B regreb
6 Slangeholder
7 Sugehoved
8 Sugehovedets l semekanisme
9 Styringsrulle
10 Snavsbeholder
11 Holder til gulvduysen
12 Eco-kontakt (energisparefunktion)
13 Hovedafbryder
14 Omstilling h rde overflader/ gulvt pper
15 Gulvmundstykke
16 Visning af opladningskontrol
17 Knap for opladningskontrolindikator
18 Akku
19 Udl serknap
20 Teleskopsuger r
21 Sugeeffektregulering (trinl s)
22 B jet r rstykke
23 Hovedfilterkurv
24 Motorbeskyttelsesfilter

Ud over anvisningerne i denne brugsanvis-
ning skal lovens generelle sikkerheds- og 
ulykkesforebyggelsesforskrifter overhol-
des.
! FARE
Fare for tilskadekomst! Fjern batterierne før 
der gennemføres service, vedligeholdel-
ses- eller reparationsarbejde på apparatet.

! FARE
– Opladningen af akkuer er kun tilladt 

med vedlagte original oplader eller op-
ladere som er blevet godkendt af KÄR-
CHER. 

– Kontroller opladeapparatet og akkuer 
før hver brug med hensyn til skader. 
Brug ingen apparater der har skader og 
lad parter med skader kun sætte i stand 
fra kvalificeret personale.

– Brug opladeapparatet ikke i en tilsmud-
set eller våd tilstand.

– Netspændingen skal svare til den 
spænding som angives på opladeappa-
ratets mærkeskilt.

– Brug opladeapparatet ikke i områder 
der er eksplosionstruet.

– Adapteren må ikke komme i kontakt 
med metalgenstande, kortslutningsfa-
re.

– Brug opladeapparatet kun til opladning 
af godkendte akkuer.

– Sæt kun rene og tørre akkuer på opla-
deapparatets adapter.

– Oplad ingen batterier (primærceller), 
eksplosionsfare.

– Oplad ingen akkuer der har skader. 
Skift beskadigede akkuer ud.

– Opbevar akkuer ikke sammen med me-
talgenstande, kortslutningsfare.

– Kast ingen akkuer ind i ild eller i hus-
holdningsaffald.

– Undgå kontakt med væsker som slipper 
ud af beskadigede akkuer. Skyld væ-
sken af med med vand ved tilfældig 
kontakt. Ved kontakt med øjnene kon-
takt yderligere en læge.

Maskinelementer

Symboler p  maskinen
Opsug ingen fugtige eller v de 
stoffer.

Sikkerhedsanvisninger

Batteri/oplader
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Î Kontroller, om hovedfilterkurvet er sat 
ind i maskinen.

1 Drift med filterpose af skind eller papir-
filterpose (ekstratilbeh r)

2 Drift uden filterpose

Î Tag sugehovedet ud af indgreb og tag 
det af.

Î Fjerne hovedfilterkurvet.
Î S tte filterposen af skind eller papirfil-

terposen (ekstratilbeh r) p .
Î Is tte hovedfilterkurvet.
Î S t sugehovedet p  og l s det fast.

Î Skub batteriet ind i akkuholderen, og 
lad det g  i hak.

Bem rk: L s driftsvejledningen fra opla-
derens producent og overhold is r sikker-
hedsanvisningerne!
Akkuer er kun til dels opladet ved leverin-
gen. Oplad f r ibrugtagningen eller efter 
behov.
Bem rk: Akkuer kan kun oplades i udta-
get tilstand.
Î Tryk p  bningstasten og fjern batteriet.
Î Stik det vedlagte opladeapparat i en 

stikd se.
Î Stik akkuet ind i opladeapparatet.

Î Tryk p  knappen for opladningskontrol-
indikatoren p  batteriet. Opladnings-
kontrolindikatoren lyser i 1 minut.

Opladningskontrolindikatoren er ikke blevet 
aktiveret i 60 minutter (hvilemodus):
Î Tryk 2 gange p  knappen for oplad-

ningskontrolindikatoren p  batteriet. 
Opladningskontrolindikatoren lyser i 1 
minut.

Î T nd maskinen med hovedafbryderen.

Eco-modus (energisparefunktion): Appara-
tet arbejder med nedsat sugeeffekt. Batte-
riets l betid forl nges.
Î Aktivering af eco-modus: Tryk p  eco-

kontakten. Kontrollampen i kontakten 
lyser gr nt.

Î Deaktivering af eco-modus: Tryk igen 
p  eco-kontakten. Kontrollampen i kon-
takten slukkes.

Bem rk: Ved hovedreng ring af tekstile 
gulvbel gninger forkortes batteriets l be-
tid p  grund af get reng ringseffekt.
Î S t gulvdysens omstiller til h rde over-

flader eller gulvt ppe.
Î Reguler sugeeffekten p  sugeeffektre-

guleringen (trinl s).
Î Gennemf r reng ringen.

Î Sluk maskinen med hovedafbryderen.

Î T m beholderen
Î Maskinen reng res indvendigt og ud-

vendigt ved at st vsuge den og t rre 
den af med en fugtet klud.

Ibrugtagning

Funktionsm der

Is tning af filterposen

Is t akku

plade akkuer

Opladetid ved tomt akku
Hurtig-oplader BC 1/7 min 60

Betjening

pladningskontrolindikator

T nd for maskinen

Eco-modus

Reng ringsdrift

Sluk for maskinen

Efter hver brug
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" FORSIGTIG
Fare for person- og materialeskader! Hold 
øje med maskinens vægt ved transporten.
Î Ved transport i biler skal renseren fast-

sp ndes i.h.t. g ldende love.

" FORSIGTIG
Fare for person- og materialeskader! Hold 
øje med maskinens vægt ved opbevaring.
Î Tryk p  bningstasten, og fjern batteriet 

for at undg  en afladning.
Denne maskine m  kun opbevares inden-
d rs.

! FARE
Sluk maskinen, og tag batterierne ud, inden 
der arbejdes på maskinen.

Î Hovedfilterkurven (kan vaskes ud) efter 
behov renses den under flydende vand.

BEMÆRK
Risiko for beskadigelse! Hovedfilterkurvet 
må aldrig isættes i våd tilstand.

Î Tag sugehovedet ud af indgreb og tag 
det af.

Î Fjerne motorbeskyttelsesfiltret.
Î S t et nyt motorbeskyttelsesfilter i.
Î S t sugehovedet p  og l s det fast.

! FARE
Sluk maskinen, og tag batterierne ud, inden 
der arbejdes på maskinen.

– Motorens termiske protektor blev udl st.
Î Skifte filterposen af skind eller papirfil-

terposen (ekstratilbeh r).
Î Udskifte motorbeskyttelsesfilteret.
Î Kontroller alle komponenter for tilstop-

ning.
Genstart efter motorturbines nedk ling ef-
ter ca. 60 minutter.

Î Fjern forstoppelser fra dysen, suger r 
eller sugeslangen.

Î Skifte filterposen af skind eller papirfil-
terposen (ekstratilbeh r).

Î Hovedfilterkurven renses under rinden-
de vand og t rres.

Î Korrekt p s tning/lukning af sugeho-
vedet.

Î Udskifte defekt sugeslange.
Î Udskifte motorbeskyttelsesfilteret.

Î Skifte filterposen af skind eller papirfil-
terposen (ekstratilbeh r).

Î Kontroller, om filterposerne (ekstratilbe-
h r) sidder korrekt.

Î Korrekt p s tning/lukning af sugeho-
vedet.

Î Is tte ubeskadiget hovedfilterkurv.
Î S t motorbeskyttelsesfiltret korrekt 

ind.

Î T nd for maskinen.
– Platinet er overophedet
Bem rk: Brug med akku er muligt igen 
hvis platinet er afk let.
– Akku tomt
Î Oplade akkuer
– Ingen akku sat i
Î Is t akku

Transport

pbevaring

Pleje og vedligeholdelse

Rense hovedfilterkurvet

Udskifte motorbeskyttelsesfilteret

Hj lp ved fejl

Maskinen afbrydes under driften

Nedsat sugeevne

Der str mmer st v ud under 
sugning

Maskinen k rer ikke
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Hvis fejlen ikke kan fjernes skal maski-
nen kontrolleres fra kundeservice.

I de enkelte lande g lder de af vore for-
handlere fastlagte garantibetingelser. 
Eventuelle fejl p  apparatet afhj lpes gra-
tis inden for garantien, s fremt fejlen kan til-
skrives en materiale- eller produktionsfejl. 
Hvis De nsker at g re garantien g lden-
de, bedes De henvende Dem til Deres for-
handler eller n rmeste kundeservice med-
bringende kvittering for k bet.

Anvend kun originaltilbeh r og -reservede-
le. De er en garanti for en sikker og fejlfri 
drift af maskinen.
Informationer om tilbeh r og reservedele 
findes www.kaercher.com

Hermed erkl rer vi, at den nedenfor n vn-
te maskine i design og konstruktion og i den 
af os i handlen bragte udgave overholder 
de g ldende grundl ggende sikkerheds- 
og sundhedskrav i EU-direktiverne. Ved 

ndringer af maskinen, der foretages uden 
forudg ende aftale med os, mister denne 
erkl ring sin gyldighed.

5.957-783

Undertegnede agerer p  vegne af og med 
fuldmagt fra ledelsen.

Dokumentationsbefuldm gtiget:
S. Reiser

Alfred Kärcher GmbH & Co. KG
Alfred-Kärcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tlf.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2016/01/01

Kundeservice

Garanti

Tilbeh r og reservedele

Navn Bestil-
lingsnr.

Skifteakku 4.654-016.0
Hurtig-oplader BC 1/7
EU 6.654-354.0
GB 6.654-355.0
AU 6.654-356.0

EU-
overensstemmelseserkl ring

Produkt: T rsuger
Type: 1.528-xxx
G ldende EU-direktiver
2006/42/EF (+2009/127/EF)
2014/30/EU
2011/65/EU
2009/125/EF
Anvendte harmoniserede standarder
EN 55014–1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014–2: 2015
EN 60335–1
EN 60335–2–69
EN 61000–3–2: 2014
EN 61000–3–3: 2013
EN 62233: 2008
EN 50581
EN 60312: 2013
Anvendte tyske standarder
-

CEO Head of Approbation
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Tekniske data
T 9/1 Bp

Akkumulatorsp nding V 36 DC
Max. effekt W 730
Nominel ydelse W 650
Beholderindhold l 9
Luftm ngde (max.) l/s 46
Undertryk (max.) kPa (mbar) 20,7 (207)
Beskyttelsesklasse III

Sugeslangetilslutning (C-DN/C-ID) mm 35
L ngde x bredde x h jde mm 420 x 325 x 380
Typisk driftsv gt kg 7.5
Omgivelsestemperatur (max.) °C +40
Driftstid ved fuldt batteri
– Normalfunktion
– Eco-modus

min
min

24
46

plyste v rdier if lge EN 60335-2-69
Lydtryksniveau LpA dB(A) 62
Usikkerhed KpA dB(A) 2
H nd-arm vibrationsv rdi m/s2 <2,5
Usikkerhed K m/s2 0,2
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F r f rste gangs bruk av appa-
ratet, les denne originale bruks-

anvisningen, f lg den og oppbevar den for 
senere bruk eller for overlevering til neste 
eier.
– Det er tvingende n dvendig  lese sik-

kerhetsinstruksene nr. 5.956-249.0 f r 
maskinen settes i drift!

– Hvis bruksanvisningen og sikkerhets-
anvisningene ikke f lges, kan dette 
medf re skader p  apparatet og fare for 
brukeren og andre personer.

– Informer straks forhandleren ved trans-
portskader.

– Kontroller ved utpakkingen at innholdet 
i pakken er komplett og uskadd.

Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet 
finner du under: 
www.kaercher.com/REACH

! FARE
Anvisning om en umiddelbar truende fare 
som kan føre til store personskader eller til 
død.
" ADVARSEL
Anvisning om en mulig farlig situasjon som 
kan føre til store personskader eller til død.
" FORSIKTIG
Anvisning om en mulig farlig situasjon som 
kan føre til mindre personskader.
OBS
Anvisning om en mulig farlig situasjon som 
kan føre til materielle skader.

" ADVARSEL
Maskinen er ikke egnet til oppsuging av 
helsefarlig støv.
OBS
Dette apparatet er kun ment for bruk innen-
dørs.
– Denne universalst vsugeren er ment 

for t rr rengj ring av gulv- og veggfla-
ter.

– Denne maskinen egner seg til industri-
elt bruk, f.eks. i hoteller, skoler, syke-
hus, fabrikker, butikker, kontorer og ut-
leiefirmaer.

Innholdsfortegnelse
Milj vern . . . . . . . . . . . . . . . . . NO 1
Risikotrinn . . . . . . . . . . . . . . . . NO 1
Forskriftsmessig bruk . . . . . . . NO 1
Maskinorganer  . . . . . . . . . . . . NO 2
Symboler p  maskinen . . . . . . NO 2
Sikkerhetsanvisninger. . . . . . . NO 2
Ta i bruk  . . . . . . . . . . . . . . . . . NO 3
Betjening . . . . . . . . . . . . . . . . . NO 3
Transport. . . . . . . . . . . . . . . . . NO 4
Lagring  . . . . . . . . . . . . . . . . . . NO 4
Pleie og vedlikehold  . . . . . . . . NO 4
Feilretting  . . . . . . . . . . . . . . . . NO 4
Garanti  . . . . . . . . . . . . . . . . . . NO 5
Tilbeh r og reservedeler . . . . . NO 5
EU-samsvarserkl ring . . . . . . NO 5
Tekniske data  . . . . . . . . . . . . . NO 6

Milj vern
Materialet i emballasjen kan re-
sirkuleres. Ikke kast emballasjen 
i husholdningsavfallet, men le-
ver den inn til resirkulering.

Gamlle apparater inneholder 
verdifulle materialer som kan 
gjenbrukes og som b r sendest 
til gjenbruk. Akkumulatorene 
inneholder stoffer som ikke m  
komme ut i milj et. Gamle appa-
rater, batterier og akkumulatorer 
skal derfor avhendes i egnede 
innsamlingssystemer.

Risikotrinn

Forskriftsmessig bruk
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1 Filterpose av fleece
2 Sugestusser
3 Sugeslange
4 Typeskilt
5 B reh ndtak
6 Slangeholder
7 Sugehode
8 L sing av sugehode
9 Styrerulle
10 Smussbeholder
11 Holder for gulvdyse
12 Eco-bryter (Energisparemodus)
13 Hovedbryter
14 Omkobler harde flater/teppegulv
15 Gulvmunnstykke
16 Ladekontrollindikator
17 Tast til ladekontrollindikator
18 Batteri
19 pneknapp
20 Teleskopsuger r
21 Sugekraftregulator (trinnl st)
22 B yd r rstykke
23 Hovedfilterkurv
24 Motorvernfilter

I tillegg til anvisningene i bruksveiledningen 
m  det tas hensyn til lokale, generelle for-
skrifter vedr rende sikkerhet og forebyg-
ging av ulykker.
! FARE
Fare for personskader! Før alle pleie-, ved-
likeholds- og reparasjonsareider på appa-
ratet, må du ta ut batteriet.

! FARE
– Lading av batteriene skal kun gjøres 

med vedlagte originale ladeapparat el-
ler annet ladeapparat godkjent av KÄR-
CHER. 

– Før all bruk skal ladeapparat og batteri-
pakke kontrolleres for skader. Skadede 
apparater skal ikke brukes, skadede 
deler skal bare repareres av fagfolk.

– Bruk ikke ladeapparat i skitten eller våt 
tilstand.

– Nettspenningen må stemme overens 
med angitt spenning på typeskiltet på 
ladeapparatet.

– Ladeapparatet skal ikke brukes i ek-
splosjonsfarlige omgivelser.

– Det skal ikke komme metalldeler bort i 
kontakten på batteriholderen, fare for 
kortslutning.

– Ladeapparatet skal bare brukes til la-
ding av godkjente batteripakker. 

– Sett bare rene og tørre batteripakker 
inn i adapteren på ladeapparatet.

– Ikke lad opp vanlige batterier (primær-
celler), fare for eksplosjon.

– Ikke lad skadede batteripakker. Skift ut 
skadede batteripakker.

– Ikke oppbevar batteripakker sammen 
med metalldeler, fare for kortslutning.

– Kast ikke batteripakker i ilden eller i 
husholdningsavfall.

– Unngå kontakt med væske som komm-
mer ut av defekte batterier. Ved ufrivillig 
kontakt må du straks skylle bort væs-
ken ved hjelp av vann. Ved kontakt med 
øynene skal du kontakte lege.

Maskinorganer

Symboler p  maskinen
Ikke sug opp fuktige eller flytende 
stoffer.

Sikkerhetsanvisninger

Batteri/batterilader
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Î Kontroller om hovedfilterkurven er satt 
inn i apparatet.

1 Brukes med filterpose av fleece eller 
papir (spesialtilbeh r)

2 Bruk uten filterpose

Î Avl s og ta av sugehodet.
Î Ta ut hovedfilterkurv.
Î Ta ut filterpose av fleece eller papir 

(spesialtilbeh r).
Î Sett inn hovedfilterkurv.
Î Sett p  sugehodet og l s det.

Î Skyv batteriet inn i batteriholderen til 
det g r i l s.

Merk: F lg bruksanvisningen fra produ-
senten av ladeapparatet, spesielt sikker-
hetsanvisningene!
Batteriet er bare ladet delvisn opp ved leve-
ring. Skal lades f r bruk og ved behov.
Merk: Lading av batteriet kan bare gj res 
med batteriet tatt ut.
Î Trykk p  frigj ringstasten og ta ut batte-

riet.
Î Ladeapparatet settes inn i en vanlig 

stikkontakt.
Î Sett batteriet inn i ladeapparatet.

Î Betjen tast for ladekontrollindikator p  
batteri. Ladekontrollindikator lyser i 1 
minutt.

Ladekontrollindikator er ikke blitt aktivert p  
60 minutter (hvilemodus):
Î Betjen tasten til ladekontrollindikatoren 

p  batteriet 2x. Ladekontrollindikator ly-
ser i 1 minutt.

Î Sl  p  apparatet ved hjelp av hovedbry-
ter.

Eco-modus (energisparing): Apparatet ar-
beider med redusert sugeeffekt. Batteriet 
varer lenger.
Î Sl  p  Eco-modus: Betjen Eco-bryte-

ren. Kontrollampe i bryteren lyser 
gr nn.

Î Sl  av Eco-modus: Betjen Eco-bryteren 
igjen. Kontrollampe i bryteren slukkes.

bs: Ved hovedrengj ring av tekstilbelegg 
varer batteriet kortere p  grunn av kt ren-
gj ringseffekt.
Î Still inn omkobler mellom harde flater 

og teppegulv.
Î Reguler sugekraften p  sugekraftregu-

latoren (trinnl st).
Î Gjennomf re rengj ring.

Î Sl  av apparatet ved hjelp av hovedbry-
ter.

Î T m beholderen.
Î Rengj r maskinen innvendig og utven-

dig ved  t rke av den med en fuktig 
klut, og ved  bruke sugefunksjonen.

Ta i bruk

Driftsmoduser

Montering av filterpose

Sette inn batteri

Lade opp batteri

Ladetid ved tomt batteri
Hurtigladeapparat BC 1/7 min 60

Betjening

Ladekontrollindikator

Sl  apparatet p

Eco-modus

Rengj ringsdrift

Sl  maskinen av

Etter hver bruk

54 NO



– 4

" FORSIKTIG
Fare for personskader og materielle ska-
der! Pass på vekten av apparatet ved trans-
port.
Î Ved transport i kj ret yer skal appara-

tet sikres mot  skli eller velte etter de til 
enhver tid gjeldende regler.

" FORSIKTIG
Fare for personskader og materielle ska-
der! Pass på vekten av apparatet ved lag-
ring.
Î Trykk p  frigj ringstasten og ta ut batte-

riet for  unng  utlading.
Dette apparatet skal kun lagres innend rs.

! FARE
Før noe arbeid utføres på apparatet, skal 
apparatet slås av og det oppladbare batte-
riet tas ut.

Î Bank ut hovedfilterkurv (vaskbart), skyll 
under rennende vann ved behov.

OBS
Fare for skade! Ikke sett inn igjen hovedfil-
terkurven når den er våt.

Î Avl s og ta av sugehodet.
Î Ta ut motorvernfilter.
Î Sett inn nytt motorvernfilter.
Î Sett p  sugehodet og l s det.

! FARE
Før noe arbeid utføres på apparatet, skal 
apparatet slås av og det oppladbare batte-
riet tas ut.

– Motor temperaturvernbryter er utl st.
Î Skift filterpose av fleece eller papir 

(spesialtilbeh r).
Î Skifte motorvernfilter.
Î Kontroller alle deler for tilstoppinger.
Sl  p  igjen etter at motorviften har kj lt 
seg ned i ca. 60 minutter.

Î Fjern blokkeringer fra b rstehodet, su-
ger ret eller sugeslangen.

Î Skift filterpose av fleece eller papir 
(spesialtilbeh r).

Î Rengj r hovedfilterkurven under flyten-
de vann og t rk den.

Î Sett sugehodet riktig p  eller l s det.
Î Skift defekt sugeslange.
Î Skifte motorvernfilter.

Î Skift filterpose av fleece eller papir 
(spesialtilbeh r).

Î Kontroller at filterpose av fleece eller 
papir (spesialtilbeh r) sitter korrekt.

Î Sett sugehodet riktig p  eller l s det.
Î Sett inn hovedfilterkurv uten skader.
Î Sett motorvernfilteret inn riktig.

Î Sl  apparatet p .
– Kretskort overoppvarmet
Merk: Batteridrift er mulig igjen etter at 
kretskortet er avkj lt igjen.
– Batteri tomt
Î Lad opp batteriet.
– Ingen batteri satt inn
Î Sette inn batteri.

Dersom feilen ikke kan rettes opp, m  
apparatet kontrolleres av kundeservice.

Transport

Lagring

Pleie og vedlikehold

Rengj re hovedfilterkurv

Skifte motorvernfilter

Feilretting

Apparatet sl r seg av under bruk

Sugekraften avtar

St vutslipp ved suging

Apparatet g r ikke

Kundetjeneste
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V r ansvarlige salgsorganisasjon for det 
enkelte land har utgitt garantibetingelsene 
som gjelder i det aktuelle landet. Eventuelle 
feil p  maskinen blir reparert gratis i ga-
rantitiden dersom disse kan f res tilbake til 
material- eller produksjonsfeil. Ved behov 
for garantireparasjoner, vennligst henvend 
deg med kj pskvitteringen til din forhandler 
eller n rmeste autoriserte kundeservice.

Bruk bare originalt tilbeh r og originale re-
servedeler  de garanterer for en sikker og 
problemfri drift av maskinen.
Informasjon om tilbeh r og reservedeler 
finner du p  www.kaercher.com.

Vi erkl rer hermed at maskinen angitt ned-
enfor oppfyller de grunnleggende sikker-
hets- og helsekravene i de relevante EU-di-
rektivene, med hensyn til b de design, kon-
struksjon og type markedsf rt av oss. Ved 
endringer p  maskinen som er utf rt uten 
v rt samtykke, mister denne erkl ringen 
sin gyldighet.

5.957-783

De undertegnede handler p  oppdrag fra, 
og med fullmakt fra selskapsledelsen.

Dokumentasjonsansvarlig:
S. Reiser

Alfred Kärcher GmbH & Co. KG
Alfred-Kärcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tlf: +49 7195 14-0
Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2016/01/01

Garanti

Tilbeh r og reservedeler

Betegnelse Bestillings-
nr.

Reservebatteri 4.654-016.0
Hurtigladeapparat BC 1/7
EU 6.654-354.0
GB 6.654-355.0
AU 6.654-356.0

EU-samsvarserkl ring

Produkt: T rrsuger
Type: 1.528-xxx
Relevante EU-direktiver
2006/42/EF (+2009/127/EF)
2014/30/EU
2011/65/EU
2009/125/EU
Anvendte overensstemmende normer
EN 55014–1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014–2: 2015
EN 60335–1
EN 60335–2–69
EN 61000–3–2: 2014
EN 61000–3–3: 2013
EN 62233: 2008
EN 50581
EN 60312: 2013
Anvendte nasjonale normer
-

CEO Head of Approbation
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Tekniske data
T 9/1 Bp

Batterispenning V 36 DC
Maks. effekt W 730
Nominell effekt W 650
Beholderinnhold l 9
Luftmengde (maks.) l/sek. 46
Undertrykk (maks.) kPa (mbar) 20,7 (207)
Beskyttelsesklasse III

Sugeslangekobling (C-DN/C-ID) mm 35
Lengde x bredde x h yde mm 420 x 325 x 380
Typisk driftsvekt kg 7,5
Omgivelsestemperatur maks. °C +40
Driftstid ved fullt ladet batteri
– Normaldrift
– Eco-modus

min
min

24
46

Registrerte verdier etter EN 60335-2-69
St ytrykksniv  LpA dB(A) 62
Usikkerhet KpA dB(A) 2
H nd-arm vibrasjonsverdi m/s2 <2,5
Usikkerhet K m/s2 0,2
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Läs bruksanvisning i original 
innan aggregatet används första 

g ngen, följ anvisningarna och spara drifts-
anvisningen för framtida behov, eller för 
nästa ägare.
– Före första ibruktagning m ste Säker-

hetsanvisningar nr. 5.956-249.0 läsas!
– Om bruksanvisningen och säkerhets-

anvisningarna inte följs kan apparaten 
skadas och faror uppst  för användaren 
och andra personer.

– Informera inköpsstället omg ende vid 
transportskador.

– Kontrollera vid uppackningen att inga 
tillbehör saknas eller är skadade.

Upplysningar om ingredienser (REACH)
Aktuell information om ingredienser finns 
p : 
www.kaercher.com/REACH

! FARA
Varnar om en omedelbart överhängande 
fara som kan leda till svåra personskador 
eller dödsfall.
" VARNING
Varnar om en möjligen farlig situation som 
kan leda till svåra personskador eller döden.
" FÖRSIKTIGHET
Varnar om en möjligen farlig situation som 
kan leda till lättare personskador.
OBSERVERA
Varnar om en möjligen farlig situation som 
kan leda till materiella skador.

" VARNING
Maskinen är inte lämplig för uppsugning av 
hälsovådligt damm.
OBSERVERA
Denna maskin är endast avsedd för an-
vändning inomhus.
– Denna universaldammsugare är av-

sedd för torrengöring av golv- och vägg-
ytor.

– Denna maskin är lämpad för yrkesmäs-
sig användning, t.ex. p  hotell, i skolor, 
p  sjukhus och fabriker, i butiker, p  
kontor och av uthyrningsfirmor.

Inneh llsförteckning
Miljöskydd . . . . . . . . . . . . . . . . SV 1
Riskniv er . . . . . . . . . . . . . . . . SV 1
Ändam lsenlig användning. . . SV 1
Aggregatelement. . . . . . . . . . . SV 2
Symboler p  aggregatet . . . . . SV 2
Säkerhetsanvisningar . . . . . . . SV 2
Idrifttagning . . . . . . . . . . . . . . . SV 3
Handhavande . . . . . . . . . . . . . SV 3
Transport. . . . . . . . . . . . . . . . . SV 4
Förvaring. . . . . . . . . . . . . . . . . SV 4
Skötsel och underh ll . . . . . . . SV 4

tgärder vid störningar . . . . . . SV 4
Garanti  . . . . . . . . . . . . . . . . . . SV 5
Tillbehör och reservdelar. . . . . SV 5
EU-försäkran om överensstäm-
melse  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . SV 5
Tekniska data  . . . . . . . . . . . . . SV 6

Miljöskydd
Emballagematerialen kan ter-
vinnas. Kasta inte emballaget i 
hush llssoporna utan lämna det 
till tervinning.

Förbrukade apparater inneh ller 
delar som kan tervinnas, de bör 
därför föras till recycling. Batte-
rier, eng ngs och uppladdnings-
bara, inneh ller ämnen, som inte 
f r komma ut i miljön. verläm-
na därför kasserade apparater 
och batterier till lämpligt tervin-
ningssystem.

Riskniv er

ndam lsenlig användning
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1 Filterduksp se
2 Sugfästen
3 Sugslang
4 Typskylt
5 Bärhandtag
6 Slangh llare
7 Sughuvud
8 Spärr av sughuvud
9 Styrrulle
10 Smutsbeh llare
11 Fäste för golvborste
12 Eco-knapp (energisparläge)
13 Huvudströmbrytare
14 Omkopplare h rd yta/mattor
15 Golvmunstycke
16 Laddningskontrollindikering
17 Knapp för laddningskontroll
18 Uppladdningsbart batteri
19 Avreglingsknapp
20 Teleskoprör
21 Sugkraftinställning (steglös)
22 Krök
23 Huvudfilterkorg
24 Motorskyddsfilter

Förutom anvisningarna i bruksanvisningen 
ska gällande allmänna säkerhets- och 
olycksfallsföreskrifter beaktas.
! FARA
Skaderisk! Ta alltid ur det uppladdningsba-
ra batteriet innan du utför skötsel-, under-
hålls- eller reparationsarbeten på maski-
nen.

! FARA
– Laddning av batteriet får endast ske 

med medföljande originalladdare eller 
av KÄRCHER godkända laddare.

– Före varje användning kontrolleras lad-
dare och uppladdningsbart batteri så att 
dessa är felfria. Använd inte skadade 
apparater och låt endast fackpersonal 
reparera skadade delar. 

– Använd inte laddaren när den är smut-
sig eller fuktig.

– Nätspänningen måste överensstämma 
med på laddarens typskylt angiven 
spänning.

– Använd inte laddaren på platser där det 
finns risk för explosion.

– Inga metalldelar får hamna på adap-
terns kontakter, risk för kortslutning.

– Laddaren får endast användas för ladd-
ning av godkända, uppladdningsbara 
batterier. 

– Lägg endast rena och torra batterier i 
laddarens adapter.

– Ladda inte engångsbatterier (primär-
batterier), risk för explosion.

– Ladda inte skadade, uppladdningsbara 
batterier. Byt ut skadade batterier.

– Förvara inte batterier tillsammans med 
metallföremål, risk för kortslutning.

– Kasta inte batterierna i eld eller hus-
hållssopor.

– Undvik kontakt med vätska som kom-
mer ur defekta batterier. Spola bort 
vätskan med vatten vid oavsiktlig kon-
takt. Kontakta läkare om vätska hamnar 
i ögonen.

Aggregatelement

Symboler p  aggregatet
Suga ej upp fuktiga substanser el-
ler vätska.

Säkerhetsanvisningar

Batteri/laddare
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Î Kontroll om huvudfilterkorgen är insatt i 
apparaten. 

1 Användning med filterduksp se eller 
pappersfilterp se (specialtillbehör)

2 Använding utan filterp se

Î Lossa spärr p  sughuvudet och ta av 
det.

Î Ta ur huvudfilterkorg.
Î Trä p  filterp se eller pappersfilterp se 

(specialtillbehör).
Î Sätt i huvudfilterkorgen.
Î Sätt p  sughuvudet och l s fast.

Î Skjut in batteriet i h llaren och haka 
fast.

bservera:Läs igenom bruksanvisningen 
fr n laddningsaggregattillverkaren noga 
och beakta framför allt säkerhetshänvis-
ningarna!
Det uppladdningsbara batteriet är till en 
viss del laddat vid leveransen. Ladda före 
ibruktagning och vid behov.

bservera: Batteriet kan bara laddas när 
det är urtaget..
Î Tryck och h ll inne uppl sningsknap-

pen och ta ut batteriet.
Î Anslut medföljande laddare till ett god-

känt vägguttag.
Î Sätt i det uppladdningsbara batteriet i 

laddaren.

Î Tryck p  knappen för laddningskontroll 
p  batteriet. Laddningskontrollen lyser i 
1 minut.

Laddningskontrollen aktiverades inte under 
60 minuter (viloläge):
Î Tryck p  knappen för laddningskontroll 

p  batteriet 2 g nger. Laddningskon-
trollen lyser i 1 minut.

Î Starta maskinen med huvudbrytaren.

Eco-läge (energisparläge): Maskinen arbe-
tar med reducerad sugeffekt. Batteriets 
h llbarhet förlängs.
Î Koppla in Eco-läge: Bekräfta Eco-läge. 

Kontrollampan i reglaget lyser grönt.
Î Koppla ur Eco-läge: Tryck upprepade 

g nger p  Eco-knappen. Kontrollam-
pan i reglaget slocknar.

Information: Vid grundrengöring av textil-
beläggningar förkortas batteriets h llbarhet 
p  grund av den förhöjda rengöringskapa-
citeten.
Î Ställ omkopplaren p  h rd yta eller mat-

ta.
Î Reglera sugkraften med inställningen 

för sugkraften (steglös).
Î Genomför rengöringsarbetet.

Î Stäng av maskinen med huvudbryta-
ren.

Î Töm beh llaren.
Î Rengör apparaten invändigt och utvän-

digt genom uppsugning och torka med 
en fuktig trasa.

Idrifttagning

Driftslägen

Isättning av filterp se

Lägg i batteri.

Ladda det uppladdningsbara 
batteriet

Laddtid vid tomt batteri
Snabbladdare BC 1/7 min 60

Handhavande

Laddningskontrollindikering

Koppla till aggregatet

Eco-läge

Rengöringsdrift

Koppla fr n aggregatet

Efter varje användning
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" FÖRSIKTIGHET
Risk för person och egendomsskada! Ob-
servera vid transport maskinens vikt.
Î Vid transport i fordon ska maskinen 

säkras enligt respektive gällande be-
stämmelser s  den inte kan tippa eller 
glida.

" FÖRSIKTIGHET
Risk för person och egendomsskada! Ob-
servera maskinens vikt vid lagring.
Î Tryck in uppl sningsknappen och ta ut 

batteriet för att undvika urladdning.
Denna maskin f r endast lagras inomhus.

! FARA
Stäng alltid av maskinen och ta ur batteriet 
innan arbeten utförs på den.

Î Sl  ur smutsen ut huvudfilterkorgen (ur-
tvättbar) och rengör vid behov under 
rinnande vatten.

OBSERVERA
Fara för skada! Sätt aldrig i huvudfilterkor-
gen när den är blöt.

Î Lossa spärr p  sughuvudet och ta av 
det.

Î Ta ur motorskyddsfilter.
Î Sätt i nytt motorskyddsfilter.
Î Sätt p  sughuvudet och l s fast.

! FARA
Stäng alltid av maskinen och ta ur batteriet 
innan arbeten utförs på den.

– Motor-Termoprotektor har trätt i funk-
tion.

Î Byt filterduksp se eller pappersfilterp -
se (specialtillbehör)

Î Byt motorskyddsfilter.
Î Kontrollera alla delar avseende tilltäpp-

ning.
terstart efter avkylning av motorturbinen 

efter ca 60 minuter.

Î Avlägsna stopp i sugmunstycke, sugrör 
eller sugslang.

Î Byt filterduksp se eller pappersfilterp -
se (specialtillbehör)

Î Rengör huvudfilterkorgen under rinnan-
de vatten och l t den torka.

Î Sätt p  sughuvudet/spärra ordentligt.
Î Byt ut defekt sugslang.
Î Byt motorskyddsfilter.

Î Byt filterduksp se eller pappersfilterp -
se (specialtillbehör)

Î Kontrollera läget p  filterduksp sen el-
ler pappersfilterp sen (specialtillbehör).

Î Sätt p  sughuvudet/spärra ordentligt.
Î Sätt i oskadad huvudfilterkorg.
Î Sätt i motorskyddsfiltret riktigt.

Î Sl  p  apparaten.
– Kretskort överhettat

bservera: Batteridrift är möjlig igen när 
kretskortet har svalnat.
– Batteri urladdat
Î Ladda det uppladdningsbara batteriet.
– Inget batteri isatt
Î Lägg i ett batteri.

Transport

Förvaring

Skötsel och underh ll

Rengör huvudfilterkorg

Byta motorskyddsfilter

tgärder vid störningar

Apparaten sl r av under 
användning

Sugkraften nedsatt

Damm tränger ut under sugning

Apparaten arbetar inte
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Kan störningen inte tgärdas m ste ap-
paraten kontrolleras av kundservice.

I respektive land gäller de garantivillkor 
som publicerats av v ra auktoriserade dist-
ributörer. Eventuella fel p  aggregatet re-
pareras utan kostnad under förutsättning 
att det orsakats av ett material- eller tillverk-
ningsfel. I fr gor som gäller garantin ska du 
vända dig med kvitto till inköpsstället eller 
närmaste auktoriserade serviceverkstad.

Använd endast originaltillbehör och origi-
nalreservdelar, s  att en säker och stör-
ningsfri drift av maskinen är garanterad.
Information om tillbehör och reservdelar 
finns p  www.kaercher.com.

Härmed försäkrar vi att nedanst ende be-
tecknade maskin i ändam l och konstruk-
tion samt i den av oss levererade versionen 
motsvarar EU-direktivens tillämpliga grund-
läggande säkerhets- och hälsokrav. Vid 
ändringar p  maskinen som inte har god-
känts av oss blir denna överensstämmelse-
förklaring ogiltig.

5.957-783

Undertecknade agerar p  order av och 
med fullmakt fr n företagsledningen.

Dokumentationsbefullmäktigad:
S. Reiser

Alfred Kärcher GmbH & Co. KG
Alfred-Kärcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2016/01/01

Kundservice

Garanti

Tillbehör och reservdelar

Beteckning Beställ-
ningsnr.

Utbytesbatteri 4.654-016.0
Snabbladdare BC 1/7
EU 6.654-354.0
GB 6.654-355.0
AU 6.654-356.0

EU-försäkran om 
överensstämmelse

Produkt: Torrsug
Typ: 1.528-xxx
Tillämpliga EU-direktiv
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU
2011/65/EU
2009/125/EG
Tillämpade harmoniserade normer
EN 55014–1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014–2: 2015
EN 60335–1
EN 60335–2–69
EN 61000–3–2: 2014
EN 61000–3–3: 2013
EN 62233: 2008
EN 50581
EN 60312: 2013
Tillämpade nationella normer
–

CEO Head of Approbation
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Tekniska data
T 9/1 Bp

Batterispänning V 36 DC
Max. effekt W 730
Normeffekt W 650
Beh llarvolym l 9
Luftmängd (max.) l/s 46
Undertryck (max.) kPa (mbar) 20,7 (207)
Skyddsklass III

Sugslanganslutning (C-DN/C-ID) mm 35
Längd x Bredd x Höjd mm 420 x 325 x 380
Typisk driftvikt kg 7,5
Omgivningstemperatur (max.) °C +40
Arbetstid med full batteriladdning
– Normaldrift
– Eco-läge

min
min

24
46

Beräknade värden enligt EN 60335-2-69
Ljudtrycksniv  LpA dB(A) 62
Osäkerhet KpA dB(A) 2
Hand-Arm Vibrationsvärde m/s2 <2,5
Osäkerhet K m/s2 0,2
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Lue tämä alkuperäisiä ohjeita 
ennen laitteesi käyttämistä, säi-

lytä käyttöohje myöhempää käyttöä tai 
mahdollista myöhempää omistajaa varten.
– Turvaohje nro 5.956-249.0 on ehdotto-

masti luettava ennen laitteen ensim-
mäistä käyttökertaa!

– Käyttöohjeen ja turvaohjeiden huomiot-
ta jättäminen voi aiheuttaa vaurioita lait-
teeseen ja vaaroja käyttäjälle ja muille 
henkilöille.

– os havaitset kuljetusvaurioita, ota välit-
tömästi yhteys jälleenmyyjään.

– Tarkasta purkaessasi pakkauksesta, 
ovatko kaikki varusteet olemassa ja 
ovatko osat vaurioituneet

Huomautuksia materiaaleista (REACH)
Ajantasaisia tietoja ainesosista löytyy osoit-
teesta: 
www.kaercher.com/REACH

! VAARA
Huomautus välittömästi uhkaavasta vaa-
rasta, joka voi aiheuttaa vakavan ruumiin-
vamman tai johtaa kuolemaan.
" VAROITUS
Huomautus mahdollisesta vaarallisesta ti-
lanteesta, joka voi aiheuttaa vakavan ruu-
miinvamman tai voi johtaa kuolemaan.
" VARO
Huomautus mahdollisesta vaarallisesta ti-
lanteesta, joka voi aiheuttaa vähäisiä vam-
moja.
HUOMIO 
Huomautus mahdollisesta vaarallisesta ti-
lanteesta, joka voi aiheuttaa aineellisia va-
hinkoja.

" VAROITUS
Laite ei sovellu terveydelle haitallisten pöly-
jen imurointiin.
HUOMIO 
Tämä laite on tarkoitettu käytettäväksi vain 
sisätiloissa.
– Tämä yleisimuri on tarkoitettu lattia- ja 

seinäpintojen kuivapuhdistamiseen.
– Tämä laite soveltuu ammattimaiseen 

käyttöön, esim. hotelleissa, kouluissa, 
sairaaloissa, tehtaissa, kaupoissa, toi-
mistoissa ja välittäjäliikkeissä.

Sisällysluettelo
mpäristönsuojelu  . . . . . . . . . FI 1

Vaarallisuusasteet . . . . . . . . . . FI 1
Käyttötarkoitus  . . . . . . . . . . . . FI 1
Laitteen osat . . . . . . . . . . . . . . FI 2
Laitteessa olevat symbolit . . . . FI 2
Turvaohjeet . . . . . . . . . . . . . . . FI 2
Käyttöönotto . . . . . . . . . . . . . . FI 3
Käyttö . . . . . . . . . . . . . . . . . . . FI 3
Kuljetus . . . . . . . . . . . . . . . . . . FI 4
Säilytys . . . . . . . . . . . . . . . . . . FI 4
Hoito ja huolto . . . . . . . . . . . . . FI 4
Häiriöapu. . . . . . . . . . . . . . . . . FI 4
Takuu  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . FI 5
Varusteet ja varaosat  . . . . . . . FI 5
E -vaatimusten-mukaisuusva-
kuutus . . . . . . . . . . . . . . . . . . . FI 5
Tekniset tiedot . . . . . . . . . . . . . FI 6

mpäristönsuojelu
Pakkausmateriaalit ovat kierrä-
tettäviä. Älä käsittelee pakkauk-
sia kotitalousjätteenä, vaan toi-
mita ne jätteiden kierrätykseen.

Käytetyt laitteet sisältävät arvok-
kaita kierrätettäviä materiaaleja, 
jotka tulisi toimittaa kierrätyk-
seen. Paristot ja akut sisältävät 
aineita, joita ei saa päästää ym-
päristöön. Toimita tästä syystä 
vanhat laitteet, paristot ja akut 
vastaaviin keräilylaitoksiin.

Vaarallisuusasteet

Käyttötarkoitus
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1 Kuitumattosuodatinpussi
2 Imukaulus
3 Imuletku
4 Tyyppikilpi
5 Kantokahva
6 Letkunpidin
7 Imupää
8 Imupään lukitus
9 Ohjausrulla
10 Pölysäiliö
11 Lattiasuuttimen pidike
12 Eco-kytkin (energiansäästötila)
13 Pääkytkin
14 Vaihtokytkin kova pinta/kokolattiamatto
15 Lattiasuutin
16 Latausvalvonnan näyttö
17 Lataustilan näytön painike
18 Akku
19 Lukituksen vapautuspainike
20 Teleskooppi-imuputki
21 Imuvoimasäädin (portaaton)
22 Kahva
23 Pääsuodatinkori
24 Moottorin suojasuodatin

Tämän käyttöohjeen ohjeiden ohella on 
noudatettava lainmukaisia yleisiä turvalli-
suus- ja tapaturmantorjuntamääräyksiä.
! VAARA
Loukkaantumisvaara! Poista akku ennen 
kaikkia laitteeseen kohdistuvia hoito-, huol-
to- ja korjaustöitä.

! VAARA
– Akun lataaminen laitteessa on sallittua 

vain toimituksessa mukana seuraavalla 
latauslaitteella tai KÄRCHERin hyväk-
symällä latauslaitteella.

– Tarkasta ennen jokaista käyttökertaa, 
että latauslaite ja akkupakkaus eivät ole 
vahingoittuneita. Älä käytä vahingoittu-
neita laitteita ja korjauta vialliset osat 
ammattilaisella.

– Älä käytä latauslaitetta, jos se on likai-
nen tai märkä.

– Latauslaitteen tyyppikilvessä ilmoitetun 
jännitteen on oltava sama kuin käytettä-
vä verkkojännite.

– Älä käytä latauslaitetta räjähdysalttiissa 
tiloissa.

– Sovittimen kosketinpintoja ei saa kos-
kettaa metalliosilla oikosulkuvaaran 
vuoksi. 

– Käytä latauslaitetta vain hyväksyttyjen 
akkupakkausten lataamiseen.

– Työnnä vain puhtaat ja kuivat akkupak-
kaukset latauslaitteen sovittimeen.

– Älä lataa paristoja (ensiöpareja) räjäh-
dysvaaran vuoksi.

– Älä lataa vahingoittuneita akkupakka-
uksia. Vaihda vahingoittuneet akkupak-
kaukset.

– Älä säilytä akkupakkauksia yhdessä 
metalliesineiden kanssa oikosulkuvaa-
ran vuoksi.

– Älä heitä akkupakkauksia tuleen tai ko-
titalousjätteiden sekaan.

– Vältä koskettamasta viallisiin, akkunes-
tettä vuotaviin akkuihin. Jos vahingossa 
joudut kosketuksiin nesteen kanssa, 
huuhdo vedellä. Jos nestettä pääsee 
kosketuksiin silmiisi, ota yhteys lääkä-
riin.

Laitteen osat

Laitteessa olevat symbolit
Älä imuroi kosteita tai nestemäisiä 
aineita.

Turvaohjeet

Akku/latauslaite
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Î Tarkasta, onko pääsuodatinkori lait-
teessa.

1 Käyttö kuitumatto- tai paperisuodatin-
pussia käyttäen

2 Käyttö ilman suodatinpussia

Î Vapauta imupää lukituksesta, poista 
imupää.

Î Poista pääsuodatinkori.
Î Pistä kuitusuodatin- tai paperisuodatin-

pussi (erikoisvaruste) paikalleen.
Î Aseta pääsuodatinkori paikalleen.
Î Aseta imupää paikalleen ja lukitse se.

Î Työnnä akku akunpitimeen ja lukitse 
se.

Huomautus: Lue latauslaitteen valmista-
jan käyttöohje ja noudata erityisesti turvalli-
suussohjeita!
Akku on toimitettaessa osittain ladattu. La-
taa akku ennen käyttöönottoa ja tarvittaes-
sa.
Huomautus: Akku voidaan ladata ainoas-
taan irrallisena.
Î Paina lukituksen vapautuspainiketta ja 

irrota akku.
Î Työnnä latauslaite asianmukaiseen pis-

torasiaan.
Î Aseta akku latauslaitteeseen.

Î Paina akussa olevaa lataustilan näytön 
painiketta. Lataustilan näyttö palaa 1 
minuutin ajan.

Lataustilan näyttöä ei ole otettu käyttöön 60 
minuutin kuluessa (lepotila):
Î Paina akussa olevaa lataustilan näytön 

painiketta 2 kertaa. Lataustilan näyttö 
palaa 1 minuutin ajan.

Î Kytke laite pääkytkimellä päälle.

Eco-moodi (energiansäästötila): Laite toi-
mii pienennetyllä imuteholla. Akun toimin-
ta-aika pitenee.
Î Eco-tilan ottaminen käyttöön: Paina 

Eco-kytkintä. Kytkimessä palaa vihreä 
merkkivalo.

Î Eco-tilan poistaminen käytöstä: Paina 
Eco-kytkintä useita kertoja. Kytkimen 
merkkivalo sammuu.

hje: Suoritettaessa tekstiilipinnoitteiden 
peruspuhdistusta akun toiminta-aika lyhe-
nee korotetun puhdistustehon vuoksi.
Î Aseta lattiasuulakkeen vaihtokytkin 

asentoon kova pinta tai kokolattiamatto.
Î Säädä imuteho imuvoimasäätimellä 

(portaaton).
Î Suorita puhdistus.

Î Kytke laite pääkytkimellä pois päältä.

Î Tyhjennä säiliö.
Î Puhdista laite sisältä ja ulkoa imuroi-

malla ja kostealla liinalla pyyhkimällä.

Käyttöönotto

Käyttötavat

Suodatinpussin asetus paikalleen

Akun asettaminen paikoilleen

Akun lataaminen

Tyhjän akun latausaika
Pikalatauslaite BC 1/7 min 60

Käyttö

Lataustilan näyttö

Laitteen käynnistys

Eco-moodi

Puhdistaminen

Laitteen kytkeminen pois päältä

okaisen käyttökerran jälkeen
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" VARO
Loukkaantumis- ja vahingoittumisvaara-
vaara! Huomioi kuljetettaessa laitteen pai-
no.
Î Kun kuljetat laitetta ajoneuvoissa, var-

mista laite liukumisen ja kaatumisen va-
ralta kulloinkin voimassa olevien ohje-
sääntöjen mukaisesti.

" VARO
Loukkaantumis- ja vahingoittumisvaara-
vaara! Huomioi säilytettäessä laitteen pai-
no.
Î Paina lukituksen vapautuspainiketta ja 

irrota akku tyhjäksipurkautumisen estä-
miseksi.

Tätä laitetta saa säilyttää vain sisätiloissa.

! VAARA
Akku on poistettava ja laite on kytkettävä 
pois päältä ennen kaikkia laitteeseen koh-
distuvia töitä.

Î Puhdista pääsuodatinkori (pestävä) tar-
vittaessa virtaavassa vedessä.

HUOMIO 
Vaurioitumisvaara! Älä koskaan aseta pää-
suodatinkoria märkänä paikalleen.

Î Vapauta imupää lukituksesta, poista 
imupää.

Î Poista moottorinsuojasuodatin.
Î Aseta uusi moottorin suojasuodatin pai-

kalleen.
Î Aseta imupää paikalleen ja lukitse se.

! VAARA
Akku on poistettava ja laite on kytkettävä 
pois päältä ennen kaikkia laitteeseen koh-
distuvia töitä.

– Moottorin lämpösuoja on lauennut.
Î Vaihda kuitumatto- tai paperisuodatin-

pussi (erikoisvaruste).
Î Vaihda moottorinsuojasuodatin.
Î Takasta kaikki osat tukkeutumien varal-

ta.
Käynnistä laite uudelleen, kun moottoritur-
biini on jäähtynyt n. 60 minuutin ajan.

Î Poista tukokset imusuulakkeesta, imu-
putkesta tai imuletkusta.

Î Vaihda kuitumatto- tai paperisuodatin-
pussi (erikoisvaruste).

Î Puhdista pääsuodatinkori juoksevalla 
vedellä ja anna kuivua.

Î Aseta/lukitse imupää oikein paikalleen.
Î Vaihda vioittunut imuletku.
Î Vaihda moottorinsuojasuodatin.

Î Vaihda kuitumatto- tai paperisuodatin-
pussi (erikoisvaruste).

Î Tarkasta kuitumatto- tai paperisuoda-
tinpussin (erikoisvaruste) tiivis istuvuus.

Î Aseta/lukitse imupää oikein paikalleen.
Î Vaihda tilalle ehjä pääsuodatinkori.
Î Aseta moottorinsuojasuodatin oikein 

paikalleen.

Î Kytke laite päälle.
– Piirilevy ylikuumentunut
Huomautus: Kun piirilevy on jäähtynyt, ak-
kukäyttö on taas mahdollista.
– Akku on tyhjä
Î Lataa akku.
– htään akkua ei ole paikallaan
Î Aseta akku paikalleen

Kuljetus

Säilytys

Hoito ja huolto

Pääsuodatinkorin puhdistus

Moottorin suojasuodattimen vaihto

Häiriöapu

Laite kytkeytyy käytön aikana pois 
päältä

Imuvoima vähenee

Pöly pääsee ulos imuvaiheessa

Laite ei toimi
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os häiriötä ei voida poistaa, laite täytyy 
tarkastuttaa asiakaspalvelussa.

Kussakin maassa ovat voimassa valtuutta-
mamme myyntiorganisaation julkaisemat 
takuuehdot. Materiaali- ja valmistusvirheis-
tä aiheutuvat virheet laitteessa korjaamme 
takuuaikana maksutta. Takuutapauksessa 
ota yhteys ostotositteen kanssa jälleen-
myyjään tai lähimpään valtuutettuun huol-
toon.

Käytä vain alkuperäisiä tarvikkeita ja vara-
osia. Ne takaavat laitteen turvallisen ja häi-
riöttömän toiminnan.
Tietoja tarvikkeista ja varaosista on sivus-
tolla www.kaercher.com.

Vakuutamme, että alla mainitut tuotteet 
vastaavat suunnittelultaan ja rakenteeltaan 
sekä valmistustavaltaan EU-direktiivien asi-
anomaisia turvallisuus- ja terveysvaatimuk-
sia. os tuotteeseen/tuotteisiin tehdään 
muutoksia, joista ei ole sovittu kanssamme, 
tämä vakuutus ei ole enää voimassa.

5.957-783

Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johton 
puolesta ja sen valtuuttamina.

Dokumentointivaltuutettu:
S. Reiser

Alfred Kärcher GmbH & Co. KG
Alfred-Kärcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Puh.: +49 7195 14-0
Faksi: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2016/01/01

Asiakaspalvelu

Takuu

Varusteet ja varaosat

Nimike Tilausnro
Vaihtoakku 4.654-016.0
Pikalatauslaite BC 1/7
EU 6.654-354.0
GB 6.654-355.0
AU 6.654-356.0

E -vaatimusten-
mukaisuusvakuutus

Tuote: Kuivaimuri
Tyyppi: 1.528-xxx

ksiselitteiset EU-direktiivit
2006/42/E  (+2009/127/E )
2014/30/EU
2011/65/EU
2009/125/E
Sovelletut harmonisoidut standardit
EN 55014–1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014–2: 2015
EN 60335–1
EN 60335–2–69
EN 61000–3–2: 2014
EN 61000–3–3: 2013
EN 62233: 2008
EN 50581
EN 60312: 2013
Sovelletut kansalliset standardit
-

CEO Head of Approbation
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Tekniset tiedot
T 9/1 Bp

Akkujännite V 36 DC
Maks. teho W 730
Nimellisteho W 650
Säiliön tilavuus l 9
Ilmamäärä (maks.) l/s 46
Alipaine (maks.) kPa (mbar) 20,7 (207)
Kotelointiluokka III

Imuletkuliitin (C-DN/C-ID) mm 35
Pituus x leveys x korkeus mm 420 x 325 x 380
Tyypillinen käyttöpaino kg 7,5

mpäristön lämpötila (maks.) °C +40
Käyttöaika täydellä akkulatauksella
– Normaalikäyttö
– Eco-moodi

min
min

24
46

Mitatut arvot EN 60335-2-69 mukaisesti
Äänenpainetaso LpA dB(A) 62
Epävarmuus KpA dB(A) 2
Käsi-käsivarsi tärinäarvo m/s2 < 2,5
Epävarmuus K m/s2 0,2
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www.kaercher.com/REACH

! ΝΔΥΝΟΣ
Υποδείξεις για άμεσα επαπειλούμενο κίνδυ-
νο, ο οποίος μπορεί να έχει ως συνέπεια 
σοβαρό ή θανάσιμο τραυματισμό.
" ΠΡΟΕ ΔΟΠΟ ΗΣΗ
Υποδείξεις για μια δυνητικά επικίνδυνη κα-
τάσταση, η οποία μπορεί να έχει ως συνέ-
πεια σοβαρό ή θανάσιμο τραυματισμό.
" ΠΡΟΣΟΧΗ
Υπόδειξη για μια ενδεχομένως επικίνδυνη 
κατάσταση, η οποία μπορεί να οδηγήσει σε 
ελαφρό τραυματισμό.
ΠΡΟΣΟΧΗ
Υπόδειξη για μια δυνητικά επικίνδυνη κατά-
σταση, η οποία μπορεί να έχει ως συνέπεια 
υλικές ζημίες.

" ΠΡΟΕ ΔΟΠΟ ΗΣΗ
Η συσκευή δεν ενδείκνυται για την αναρρό-
φηση επιβλαβών για την υγεία σκονών.
ΠΡΟΣΟΧΗ
Η συσκευή αυτή προορίζεται για χρήση 
αποκλειστικά σε εσωτερικούς χώρους.
–      
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! ΝΔΥΝΟΣ
Κίνδυνος τραυματισμού! Πριν από κάθε ερ-
γασία φροντίδας, συντήρησης και επιδιόρ-
θωσης της συσκευής αφαιρείτε την μπατα-
ρία.

! ΝΔΥΝΟΣ
– Η φόρτιση του συσσωρευτή επιτρέπεται 

μόνο με τον γνήσιο φορτιστή που συνο-
δεύει την συσκευή ή με τους εγκεκριμέ-
νους από την KARCHER φορτιστές. 

– Πριν από κάθε χρήση, ελέγξτε τον φορ-
τιστή και τον συσσωρευτή για ενδεχόμε-
νες βλάβες. Μην χρησιμοποιείτε συ-
σκευές που παρουσιάζουν βλάβες και 
αναθέστε την επιδιόρθωση σε ένα εξει-
δικευμένο συνεργείο.

– Μην χρησιμοποιείτε τον φορτιστή, εάν 
είναι λερωμένος ή υγρός.

– Η τάση του δικτύου πρέπει να είναι ταυ-
τόσημη με την τάση που αναγράφεται 
στην πινακίδα στοιχείων του φορτιστή.

– Μην χρησιμοποιείτε τον φορτιστή σε 
χώρους, όπου υπάρχει κίνδυνος έκρη-
ξης.

– Στις επαφές του προσαρμογέα δεν πρέ-
πει να εισέρχονται μεταλλικά αντικείμε-
να. Κίνδυνος βραχυκυκλώματος.

– Χρησιμοποιήστε τον φορτιστή αποκλει-
στικά για την φόρτιση των εγκεκριμένων 
τύπων συσσωρευτή.

– Εισάγετε στον προσαρμογέα του φορτι-
στή μόνο καθαρούς και στεγνούς συσ-
σωρευτές.

– Μην φορτίζετε μπαταρίες (πρωτεύοντα 
στοιχεία). Κίνδυνος έκρηξης.

– Μην φορτίζετε συσσωρευτές που πα-
ρουσιάζουν βλάβη. Αντικαταστήστε 
τους συσσωρευτές που παρουσιάζουν 
βλάβη.

– Μην φυλάγετε τους συσσωρευτές μαζί 
με μεταλλικά αντικείμενα. Κίνδυνος βρα-
χυκυκλώματος.

– Μην πετάτε τους συσσωρευτές στην 
φωτιά ή στα οικιακά απορρίμματα.
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– Αποφύγετε την επαφή με τα υγρά που 
διαρρέουν από χαλασμένους συσσω-
ρευτές. Σε περίπτωση τυχαίας επαφής 
με παρόμοια υγρά, ξεπλύνετε με νερό. 
Εάν τα υγρά έρθουν σε επαφή με τα μά-
τια, συμβουλευτείτε επιπλέον τον γιατρό 
σας.
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" ΠΡΟΣΟΧΗ
Κίνδυνος τραυματισμού και βλάβης! Κατά 
τη μεταφορά λάβετε υπόψη το βάρος της 
συσκευής.
Î     , -

     -
  ,    
   

.

" ΠΡΟΣΟΧΗ
Κίνδυνος τραυματισμού και βλάβης! Κατά 
την αποθήκευση λάβετε υπόψη το βάρος 
της συσκευής.
Î     -

     -
  .

      
   .

! ΝΔΥΝΟΣ
Πριν από κάθε εργασία στη συσκευή, απε-
νεργοποιείτε τη συσκευή και αφαιρείτε την 
μπαταρία.

Î   ,   -
    ( )  

 .
ΠΡΟΣΟΧΗ
Κίνδυνος βλάβης! Μην τοποθετείτε ποτέ το 
καλάθι του κύριου φίλτρου εάν αυτό είναι 
βρεγμένο.
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! ΝΔΥΝΟΣ
Πριν από κάθε εργασία στη συσκευή, απε-
νεργοποιείτε τη συσκευή και αφαιρείτε την 
μπαταρία.
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www.kaercher.com.
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T 9/1 Bp

 V 36 DC
. W 730

 W 650
 l 9

  ( .) l/s 46
 ( .) kPa (mbar) 20,7 (207)
 III

    (C-DN/C-
ID)

mm 35

 x  x mm 420 x 325 x 380
  kg 7,5

  ( .) °C +40
     -

–  
–  Eco

24
46

   EN 60335-2-69
    LpA dB(A) 62

 KpA dB(A) 2
  /  m/s2 <2,5

 K m/s2 0,2
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Cihaz n ilk kullan m ndan önce 
bu orijinal kullanma k lavuzunu 

okuyun, bu k lavuza göre davran n ve daha 
sonra kullan m veya cihaz n sonraki sahip-
lerine vermek i in bu k lavuzu saklay n.
– lk kullan mdan önce, 5.956-249.0 nu-

maral  güvenlik uyar lar n  mutlaka oku-
yun!

– Kullan m k lavuzunun ve emniyet uyar -
lar n n dikkate al nmamas  halinde ci-
hazda hasar, kullan c da ve di er ki i-
lerde tehlike olu abilir.

– Nakliye hasarlar n  hemen yetkili sat c -
ya bildirin.

– Ambalaj  kart rken, ambalaj i eri inde 
eksik aksesuar veya hasar kontrolü ya-
p n.

indekiler hakk nda uyar lar (REACH)
indekiler hakk nda ayr nt l  bilgileri bulabi-

lece iniz adres: 
www.kaercher.com/REACH

! TEHLIKE
A ır bedensel yaralanmalar ya da ölüme 
neden olan direkt bir tehlikeye yönelik uya-
rı.
" UYARI
A ır bedensel yaralanmalar ya da ölüme 
neden olabilecek olası tehlikeli bir duruma 
yönelik uyarı.
" TEDBIR
Hafif yaralanmalara neden olabilecek olası 
tehlikeli bir duruma yönelik uyarı.
DIKKAT
Maddi hasarlara neden olabilecek olası 
tehlikeli bir duruma yönelik uyarı.

" UYARI
Cihaz, zararlı tozların emilmesi için uygun 
de ildir.
DIKKAT
Bu cihaz, sadece iç mekanlarda kullanım 
için üretilmi tir.
– Bu üniversal süpürge, zemin ve duvar 

yüzeylerinin kuru temizlenmesi i in be-
lirlenmi tir.

– Bu cihaz, rn  oteller, okullar, hastane-
ler, fabrikalar, ma azalar, bürolar ve ki-
ral k ma azalarda mesleki kullan m i in 
uygundur.

indekiler
evre koruma . . . . . . . . . . . . . TR 1

Tehlike kademeleri  . . . . . . . . . TR 1
Kurallara uygun kullan m  . . . . TR 1
Cihaz elemanlar . . . . . . . . . . . TR 2
Cihazdaki semboller . . . . . . . . TR 2
Güvenlik uyar lar  . . . . . . . . . . TR 2

letime alma. . . . . . . . . . . . . . TR 3
Kullan m . . . . . . . . . . . . . . . . . TR 3
Ta ma  . . . . . . . . . . . . . . . . . . TR 4
Depolama . . . . . . . . . . . . . . . . TR 4
Koruma ve Bak m . . . . . . . . . . TR 4
Ar zalarda yard m . . . . . . . . . . TR 4
Garanti  . . . . . . . . . . . . . . . . . . TR 5
Aksesuarlar ve yedek par alar TR 5
AB uygunluk bildirisi  . . . . . . . . TR 5
Teknik Bilgiler  . . . . . . . . . . . . . TR 6

evre koruma
Ambalaj malzemeleri geri dö-
nü türülebilir. Ambalaj malze-
melerini evinizin öpüne atmak 
yerine lütfen tekrar kullan labile-
cekleri yerlere gönderin.

Eski cihazlarda, yeniden de er-
lendirme i lemine tabi tutulmas  
gereken de erli geri dönü üm 
malzemeleri bulunmaktad r. Pil-
ler ve aküler evreye yay lma-
mas  gereken, zararl  maddeler 
i erir. Bu nedenle eski cihazlar, 
piller ve aküleri lütfen uygun top-
lama sistemleri arac l yla imha 
edin.

Tehlike kademeleri

Kurallara uygun kullan m
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1 Elyaf filtre torbas
2 Emme a z
3 Emme hortumu
4 Tip levhas
5 Ta ma kolu
6 Hortum deste i
7 Emme ba l
8 Süpürge kafas n n kilidi
9 önlendirme makaras
10 Zbiornik na zanieczyszczenia
11 Taban memesinin yuvas
12 Eco alteri (enerji tasarruf modu)
13 Ana alter
14 Sert yüzey/hal  zemin de i tiricisi
15 Taban memesi
16 arj kontrolü göstergesi
17 arj kontrol göstergesi tu u
18 Akü
19 Kilit a ma dü mesi
20 Teleskop emme borusu
21 Süpürme kuvveti ayarlay c s  (kademe-

siz)
22 Manifold
23 Ana filtre sepeti
24 Motor koruma filtresi

Kullan m k lavuzundaki uyar lar n yan nda, 
yerel yönetimin belirledi i güvenlik ve kaza 
önleme talimatlar  dikkate al nmal d r.
! TEHLIKE
Yaralanma tehlikesi! Cihazdaki tüm temiz-
lik, bakım ve onarım çalı malarından önce 
aküyü çıkartın.

! TEHLIKE
– Sadece birlikte teslim edilen orijinal arj 

cihazı ya da KÄRCHER tarafından 
onaylanmı  arj cihazlarıyla akülerin 
arj edilmesine izin verilmi tir.

– Her kullanımdan önce arj cihazı ve akü 
grubuna hasar kontrolü yapın. Hasarlı 
cihazları kullanmayın ve hasarlı parça-
ları sadece teknik personelin onarması-
nı sa layın.

– arj cihazını kirli ve ıslak durumda kul-
lanmayın.

– ebeke gerilimi, arj cihazının tip etike-
tinde belirtilen gerilimle aynı olmalıdır.

– arj cihazını patlama tehlikesi bulunan 
ortamlarda çalı tırmayın.

– Adaptörün kontaklarına metal parçalar 
girmemelidir; kısa devre tehlikesi.

– arj cihazını, sadece izin verilen akü 
gruplarının arj edilmesi için kullanın.

– Sadece temiz ve kuru akü gruplarını 
arj cihazının akü tutucusuna takın.

– Pilleri arj etmeyin (birincil hücreli); pat-
lama tehlikesi.

– Hasarlı akü gruplarını arj etmeyin. Ha-
sarlı akü gruplarını de i tirin.

– Akü gruplarını, metal cisimlerle birlikte 
saklamayın; kısa devre tehlikesi.

– Akü gruplarını ate  ya da ev çöpüne at-
mayın.

– Arızalı akülerden çıkan sıvıyla teması 
önleyin. Sıvıyla temas etmeniz duru-
munda, temas eden yerleri suyla yıka-
yın. Gözlerle temas olması durumunda, 
ek olarak bir doktora muayene olun.

Cihaz elemanlar

Cihazdaki semboller
Nemli ya da s v  özeltileri emme-
yin.

Güvenlik uyar lar

Akü/ arj cihaz
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Î Ana filtre sepetinin cihaza yerle tirilmi  
olup olmad n n kontrolü.

1 Elyaf filtre torbas  ya da ka t filtre tor-
bas  (özel aksesuar) ile al ma 

2 Filtre torbas  olmadan al ma

Î Emme kafas n n kilidini a n ve kafay  
kart n.

Î Ana filtre sepetini kart n.
Î Elyaf filtre torbas  ya da ka t filtre tor-

bas n  (özel aksesuar) tak n.
Î Ana filtre sepetini yerle tirin.
Î Emme kafas n  yerle tirin ve kilitleyin.

Î Aküyü akü tutucusuna yerle tirin ve ki-
litleyin.

Not: arj cihaz  üreticisinin kullan m k lavu-
zunu okuyun ve özellikle güvenlik uyar lar -
na dikkat edin!
Akü, teslimat s ras nda k smen doludur. -
letime almadan önce ve ihtiya  an nda arj 
edin.
Not: Aküler,sadece kart lm  durumda 
arj edilebilir.
Î Kilit a ma tu una bas n ve aküyü ka-

r n.
Î arj cihaz n  kurallara uygun bir prize 

tak n.
Î Aküyü arj cihaz na tak n.

Î Aküdeki arj kontrol göstergesi tu una 
bas n. arj kontrol göstergesi 1 dakika 
boyunca yanar.

arj kontrol göstergesi 60 dakika boyunca 
etkinle tirilmesi (uyku modu):
Î Aküdeki arj kontrol göstergesi tu una 

2 kez bas n. arj kontrol göstergesi 1 
dakika boyunca yanar.

Î Cihaz  ana alterden a n.

Eco modu (enerji tasarruf modu): Cihaz, 
azalt lm  süpürme gücüyle al r. Akü a-
l ma süresi uzar.
Î Eco modunu devreye al n: Eco alterine 

bas n. alterdeki kontrol lambas  ye il 
olarak yanar.

Î Eco modunu devreden kar n: Eco al-
terine tekrar bas n. alterdeki kontrol 
lambas  söner.

Uyar : Tekstil dolgular n temel temizli in-
de, yüksek temizleme gücü nedeniyle akü 
al ma süresi k sal r.
Î Taban memesi de i tiricisini sert yüzey 

veya hal  zemine ayarlay n.
Î Süpürme kuvvetini süpürme kuvveti 

ayarlay c s ndan ayarlay n (kademe-
siz).

Î Temizli i yap n.

Î Cihaz  ana alterden kapat n.

Î Kab  bo alt n.
Î Cihaz n d n  ve i ini tozunu alarak ve 

silerek nemli bir bezle temizleyin.

letime alma

Mod türleri

Filtre torbas n n tak lmas

Akünün yerle tirilmesi

Akünün arj edilmesi

Akü bo ken arj süresi
H zl  arj cihaz  BC 1/7 min 60

Kullan m

arj kontrol göstergesi

Cihaz  a n

Eco modu

Temizleme modu

Cihaz n kapat lmas

Her al madan sonra
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" TEDBIR
Yaralanma ve hasar tehlikesi! Ta ıma sıra-
sında cihazın a ırlı ına dikkat edin.
Î Ara larda ta ma s ras nda, cihaz  ge-

erli yönetmeliklere göre kaymaya ve 
devrilmeye kar  emniyete al n.

" TEDBIR
Yaralanma ve hasar tehlikesi! Depolama 
sırasında cihazın a ırlı ına dikkat edin.
Î De arj olmas n  önlemek i in kilit a ma 

tu una bas n ve aküyü kar n.
Bu cihaz sadece i  mekanlarda depolan-
mal d r.

! TEHLIKE
Cihazdaki tüm çalı malardan önce cihazı 
kapatın ve aküyü çıkartın.

Î Ana filtre sepetini (y kanabilir) gerekirse 
akar su alt nda temizleyin.

DIKKAT
Hasar tehlikesi! Ana filtre sepetini kesinlikle 
ıslak ekilde yerle tirmeyin.

Î Emme kafas n n kilidini a n ve kafay  
kart n.

Î Motor koruma filtresini kart n.
Î eni motor koruma filtresini yerle tirin.
Î Emme kafas n  yerle tirin ve kilitleyin.

! TEHLIKE
Cihazdaki tüm çalı malardan önce cihazı 
kapatın ve aküyü çıkartın.

– Motor termik korucusu tepki verdi
Î Elyaf filtre torbas  ya da ka t filtre tor-

bas n  (özel aksesuar) de i tirin.
Î Motor koruma filtresini de i tirin.
Î Tüm par alara t kanma kontrolü yap n.
Motor türbini so uduktan yakla k 60 daki-
ka sonra tekrar al t r n.

Î Süpürme memesi, süpürme borusu 
veya süpürme hortumundaki t kanma-
lar  giderin.

Î Elyaf filtre torbas  ya da ka t filtre tor-
bas n  (özel aksesuar) de i tirin.

Î Ana filtre sepetini akar su alt nda temiz-
leyin ve kurutun.

Î Süpürme kafas n  do ru ekilde otur-
tun/kilitleyin.

Î Ar zal  süpürme hortumunu de i tirin.
Î Motor koruma filtresini de i tirin.

Î Elyaf filtre torbas  ya da ka t filtre tor-
bas n  (özel aksesuar) de i tirin.

Î Elyaf filtre torbas  ya da ka t filtre tor-
bas n n (özel aksesuar) oturmas n  kon-
trol edin.

Î Süpürme kafas n  do ru ekilde otur-
tun/kilitleyin.

Î Hasar görmemi  ana filtre sepetini yer-
le tirin.

Î Motor koruma filtresini do ru ekilde 
yerle tirin.

Î Cihaz  a n.
– Platin a r  s nm
Not: Platinin so umas ndan sonra akü 
modu tekrar mümkündür.
– Akü bo
Î Aküyü arj edin.
– Hi bir akü yerle tirilmemi
Î Aküyü yerle tirin.

Ta ma

Depolama

Koruma ve Bak m

Ana filtre sepetinin temizlenmesi

Motor koruma filtresinin 
de i tirilmesi

Ar zalarda yard m

Cihaz al ma s ras nda kapan yor

Emme gücü dü

Emme s ras nda d ar  toz k yor

Cihaz al m yor
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Ar zan n giderilememesi durumunda, ci-
haz mü teri hizmetleri taraf ndan kon-
trol edilmelidir.

Her ülkede yetkili distribütörümüz taraf n-
dan verilmi  garanti artlar  ge erlidir. Ga-
ranti süresi i inde cihaz n zda olu an muh-
temel hasarlar , ar zan n kayna  üretim 
veya malzeme hatas  oldu u sürece ücret-
siz olarak kar l yoruz. Garanti hakk n zdan 
yararlanman z  gerektiren bir durum oldu u 
zaman, ilgili faturan z ile birlikte sat c n za 
veya size en yak n yetkili servisimize ba -
vurunuz.

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal ye-
dek par alar kullan n  cihaz n güvenli ekil-
de ve ar zas z i letilmesini garantilerler.
Aksesuarlar ve yedek par alar hakk nda 
bilgi i in sitemizi ziyaret edin: 
www.kaercher.com.

bu belge ile a a da tan mlanan makine-
nin konsepti ve tasar m  ve taraf m zdan pi-
yasaya sürülen modeliyle AB yönetmelikle-
rinin temel te kil eden ilgili güvenlik ve sa -
l k yükümlülüklerine uygun oldu unu bildiri-
riz. Onay m z olmadan cihazda herhangi 
bir de i iklik yap lmas  durumunda bu be-
yan ge erlili ini yitirir.

5.957-783

mzas  bulunanlar, i letme yönetimi ad na 
ve i letme yönetimi taraf ndan verilen veka-
lete dayanarak i lem yapar.

Dokümantasyon yetkilisi:
S. Reiser

Alfred Kärcher GmbH & Co. KG
Alfred-Kärcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0
Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2016/01/01

Mü teri hizmeti

Garanti

Aksesuarlar ve yedek 
par alar

Tan mlama Sipari  No.
De i im aküsü 4.654-016.0
H zl  arj cihaz  BC 1/7
EU 6.654-354.0
GB 6.654-355.0
AU 6.654-356.0

AB uygunluk bildirisi

rün: Kuru süpürge
Tip: 1.528-xxx
lgili AB yönetmelikleri
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU
2011/65/EU
2009/125/EG
Kullan lm  olan uyumlu standartlar
EN 55014–1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014–2: 2015
EN 60335–1
EN 60335–2–69
EN 61000–3–2: 2014
EN 61000–3–3: 2013
EN 62233: 2008
EN 50581
EN 60312: 2013
Kullan lm  ulusal standartlar
-

CEO Head of Approbation
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Teknik Bilgiler
T 9/1 Bp

Akü gerilimi V 36 DC
Maks. gü W 730
Nominal gü W 650
Kap i eri i l 9
Hava miktar  (maks.) l/s 46
Vakum (maks.) kPa (mbar) 20,7 (207)
Koruma s n f III

Süpürme hortumu ba lant s  (C-DN/C-ID) mm 35
Uzunluk x Geni lik x ükseklik mm 420 x 325 x 380
Tipik al ma a rl kg 7,5

evre s cakl  (maks.) °C +40
Akü tam arjl yken al ma süresi
– Normal mod
– Eco modu

min
min

24
46

60335-2-69 a göre belirlenen de erler
Ses bas nc  seviyesi LpA dB(A) 62
Güvensizlik KpA dB(A) 2
El-kol titre im de eri m/s2 <2,5
Güvensizlik K m/s2 0,2
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A k szül k els  haszn lata el tt 
olvassa el ezt az eredeti hasz-

n lati utas t st, ez alapj n j rjon el s tart-
sa meg a k s bbi haszn latra vagy a kö-
vetkez  tulajdonos sz m ra.
– Az els  üzembev tel el tt mindenk p-

pen olvassa el az 5.956-249.0 sz. biz-
tons gi utas t sokat!

– A g pkönyv s a biztons gtechnikai 
utas t sok be nem tart sa eset n a k -
szül k megrong l dhat s vesz lybe 
kerülhet annak kezel je, illetve m s 
szem lyek.

– Sz ll t si s rül sek eset n azonnal t -
j koztassa a keresked t.

– Kicsomagol skor ellen rizze, a cso-
mag tartalm t, hogy nem hi nyoznak-e 
tartoz kok vagy nincs-e megs rülve. 

Megjegyz sek a tartalmazott anyagok-
kal kapcsolatban (REACH)
Aktu lis inform ci kat a tartalmazott anya-
gokkal kapcsolatosan a következ  c men 
tal l: 
www.kaercher.com/REACH

! VESZÉLY
Közvetlenül fenyeget  veszélyre való fi-
gyelmeztetés, amely súlyos testi sérülés-
hez vagy halálhoz vezet.
" FIGYELMEZTETÉS
Lehetséges veszélyes helyzetre való fi-
gyelmeztetés, amely súlyos testi sérülés-
hez vagy halálhoz vezethet.
" VIGYÁZAT
Figyelmeztetés esetlegesen veszélyes 
helyzetre, amely könny  sérüléshez vezet-
het.
FIGYELEM
Lehetséges veszélyes helyzetre való fi-
gyelmeztetés, amely anyagi kárhoz vezet-
het.

" FIGYELMEZTETÉS
A készülék nem alkalmas egészségre ká-
ros por felszívására.
FIGYELEM
Ezt a készüléket csak beltéri helyiségben 
történ  használatra tervezték.
– Ez az univerz lis porsz v  padl - s fal-

felületek sz raz tiszt t s ra szolg l.
– Ez a k szül k ipari haszn latra alkal-

mas, pl. sz llod kban, iskol kban, k r-
h zakban, üzemekben, boltokban, iro-
d kban s kölcsönz  üzletekben.

Tartalomjegyz k
Környezetv delem  . . . . . . . . . HU 1
Vesz ly fokozatok . . . . . . . . . . HU 1
Rendeltet sszer  haszn lat . . HU 1
K szül k elemek. . . . . . . . . . . HU 2
Szimb lumok a k szül ken  . . HU 2
Biztons gi tan csok  . . . . . . . . HU 2

zembev tel . . . . . . . . . . . . . . HU 3
Haszn lat  . . . . . . . . . . . . . . . . HU 3
Sz ll t s  . . . . . . . . . . . . . . . . . HU 4
T rol s  . . . . . . . . . . . . . . . . . . HU 4

pol s s karbantart s . . . . . . HU 4
Seg ts g üzemzavar eset n . . HU 4
Garancia . . . . . . . . . . . . . . . . . HU 5
Tartoz kok s alkatr szek. . . . HU 5
EU konformit si nyiltakozat. . . HU 5
M szaki adatok . . . . . . . . . . . . HU 6

Környezetv delem
A csomagol si anyagok jra-
hasznos that k. K rjük, ne dob-
ja a csomagol st a h zi szem t-
be, hanem vigye el egy jra-
hasznos t  helyre.

A haszn lt k szül kek rt kes 
jrahasznos that  anyagokat tar-

talmaznak, amelyeket jrahasz-
nos t  helyen kell elhelyezni. Az 
elemek s az akkuk olyan anya-
gokat tartalmaznak, amelyeknek 
nem szabad a környezetbe ke-
rülni. Ez rt k rjük, a haszn lt k -
szül keket, elemeket s akkukat 
megfelel  gy jt rendszeren ke-
resztül t vol tsa el.

Vesz ly fokozatok

Rendeltet sszer  haszn lat
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1 Textil porzs k
2 Sz v t maszt kok
3 Sz v töml
4 T pust bla 
5 Foganty
6 Töml  tart
7 Sz v fej
8 Sz v fej z rja
9 Korm nygörg
10 Hullad ktart ly
11 A padl sz v fej befog ja
12 Eco kapcsol  (energiatakar kos üzem-

m d)
13 F kapcsol
14 Kem ny felület/sz nyegpadl  tkap-

csol
15 Padl  sz r fej
16 Tölt s-ellen rz kijelz
17 Tölt s kontroll kijelz  gombja
18 Akkumul tor
19 Kibiztos t  gomb
20 Teleszk pos sz v cs
21 Sz v ser ss g szab lyoz ja (fokozat-

mentes)
22 Könyökcs
23 F  sz r kos r
24 Motorv d  sz r

Az üzemeltet si tmutat ban szerepl  
megjegyz sek mellett a törv nyhoz  ltal -
nos biztons gi- s baleset elh r t si el r -
sait is figyelembe kell venni.
! VESZÉLY
Sérülésveszély! A készüléken történ  ápo-
lási, karbantartási és javítási munkálatok 
el tt mindig vegye ki az akkumulátort.

! VESZÉLY
– Az akkut tölteni csak a mellékelt eredeti 

tölt  készülékkel vagy a KÄRCHER ál-
tal engedélyezett tölt  készülékkel sza-
bad.

– Minden használat el tt ellen rízze a töl-
t  készüléket és az akku csomagot 
esetleges sérülésekre. Sérült készülé-
keket ne használjon tovább és a sérült 
részeket csak szakember által hozassa 
rendbe. 

– A tölt  készüléket ne használja piszkos 
vagy nedves állapotban.

– A hálózati feszültségnek meg kell 
egyezni a tölt  készülék típustábláján 
megadott feszültséggel.

– A tölt  készüléket ne üzemeltesse rob-
banásveszélyes környezetben.

– Az adapter érintkezéseire nem kerülhet 
fém darab, rövidzárlat veszély.

– A tölt  készüléket csak az engedélye-
zett akku csomagok töltésére használ-
ja.

– Csak tiszta és száraz akku csomagot 
toljon rá a tölt  készülék akku tartójára.

– Ne töltsön fel elemet (primer elemek), 
robbanásveszély.

– Ne töltsön fel sérült akku csomagot. A 
sérült akku csomagot cserélje ki.

– Az akku csomagot ne tárolja együtt fém 
tárgyakkal, rövidzárlat veszély.

– Az akku csomagot ne dobja t zbe vagy 
a házi szemétbe.

– Kerülje az érintkezést a hibás akkuból 
kifolyó folyadékkal. A folyadékkal való 
véletlen érintkezés esetén vízzel mossa 
le. Szembe kerülés esetén ezen felül 
konzultáljon orvossal.

K szül k elemek

Szimb lumok a k szül ken
Ne sz vjon fel nedves vagy foly -
kony anyagokat.

Biztons gi tan csok

Akkumul tor/Tölt k szül k

91HU



– 3

Î Kontroll, hogy a f  sz r kos r a k szü-
l kbe be van-e helyezve.

1 zem textil porzs kkal vagy pap r por-
zs kkal (különleges tartoz k)

2 Porzs k n lküli üzem

Î Oldja ki s vegye le sz v fejet.
Î Vegye ki a f  sz r kosarat.
Î A textil porzs kot vagy a pap r porzs -

kot (különleges tartoz k) felhelyezni.
Î Helyezze be a f  sz r kosarat.
Î Helyezze vissza s biztos tsa a sz v fe-

jet.

Î Az akkumul tort tolja be s kattintsa be 
az akkumul tortart ba.

Megjegyz s: Olvassa el a tölt  k szül k 
gy rt j nak üzemeltet si tmutat j t s 
ford tson különös figyelmet a biztons gi ta-
n csokra!
Az akku sz ll t skor r szben van feltöltve. 

zembe helyez s el tt s ig ny szerint tölt-
se fel.
Megjegyz s: Az akku feltölt se csak kivett 

llapotban tört nhet.
Î Nyomja meg a kiold gombot, s vegye 

ki az akkumul tort.
Î A tölt  k szül ket dugja be egy rendel-

tet sszer  konnektorba.
Î Helyezze az akkut a tölt  k szül kbe.

Î Nyomja meg az akkumul toron a tölt s 
kontroll kijelz  gombj t. A tölt s kontroll 
kijelz  1 percig vil g t.

A tölt s kontroll kijelz t 60 percig nem akti-
v lt k (alv  üzemm d).
Î Nyomja meg 2x az akkumul toron a töl-

t s kontroll kijelz  gombj t. A tölt s 
kontroll kijelz  1 percig vil g t.

Î A k szül ket a f kapcsol n keresztül 
bekapcsolni.

Eco üzemm d (energiatakar kos üzem-
m d): A k szül k csökkentett sz v teljes t-
m nnyel dolgozik. Az akkumul tor lettar-
tama meghosszabbodik.
Î Eco üzemm d bekapcsol sa: Nyomja 

meg az Eco kapcsol t. A kontroll l mpa 
a kapcsol ban zölden vil g t.

Î Eco üzemm d kikapcsol sa: Nyomja 
meg jra az Eco kapcsol t. A kontroll 
l mpa a kapcsol ban elalszik.

Megjegyz s: Textil padl zatok alaptiszt t -
sa eset n a magasabb tiszt t si teljes t-
m ny miatt az akkumul tor lettartama 
csökken.
Î A sz v fej tkapcsol j t kem ny felület-

re vagy sz nyegpadl ra ll tani.
Î A sz v er t a sz v sszab lyoz n ke-

resztül be ll tani (fokozatmentes).
Î Tiszt t s elv gz se.

Î A k szül ket a f kapcsol n keresztül 
kikapcsolni.

Î r tse ki a tart lyt.
Î A k szül ket k vül-belül porsz v val s 

nedves ronggyal kell megtiszt tani.

zembev tel

zem t pusok

Sz r tasak behelyez se

Akku behelyez se

Akku feltölt se

Tölt si id  üres akkun l
Gyors-tölt  k szül k BC 1/7 min 60

Haszn lat

Tölt s kontroll kijelz

A k szül k bekapcsol sa

Eco üzemm d

Tiszt t si üzemm d

A k szül k kikapcsol sa

Minden üzem ut n
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" VIGYÁZAT
Sérülés- és rongálódásveszély! Szállítás 
esetén vegye figyelembe a készülék súlyát.
Î rm vel tört n  sz ll t s eset n a k -

szül ket az adott ir nyelveknek megfe-
lel en kell cs sz s s borul s ellen biz-
tos tani.

" VIGYÁZAT
Sérülés- és rongálódásveszély! Tárolás 
esetén vegye figyelembe a készülék súlyát.
Î Nyomja meg a kiold gombot s vegye 

ki az akkumul tort a lemerül s elkerül -
se rdek ben.

Ezt a k szül ket csak belt ri helyis gben 
szabad t rolni. 

! VESZÉLY
A készüléken történ  bármiféle munka el tt 
kapcsolja ki a készüléket, és vegye ki az 
akkumulátort.

Î A f  sz r kosarat (moshat ) szüks g 
eset n foly v z alatt tiszt tani.

FIGYELEM
Sérülésveszély! A f  sz r kosarat soha ne 
helyezze be nedvesen.

Î Oldja ki s vegye le sz v fejet.
Î Vegye ki a motorv d  sz r j t.
Î Az j motorv d  sz r t behelyezni.
Î Helyezze vissza s biztos tsa a sz v fe-

jet.

! VESZÉLY
A készüléken történ  bármiféle munka el tt 
kapcsolja ki a készüléket, és vegye ki az 
akkumulátort.

– A motor h v d  eleme m köd sbe l -
pett.

Î A textil porzs kot vagy a pap r porzs -
kot (különleges tartoz k) kicser lni.

Î Motorv d  sz r t kicser lni.
Î Ellen rizze az összes alkatr szt, hogy 

nem dugultak-e el.
jra bekapcsol s a motorturbina kih l se 

ut n kb. 60 perc m lva.

Î T vol tsa el a dugul sokat a sz v fej-
b l, a sz v cs b l, vagy a sz v töml -
b l.

Î A textil porzs kot vagy a pap r porzs -
kot (különleges tartoz k) kicser lni.

Î A f  sz r kosarat foly v z alatt tiszt tsa 
meg, majd sz r tsa meg.

Î A sz v fejet helyesen felhelyezni/lez r-
ni.

Î Cser lje ki a hib s sz v töml t.
Î Motorv d  sz r t kicser lni.

Î A textil porzs kot vagy a pap r porzs -
kot (különleges tartoz k) kicser lni.

Î Ellen rizze a textil porzs k vagy pap r 
porzs k (különleges tartoz k) helyes il-
leszked s t.

Î A sz v fejet helyesen felhelyezni/lez r-
ni.

Î Helyezze be a nem rong l dott f  sz -
r kosarat.

Î Helyezze be megfelel en a motorv d  
sz r t.

Î Kapcsolja be a k szül ket.
– a platina t lmelegedett
Megjegyz s: Akku üzem a platina leh l se 
ut n ism t lehets ges.
– Akku üres
Î Akku feltölt se.
– Akku nincs behelyezve
Î Helyezze be az akkut.

Sz ll t s

T rol s

pol s s karbantart s

F  sz r kos r tiszt t sa

Motorv d  sz r  cser je

Seg ts g üzemzavar eset n

K szül k üzemel s alatt lekapcsol

Sz v er  al bbhagy

Porsz v z sn l por ramlik ki

A k szül k nem megy
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Ha a hib t nem lehet elh r tani, akkor a 
k szül ket a szervizzel kell ellen riztet-
ni.

Minden orsz gban az illet kes forgalma-
z nk ltal kiadott garancia felt telek rv -
nyesek. Az esetleges üzemzavarokat az 

n k szül k n a garancia lej rt ig költs g-
mentesen elh r tjuk, amennyiben anyag- 
vagy gy rt si hiba az oka. Garanci lis eset-
ben k rjük, forduljon a v s rl st igazol  bi-
zonylattal keresked j hez vagy a legköze-
lebbi hivatalos szakszervizhez.

Kiz r lag eredeti tartoz kokat s eredeti 
p talkatr szeket alkalmazzon, mivel ezek 
szavatolj k a k szül k biztons gos s za-
varmentes üzem t.
A tartoz kokkal s p talkatr szekkel kap-
csolatos inform ci kat a www.kaercher.com 
oldalon olvashatja.

Ezennel tan s tjuk, hogy az al bbiakban 
megnevezett g p tervez se s p t si 
m dja alapj n az ltalunk forgalomba ho-
zott kivitelben megfelel az EU ir nyelvek 
vonatkoz , alapvet  biztons gi s eg sz-
s gügyi követelm nyeinek. A g p j v ha-
gy sunk n lkül tört n  m dos t sa eset n 
ez a nyilatkozat elveszti rv nyess get. A 
k szül k megfelel az EU-ban s Magyaror-
sz gon (HU) harmoniz lt szabv nyoknak.

5.957-783

Alul rottak az ügyvezet s megb z s b l s 
felhatalmaz s val l pnek fel.

A dokument ci rt felel s szem ly:
S. Reiser

Alfred Kärcher GmbH & Co. KG
Alfred-Kärcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2016/01/01

Szerviz

Garancia

Tartoz kok s alkatr szek

Megnevez s Megrendel -
si sz m

Csere akku 4.654-016.0
Gyors-tölt  k szül k BC 1/7
EU 6.654-354.0
GB 6.654-355.0
AU 6.654-356.0

EU konformit si nyiltakozat

Term k: Sz raz porsz v
T pus: 1.528-xxx
Vonatkoz  eur pai közöss gi ir nyelvek:
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2014/30/EU
2011/65/ U
2009/125/EG
Alkalmazott harmoniz lt szabv nyok:
EN 55014–1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014–2: 2015
EN 60335–1
EN 60335–2–69
EN 61000–3–2: 2014
EN 61000–3–3: 2013
EN 62233: 2008
EN 50581
EN 60312: 2013
Alkalmazott összehangolt norm k:
-

CEO Head of Approbation
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M szaki adatok
T 9/1 Bp

Akkumul tor feszülts g V 36 DC
Max. teljes tm ny W 730
N vleges teljes tm ny W 650
Tart ly rtartalom l 9
L gmennyis g (max.) l/s 46
Nyom shi ny (max.) kPa (mbar) 20,7 (207)
V delmi oszt ly III

Sz v töml  csatlakoz sa (C-DN/C-ID) mm 35
hossz s g x sz less g x magass g mm 420 x 325 x 380
Tipikus üzemi s ly kg 7,5
Környezeti h m rs klet (max.) °C +40

zemid  teljes akkufeltölt s eset n
– Norm l üzem
– Eco üzemm d

min
min

24
46

Az EN 60335-2-69 szerint meg llap tott rt kek
Hangnyom s szint LpA dB(A) 62
Bizonytalans g KpA dB(A) 2
K z-kar vibr ci s kibocs t si rt k m/s2 < 2,5
Bizonytalans g K m/s2 0,2
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P ed prvn m pou it m sv ho za-
zen  si p e t te tento p vodn  

n vod k pou v n , i te se j m a ulo te jej 
pro pozd j  pou it  nebo pro dal ho maji-
tele.
– P ed prvn m uveden m do provozu bez-

podm ne n  t te bezpe nostn  poky-
ny . 5.956-249.0!

– V p pad  nedodr ov n  provozn ch a 
bezpe nostn ch pokyn  mohou vznik-
nout kody na p stroji a m e doj t k 
ohro en  osob p stroj obsluhuj c ch i 
ostatn ch.

– P i p epravn ch kod ch ihned infor-
mujte obchodn ka.

– P i vybalen  zkontrolujte obsah z silky, 
zda nechyb  p slu enstv  i zda doda-
n  p stroj nen  po kozen.

Informace o obsa en ch l tk ch (RE-
ACH)
Aktu ln  informace o obsa en ch l tk ch 
naleznete na adrese: 
www.kaercher.com/REACH

! NEBEZPE Í
Upozorn ní na bezprost edn  hrozící ne-
bezpe í, které vede k t žkým fyzickým zra-
n ním nebo k usmrcení.
" VAROVÁNÍ
Upozorn ní na potencionáln  nebezpe -
nou situaci, která by mohla vést k t žkým 
fyzickým zran ním nebo usmrcení.
" UPOZORN NÍ
Upozorn ní na p ípadnou nebezpe nou si-
tuaci, která m že vést k lehkým fyzickým 
zran ním.
POZOR
Upozorn ní na potenciáln  nebezpe nou 
situaci, která m že mít za následek poško-
zení majetku.

" VAROVÁNÍ
Za ízení není vhodné k odsávání prach  
škodících zdraví.
POZOR
Tento p ístroj je ur en pouze k používání 
ve vnit ních prostorách.
– Tento univerz ln  vysava  je ur en k 

such mu i t n  podlahov ch a st no-
v ch ploch.

– P stroj je vhodn  k pou it  v pr myslo-
v ch i jin ch velk ch za zen ch, nap . v 
hotelech, kol ch, nemocnic ch, v to-
v rn ch, obchodech, adech a p j ov-
n ch.

bsah
Ochrana ivotn ho prost ed  . . CS 1
Stupn  nebezpe . . . . . . . . . . CS 1
Pou v n  v souladu s ur en m CS 1
Prvky p stroje . . . . . . . . . . . . . CS 2
Symboly na za zen . . . . . . . . CS 2
Bezpe nostn  pokyny . . . . . . . CS 2
Uveden  do provozu . . . . . . . . CS 3
Obsluha. . . . . . . . . . . . . . . . . . CS 3
P eprava . . . . . . . . . . . . . . . . . CS 4
Ukl d n  . . . . . . . . . . . . . . . . . CS 4
O et ov n  a dr ba . . . . . . . . CS 4
Pomoc p i poruch ch  . . . . . . . CS 4
Z ruka. . . . . . . . . . . . . . . . . . . CS 5
P slu enstv  a n hradn  d ly. . CS 5
EU prohl en  o shod . . . . . . CS 5
Technick  daje  . . . . . . . . . . . CS 6

chrana ivotn ho prost ed
Obalov  materi ly jsou recyklo-
vateln . Obal nezahazujte do 
domovn ho odpadu, ale ode-
vzdejte jej k op tovn mu zu it-
kov n .

P stroj je vyroben z hodnotn ch 
recyklovateln ch materi l , kte-
r  se daj  dob e znovu vyu t. 
Baterie a akumul tory obsahuj  
l tky, kter  se nesm  dostat do 
ivotn ho prost ed . Likvidujte 

proto star  p stroje, baterie a 
akumul tory ve sb rn ch k to-
muto elu ur en ch.

Stupn  nebezpe

Pou v n  v souladu s 
ur en m
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1 Filtra n  s ek z netkan  textilie
2 Sac  hrdlo
3 Sac  hadice
4 typov  t tek
5 Dr adlo
6 dr k hadice
7 Vys vac  hlavice
8 Uzam en  sac  hlavy
9 dic  v lec
10 N doba na ne istoty
11 Vybr n  na podlahovou hubici
12 Tla tko Eco (re im spory energie)
13 Hlavn  sp na
14 P ep n n  pevn  podlaha/koberce
15 Hubice na i t n  podlah
16 Kontroln  indikace nab jen
17 Tla tko kontroln  indikace nab jen
18 Akumul tor
19 Tla tko na odji t n  (odblokov n )
20 Teleskopick  sac  trubka
21 Regul tor sac  s ly (plynule regulovatel-

n )
22 N sadka
23 Hlavn  filtra n  ko
24 Ochrann  filtr motoru

Krom  pokyn  uveden ch v n vodu na po-
u it  je nutn  dodr ovat v eobecn  bez-
pe nostn  pr vn  p edpisy.
! NEBEZPE Í
Nebezpe í úrazu! P ed provád ním veške-
rých inností ošet ování, údržby a oprav, 
vyjm te akumulátor.

! NEBEZPE Í
– Akumulátor se smí nabíjet pouze p ilo-

ženou originální nabíje kou nebo nabí-
je kou schválenou spole ností 
KÄRCHER.

– P ed každým použitím zkontrolujte, zda 
nejsou akumulátory a nabíje ka poško-
zené. Poškozená za ízení dále nepou-
žívejte a poškozené sou ásti nechte 
opravovat jen odborník m.

– Nabíje ku nepoužívejte zne išt nou 
ani mokrou.

– Nap tí sít  musí odpovídat nap tí uve-
denému na identifika ním štítku nabí-
je ky.

– Nabíje ku nepoužívejte v prost edí s 
nebezpe ím výbuchu.

– Ke kontakt m adaptéru se nesm jí do-
stat kovové p edm ty, jinak hrozí zkrat.

– Nabíje ku používejte pouze k nabíjení 
schválených akumulátor .

– Na adaptér nabíje ky dávejte jen isté a 
suché akumulátory.

– Nenabíjejte baterie (primární lánky), ji-
nak hrozí výbuch.

– Nenabíjejte poškozené akumulátory. 
Poškozené akumulátory vym te.

– Akumulátory neskladujte spole n  s ko-
vovými p edm ty, jinak hrozí zkrat.

– Akumulátory nevhazujte do ohn  ani do 
domovního odpadu.

– Zamezte styk s tekutinou vytékající z 
poškozených akumulátor . P i náhod-
ném styku s touto tekutinou p íslušné 
místo opláchn te vodou. P i zasažení 
o í ješt  vyhledejte léka skou pomoc.

Prvky p stroje

Symboly na za zen
Nepou vejte k nas v n  vlhk ch 
nebo kapaln ch l tek.

Bezpe nostn  pokyny

Akumul tor/Nab je ka
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Î Zkontrolujte, zda je hlavn  filtra n  ko  
nasazen v za zen .

1 Provoz s filtra n m s kem z netkan  
textilie nebo z pap ru (zvl tn  p slu-
enstv )

2 Provoz bez filtra n ho s ku

Î Odjist te vys vac  hlavici a sejm te ji.
Î Vyjm te hlavn  filtra n  ko .
Î Nasa te filtra n  s ek z netkan  texti-

lie nebo z pap ru (zvl tn  p slu en-
stv ).

Î Nasa te hlavn  filtra n  ko .
Î Nasa te vys vac  hlavici a zajist te ji.

Î Akumul tor zasu te do dr ku a za-
klapn te.

Upozorn n : t te n vod k obsluze od v -
robce p stroje, p edev m bezpe nostn  
pokyny!
Dodan  akumul tor je pouze ste n  na-
bit . P ed uveden m do provozu a podle po-
t eby ho dobijte.
Upozorn n : Akumul tor lze nab jet jen vy-
jmut .
Î Stiskn te uvol ovac  tla tko a vyjm te 

akumul tor.
Î Nab je ku zapojte do vhodn  z suvky.
Î Akumul tor zapojte do nab je ky.

Î Stiskn te tla tko kontroln  indikace na-
b jen  na akumul toru. Kontroln  indika-
ce nab jen  sv t  1 minutu.

Kontroln  indikace nab jen  nebyla 60 minut 
aktivov na (re im sp nku):
Î Stiskn te 2x tla tko kontroln  indikace 

nab jen  na akumul toru. Kontroln  indi-
kace nab jen  sv t  1 minutu.

Î Zapn te p stroj hlavn m sp na em.

Re im Eco (re im spory energie): P stroj 
pracuje se sn en m sac m v konem. 
Doba chodu na akumul tor se prodlou .
Î Zapnut  re imu Eco: Stiskn te 

sp na Eco. Sv teln  kontrolka ve sp -
na i sv t  zelen .

Î Vypnut  re imu Eco: Stiskn te znovu 
sp na Eco. Sv teln  kontrolka ve sp -
na i zhasne.

Upozorn n : P i d kladn m i t n  textil-
n ch podlahov ch krytin se z d vodu zv -
en ho istic ho v konu zkracuje doba 

chodu na akumul tor.
Î P ep n n  podlahov  hubice nastavte 

na pevnou podlahu nebo koberec.
Î Regulujte sac  s lu pomoc  p slu n ho 

regul toru (plynule nastaviteln ho) 
Î Prov st i t n .

Î Vypn te p stroj hlavn m sp na em.

Î N dobu vypr zdn te
Î P stroj odsajte a ut ete uvnit  i vn  vlh-

k m hadrem.

Uveden  do provozu

Provozn  re imy

Mont  filtra n ho s ku

Nasazen  akumul toru

Nab jen  akumul toru

Doba nab jen  vybit ho akumul toru
Rychlonab je ka BC 1/7 min 60

bsluha

Kontroln  indikace nab jen

Zapnut  p stroje

Re im Eco

istic  provoz

Vypnut  za zen

Po ka d m pou it
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" UPOZORN NÍ
Nebezpe í úrazu a nebezpe í poškození! 
Dbejte na hmotnost p ístroje p i p eprav .
Î P i p eprav  v dopravn ch prost edc ch 

zajist te za zen  proti skluzu a p eklo-
pen  podle platn ch p edpis .

" UPOZORN NÍ
Nebezpe í úrazu a nebezpe í poškození! 
Dbejte na hmotnost p ístroje p i jeho 
uskladn ní.
Î Stiskn te uvol ovac  tla tko a vyjm te 

akumul tor, abyste zabr nili vyb jen .
Toto za zen  sm  b t uskladn no pouze v 
uzav en ch prostor ch.

! NEBEZPE Í
P ed zahájením jakýchkoliv prací na p í-
stroji, jej vypn te a vyjm te akumulátor.

Î Hlavn  filtra n  ko  (omyvateln ) dle po-
t eby o ist te pod tekouc  vodou.

POZOR
Nebezpe í poškození! Hlavní filtra ní koš 
nenasazujte nikdy mokrý.

Î Odjist te vys vac  hlavici a sejm te ji.
Î Vyjm te ochrann  filtr motoru.
Î Nasa te nov  ochrann  filtr motoru.
Î Nasa te vys vac  hlavici a zajist te ji.

! NEBEZPE Í
P ed zahájením jakýchkoliv prací na p í-
stroji, jej vypn te a vyjm te akumulátor.

– Sepnula tepeln  pojistka motoru.
Î Vym te filtra n  s ek z netkan  texti-

lie nebo z pap ru (zvl tn  p slu enstv ).
Î Vym te ochrann  filtr motoru.
Î Zkontrolujte v echny d ly, zda nejsou 

zanesen .
Opakovan  zapnut  po vychladnut  turb ny 
motoru po cca 60 minut ch.

Î Odstra te p padn  ucp n  ze sac  hu-
bice, sac  trubky nebo sac  hadice.

Î Vym te filtra n  s ek z netkan  texti-
lie nebo z pap ru (zvl tn  p slu enstv ).

Î Hlavn  filtra n  ko  vy ist te pod tekou-
c  vodou a nechte jej vyschnout.

Î Spr vn  nasa te/zajist te sac  hlavu.
Î Vym te po kozenou sac  hadici.
Î Vym te ochrann  filtr motoru.

Î Vym te filtra n  s ek z netkan  texti-
lie nebo z pap ru (zvl tn  p slu enstv ).

Î Zkontrolujte usazen  filtra n ho s ku z 
netkan  textilie nebo z pap ru (zvl tn  
p slu enstv ).

Î Spr vn  nasa te/zajist te sac  hlavu.
Î Nasa te nepo kozen  hlavn  filtra n  

ko .
Î Nasa te ochrann  filtr motoru spr vn .

Î P stroj zapn te.
– P eh t  deska
Upozorn n : Provoz akumul toru je po 
zchlazen  platiny zase mo n
– Pr zdn  akumul tor
Î Nabijte akumul tor.
– Nen  pou it  dn  akumul tor
Î Nasa te akumul tor.

P eprava

Ukl d n

et ov n  a dr ba

i t n  hlavn ho filtra n ho ko e

V m na ochrann ho filtru motoru

Pomoc p i poruch ch

Za zen  vyp n  za provozu

Sac  s la sl bne

P i vys v n  doch z  k emisi prachu

P stroj neb
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Pokud poruchu nelze odstranit, mus  
p stroj zkontrolovat z kaznick  slu ba.

V ka d  zemi plat  z ru n  podm nky vyda-
n  p slu nou distribu n  spole nost . P -
padn  poruchy za zen  odstran me b hem 
z ru n  lh ty bezplatn , pokud byl jejich 
p inou vadn  materi l nebo v robn  z va-
dy. V p pad  uplat ov n  n roku na z ru-
ku se s dokladem o zakoupen  obra te na 
prodejce nebo na nejbli  odd len  slu eb 
z kazn k m.

Pou vejte pouze origin ln  p slu enstv  a 
origin ln  n hradn  d ly, ty poskytuj  z ruku 
bezpe n ho a bezporuchov ho provozu 
p stroje.
Informace o p slu enstv  a n hradn ch d -
lech naleznete na adrese 
www.kaercher.com.

T mto prohla ujeme, e n e ozna en  
stroje odpov daj  jejich z kladn  koncepc  a 
konstruk n m proveden m, stejn  jako n mi 
do provozu uveden mi konkr tn mi prove-
den mi, p slu n m z sadn m po adavk m 
o bezpe nosti a ochran  zdrav  sm rnic 
EU. P i jak chkoli na stroji proveden ch 
zm n ch, kter  nebyly n mi odsouhlaseny, 
pozb v  toto prohl en  svou platnost.

5.957-783

Podepsan  jednaj  v pov en  a s plnou 
moc  jednatelstv

Osoba zplnomocn n  sestaven m doku-
mentace:
S. Reiser

Alfred Kärcher GmbH & Co. KG
Alfred-Kärcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2016/01/01

dd len  slu eb z kazn k m

Z ruka

P slu enstv  a n hradn  d ly

zna en bjednac  .
N hradn  akumul tor 4.654-016.0
Rychlonab je ka BC 1/7
EU 6.654-354.0
GB 6.654-355.0
AU 6.654-356.0

EU prohl en  o shod

V robek: Vys v n  za sucha
Typ: 1.528-xxx
P slu n  sm rnice EU:
2006/42/ES (+2009/127/ES)
2014/30/EU
2011/65/EU
2009/125/ES
Pou it  harmoniza n  normy
EN 55014–1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014–2: 2015
EN 60335–1
EN 60335–2–69
EN 61000–3–2: 2014
EN 61000–3–3: 2013
EN 62233: 2008
EN 50581
EN 60312: 2013
Pou it  n rodn  normy
-

CEO Head of Approbation
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Technick  daje
T 9/1 Bp

Nap t  akumul toru V 36 DC
Max. v kon W 730
menovit  v kon W 650

Obsah n doby l 9
Mno stv  vzduchu (max.) l/s 46
Podtlak (max.) kPa (mbar) 20,7 (207)
Ochrann  t da III

P pojka sac  hadice (C-DN/C-ID) mm 35
D lka x ka x V ka mm 420 x 325 x 380
Typick  provozn  hmotnost kg 7,5
Okoln  teplota (max.) °C +40
Provozn  doba p i pln  nabit m akumul toru
– B n  provoz
– Re im Eko

min
min

24
46

Zji t n  hodnoty dle EN 60335-2-69
Hladina akustick ho tlaku LpA dB(A) 62
Kol savost KpA dB(A) 2
Hodnota vibrace ruka-pa e m/s2 <2,5
Kol savost K m/s2 0,2
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Pred prvo uporabo Va e napra-
ve preberite to originalno navo-

dilo za uporabo, ravnajte se po njem in 
shranite ga za morebitno kasnej o uporabo 
ali za naslednjega lastnika.
– Pred prvim zagonom obvezno preberite 

varnostna navodila t. 5.956-249.0!
– V primeru neupo tevanja navodila za 

uporabo in varnostnih napotkov lahko 
pride do po kodb na stroju in nevarnosti 
za uporabnika in druge osebe.

– V primeru transportnih po kodb takoj 
obvestite trgovca.

– Pri odstranitvi embala e se prepri ajte, 
da vsebina ni po kodovana oz., da ne 
manjka pribor.

pozorila k sestavinam (REACH)
Aktualne informacije o sestavinah najdete 
na: 
www.kaercher.com/REACH

! NEVARNOST
Opozorilo na neposredno nevarnost, ki 
vodi do težkih telesnih poškodb ali smrti.
" OPOZORILO
Opozorilo na možno nevarno situacijo, ki 
lahko vodi do težkih telesnih poškodb ali 
smrti.
" PREVIDNOST
Opozorilo na možno nevarno situacijo, ki 
lahko vodi do lažjih poškodb.
POZOR
Opozorilo na možno nevarno situacijo, ki 
lahko vodi do premoženjskih škod.

" OPOZORILO
Aparat ni primeren za sesanje zdravju ško-
dljivega prahu.
POZOR
Ta naprava je namenjena le za uporabo v 
notranjih prostorih.
– Ta univerzalni sesalnik je namenjen za 

suho i enje talnih in stenskih povr in.
– Ta naprava je primerna za industrijsko 

uporabo, npr. v hotelih, olah, bolni ni-
cah, tovarnah, trgovinah, pisarnah in 
najemnih poslovalnicah.

Vsebinsko kazalo
Varstvo okolja . . . . . . . . . . . . . SL 1
Stopnje nevarnosti  . . . . . . . . . SL 1
Namenska uporaba. . . . . . . . . SL 1
Elementi naprave  . . . . . . . . . . SL 2
Simboli na napravi  . . . . . . . . . SL 2
Varnostna navodila . . . . . . . . . SL 2
Zagon . . . . . . . . . . . . . . . . . . . SL 3
Uporaba  . . . . . . . . . . . . . . . . . SL 3
Transport. . . . . . . . . . . . . . . . . SL 4
Skladi enje . . . . . . . . . . . . . . SL 4
Vzdr evanje  . . . . . . . . . . . . . . SL 4
Pomo  pri motnjah  . . . . . . . . . SL 4
Garancija. . . . . . . . . . . . . . . . . SL 5
Pribor in nadomestni deli  . . . . SL 5
Izjava EU o skladnosti. . . . . . . SL 5
Tehni ni podatki  . . . . . . . . . . . SL 6

Varstvo okolja
Embala a je primerna za recikli-
ranje. Prosimo, da embala e ne 
odvr ete med gospodinjske od-
padke, temve  jo odlo ite v zbi-
ralnik za ponovno obdelavo.

Stare naprave vsebujejo drago-
cene reciklirne materiale, ki jih je 
treba odvajati za ponovno upo-
rabo. Baterije in akumulatorske 
baterije vsebujejo snovi, ki ne 
smejo priti v okolje. Zato stare 
naprave, baterije in akumulator-
ske baterije zavrzite v ustrezne 
zbiralne sisteme.

Stopnje nevarnosti

Namenska uporaba
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1 Filtrska vre ka iz koprene
2 Sesalni nastavek
3 Gibka sesalna cev
4 Tipska tablica
5 Nosilni ro aj
6 Dr alo cevi
7 Sesalna glava
8 Blokiranje sesalne glave
9 Vrtljiva kolesca
10 Zbiralnik umazanije
11 Nosilec za talno obo
12 Stikalo Eco (na in za var evanje z 

energijo)
13 Glavno stikalo
14 Preklopnik Trda povr ina/Tekstilne tal-

ne obloge
15 oba za pranje tal
16 Kontrolni prikaz polnjenja
17 Tipka za kontrolni prikaz polnjenja
18 Akumulatorska baterija
19 Tipka za deblokado
20 Teleskopska sesalna cev
21 Regulator sesalne mo i (brezstopenj-

ski)
22 Koleno
23 Glavni filtrirni ko
24 Za itni filter motorja

Poleg opozoril v navodilu za obratovanje se 
morajo upo tevati splo ni varnostni predpi-
si in predpisi zakonodajalca o prepre eva-
nju nesre .
! NEVARNOST
Nevarnost poškodb! Pred vsakim negova-
njem, vzdrževanjem in popravilom naprave 
odstranite akumulatorsko baterijo.

! NEVARNOST
– Polnjenje akumulatorske baterije je do-

voljeno le s priloženim originalnim pol-
nilnikom ali s polnilniki, ki jih dopuš a 
podj. KÄRCHER.

– Polnilnik in akumulatorsko baterijo pred 
vsako uporabo preverite glede po-
škodb. Ne uporabljajte poškodovanih 
priprav, poškodovane dele pa sme po-
praviti le strokovnjak.

– Umazanega ali vlažnega polnilnika ne 
uporabljajte.

– Omrežna napetost mora ustrezati na-
petosti, navedeni na tipski tablici polnil-
nika.

– Polnilnika ne smete uporabljati v ek-
splozivno ogroženem okolju.

– Kontakti adapterja ne smejo priti v stik s 
kovinskimi deli, nevarnost kratkega sti-
ka.

– Polnilnik uporabljajte le za polnjenje 
atestiranih akumulatorskih baterij.

– V adapter polnilnika vstavljajte le iste 
in suhe akumulatorske baterije.

– Ne polnite navadnih baterij (primarnih 
celic), nevarnost eksplozije.

– Ne polnite poškodovanih akumulator-
skih baterij. Poškodovane akumulator-
ske baterije zamenjajte.

– Akumulatorskih baterij ne smete shra-
njevati v bližini kovinskih predmetov, 
nevarnost kratkega stika.

– Akumulatorskih baterij ne smete metati 
v ogenj ali med gospodinjske odpadke.

– Izogibajte se stiku s teko ino, ki izstopa 
iz defektnih akumulatorskih baterij. Pri 
nehotenem stiku teko ino sperite z vo-
do. e teko ina pride v o i, se posvetuj-
te z zdravnikom.

Elementi naprave

Simboli na napravi
Ne sesajte vla nih ali teko ih sno-
vi.

Varnostna navodila

Akumulatorska baterija/Polnilnik
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Î Preverjanje, ali je v napravo vstavljen 
glavni filtrirni ko .

1 Obratovanje s filtrsko vre ko iz koprene 
ali papirnato filtrsko vre ko (posebni pri-
bor)

2 Obratovanje brez filtrske vre ke

Î Deblokirajte in snemite sesalno glavo.
Î Odstranite glavni filtrirni ko .
Î Nataknite flis filtrsko vre ko ali papirna-

to filtrsko vre ko (poseben pribor).
Î Vstavite glavi filtrirni ko .
Î Namestite sesalno glavo in jo blokirajte.

Î Akumulatorsko baterijo potisnite v nosi-
lec, da se zasko i.

pozorilo: Preberite navodilo za obratova-
nje proizvajalca polnilnika in e posebej 
upo tevajte varnostna navodila!
Aku baterija je pri dobavi delno napolnjena. 
Pred zagonom in ob potrebi jo napolnite.

pozorilo: Polnjenje aku baterije se lahko 
izvaja le, e je slednja odstranjena.
Î Pritisnite tipko za deblokiranje in odstra-

nite akumulatorsko baterijo.
Î Polnilnik vklju ite v ustrezno vti nico.
Î Akumulatorsko baterijo vstavite v polnil-

nik.

Î Pritisnite tipko za kontrolni prikaz pol-
njenja na akumulatorski bateriji. Kon-
trolni prikaz polnjenja sveti 1 minuto.

Kontrolni prikaz polnjenja ni bi aktiviran 60 
minut (na in spanja):
Î 2-krat pritisnite tipko za kontrolni prikaz 

polnjenja na akumulatorski bateriji. 
Kontrolni prikaz polnjenja sveti 1 minu-
to.

Î Vklopite napravo na glavnem stikalu.

Na in Eco (na in za var evanje z energijo): 
Naprava deluje z zmanj ano sesalno mo-
jo. as delovanja akumulatorske baterije 

se podalj a.
Î Vklop na ina Eco: Pritisnite stikalo Eco. 

Kontrolna lu ka na stikalu sveti zeleno.
Î Izklop na ina Eco: Ponovno pritisnite 

stikalo Eco. Kontrolna lu ka na stikalu 
ugasne.

Napotek: Pri osnovnem i enju tekstilnih 
oblog se as delovanja akumulatorske ba-
terije skraj a zaradi pove ane zmogljivosti 
i enja.
Î Preklopnik talne obe nastavite na trdo 

povr ino ali tekstilne talne obloge.
Î Regulirajte sesalno mo  z regulatorjem 

sesalne mo i (brezstopenjski).
Î Opravite i enje.

Î Izklopite napravo na glavnem stikalu.

Î Izpraznite posodo.
Î Napravo od znotraj in od zunaj posesaj-

te in obri ite z vla no krpo.

Zagon

Na ini obratovanja

Vgradnja filtrske vre ke

Vstavljanje akumulatorske baterije

Polnjenje akumulatorske baterije

as polnjenja prazne aku baterije
Hitri polnilnik BC 1/7 min 60

Uporaba

Kontrolni prikaz polnjenja

Vklop naprave

Na in Eco

i enje

Izklop stroja

Po vsakem obratovanju
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" PREVIDNOST
Nevarnost poškodbe in škode! Pri transpor-
tu upoštevajte težo naprave.
Î Pri transportu v vozilih napravo zavaruj-

te proti zdrsu in prevrnitvi v skladu z 
vsakokratnimi veljavnimi smernicami.

" PREVIDNOST
Nevarnost poškodbe in škode! Pri shranje-
vanju upoštevajte težo naprave.
Î Pritisnite tipko za deblokiranje in odstra-

nite akumulatorsko baterijo, da prepre-
ite praznjenje.

Ta naprava se sme shraniti le v notranjih 
prostorih.

! NEVARNOST
Pred vsemi deli na napravi izklopite napra-
vo in odstranite akumulatorsko baterijo.

Î Ko arico glavnega filtra (pralna) po po-
trebi o istite pod teko o vodo.

POZOR
Nevarnost poškodb! Glavnega filtrirnega 
koša nikoli ne vstavite mokrega.

Î Deblokirajte in snemite sesalno glavo.
Î Odstranite motorski za itni filter.
Î Vstavite nov za itni filter motorja.
Î Namestite sesalno glavo in jo blokirajte.

! NEVARNOST
Pred vsemi deli na napravi izklopite napra-
vo in odstranite akumulatorsko baterijo.

– Spro il se je termo protektor motorja.
Î Zamenjajte filtrsko vre ko iz koprene ali 

papirnato filtrsko vre ko (posebni pribor).
Î Zamenjava motorskega za itnega fil-

tra.
Î Vse dele preglejte zaradi zama itve.
Ponoven vklop po ohlajanju turbine motorja 
po pribli no 60 minutah.

Î Odstranite zama itve iz sesalne obe, 
sesalne cevi ali gibke sesalne cevi.

Î Zamenjajte filtrsko vre ko iz koprene ali 
papirnato filtrsko vre ko (posebni pri-
bor).

Î Ko arico glavnega filtra o istite pod te-
ko o vodo in jo posu ite.

Î Pravilno namestite/blokirajte sesalno 
glavo.

Î Zamenjajte po kodovano gibko sesal-
no cev.

Î Zamenjava motorskega za itnega fil-
tra.

Î Zamenjajte filtrsko vre ko iz koprene ali 
papirnato filtrsko vre ko (posebni pri-
bor).

Î Preverite naleganje filtrske vre ke iz ko-
prene ali papirnate filtrske vre ke (po-
sebni pribor).

Î Pravilno namestite/blokirajte sesalno 
glavo.

Î Vstavite nepo kodovan glavni filtrirni 
ko .

Î Pravilno vstavite motorski za itni filter.

Î Vklopite napravo.
– Pregreto tiskano vezje

pozorilo: Obratovanje na baterijo je spet 
mo no po ohladitvi tiskanega vezja.
– Baterija je prazna
Î Napolnite akumulatorsko baterijo.
– Baterija ni vstavljena
Î Vstavite baterijo.

Transport

Skladi enje

Vzdr evanje

i enje glavnega filtrirnega ko a

Zamenjava motorskega za itnega 
filtra

Pomo  pri motnjah

Naprava se med obratovanjem 
izklju i

Sesalna mo  upada

Izstopanje prahu med sesanjem

Naprava ne deluje
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e motnje ni mo no odpraviti, mora na-
pravo pregledati uporabni ki servis.

V vsaki dr avi veljajo garancijski pogoji, ki 
jih dolo a na e prodajno predstavni tvo. 
Morebitne motnje na napravi, ki so posledi-
ca materialnih ali proizvodnih napak, v asu 
garancije brezpla no odpravljamo. V pri-
meru uveljavljanja garancije, se z original-
nim ra unom obrnite na prodajalca oziroma 
najbli ji uporabni ki servis.

Uporabljajte samo originalen pribor in origi-
nalne nadomestne dele, ki zagotavljajo var-
no in nemoteno delovanje naprave.
Informacije o priboru in nadomestnih delih 
najdete na www.kaercher.com.

S to izjavo potrjujemo, da spodaj omenjeni 
stroj zaradi svoje zasnove in na ina izdela-
ve ustreza temeljnim varnostnim in zdra-
vstvenim zahtevam EU-standardov. Ta iz-
java izgubi svojo veljavnost, e kdo napra-
vo spremeni brez na ega soglasja.

5.957-783

Podpisniki ravnajo po navodilih in s poobla-
stilom vodstva podjetja.

Poobla enec za dokumentacijo:
S. Reiser

Alfred Kärcher GmbH & Co. KG
Alfred-Kärcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0
Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2016/01/01

Uporabni ki servis

Garancija

Pribor in nadomestni deli

Poimenovanje Naro . t.
Nadomestna aku baterija 4.654-016.0
Hitri polnilnik BC 1/7
EU 6.654-354.0
GB 6.654-355.0
AU 6.654-356.0

Izjava EU o skladnosti

Proizvod: Suh sesalnik
Tip: 1.528-xxx
Zadevne EU-direktive:
2006/42/ES (+2009/127/ES)
2014/30/EU
2011/65/ U
2009/125/EG
Uporabljene usklajene norme:
EN 55014–1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014–2: 2015
EN 60335–1
EN 60335–2–69
EN 61000–3–2: 2014
EN 61000–3–3: 2013
EN 62233: 2008
EN 50581
EN 60312: 2013
Uporabni nacionalni standardi:
–

CEO Head of Approbation
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Tehni ni podatki
T 9/1 Bp

Akumulatorsko napajanje V 36 DC
Max. mo W 730
Nazivna mo W 650
Vsebina zbiralnika l 9
Koli ina zraka (max.) l/s 46
Podtlak (max.) kPa (mbar) 20,7 (207)
Razred za ite III

Priklju ek gibke sesalne cevi (C-DN/C-ID) mm 35
Dol ina x irina x vi ina mm 420 x 325 x 380
Tipi na delovna te a kg 7,5
Okoljska temperatura (max.) °C +40
Obratovalni as pri polni akumulatorski bateriji
– Normalno obratovanje
– Eco na in

min
min

24
46

Ugotovljene vrednosti v skladu z EN 60335-2-69
Nivo hrupa LpA dB(A) 62
Negotovost KpA dB(A) 2
Vrednost vibracij dlan-roka m/s2 < 2,5
Negotovost K m/s2 0,2
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Przed pierwszym u yciem urz -
dzenia nale y przeczyta  orygi-

naln  instrukcj  obs ugi, post powa  we-
d ug jej wskaza  i zachowa  j  do p niej-
szego wykorzystania lub dla nast pnego 
u ytkownika.
– Przed pierwszym uruchomieniem nale-

y koniecznie przeczyta  zasady bez-
piecze stwa nr 5.956-249.0!

– Nieprzestrzeganie wskaz wek zawar-
tych w niniejszej instrukcji obs ugi i 
wskaz wek bezpiecze stwa mo e pro-
wadzi  do uszkodzenia urz dzenia 
oraz sytuacji niebezpiecznych dla ob-
s uguj cego lub innych os b.

– Ewentualne uszkodzenia transportowe 
nale y niezw ocznie zg osi  sprzedawcy.

– Podczas rozpakowywania urz dzenia 
nale y sprawdzi , czy w opakowaniu 
znajduj  si  wszystkie elementy i czy 
nic nie jest uszkodzone.

Wskaz wki dotycz ce sk adnik w (RE-
ACH)
Aktualne informacje dotycz ce sk adnik w 
znajduj  si  pod: 
www.kaercher.com/REACH

! NIEBEZPIECZE STWO
Wskazówka dot. bezpo redniego zagro e-
nia, prowadz cego do ci kich obra e  
cia a lub do mierci.
" OSTRZE ENIE
Wskazówka dot. mo liwie niebezpiecznej 
sytuacji, mog cej prowadzi  do ci kich 
obra e  cia a lub mierci.
" OSTRO NIE
Wskazówka dot. mo liwie niebezpiecznej 
sytuacji, która mo e prowadzi  do lekkich 
zranie .
UWAGA
Wskazówka dot. mo liwie niebezpiecznej 
sytuacji, która mo e prowadzi  do szkód 
materialnych.

" OSTRZE ENIE
Urz dzenie nie nadaje si  do odsysania 
py ów szkodliwych dla zdrowia.
UWAGA
Niniejsze urz dzenie przeznaczone jest je-
dynie do u ytku wewn trz pomieszcze .
– Ten odkurzacz uniwersalny przezna-

czony jest do czyszczenia na sucho 
pod g i cian.

Spis tre ci
Ochrona rodowiska . . . . . . . . PL 1
Stopnie zagro enia . . . . . . . . . PL 1
U ytkowanie zgodne z przezna-
czeniem. . . . . . . . . . . . . . . . . . PL 1
Elementy urz dzenia  . . . . . . . PL 2
Symbole na urz dzeniu  . . . . . PL 2
Wskaz wki bezpiecze stwa . . PL 2
Uruchamianie . . . . . . . . . . . . . PL 3
Obs uga. . . . . . . . . . . . . . . . . . PL 3
Transport. . . . . . . . . . . . . . . . . PL 4
Przechowywanie . . . . . . . . . . . PL 4
Czyszczenie i konserwacja . . . PL 4
Usuwanie usterek . . . . . . . . . . PL 4
Gwarancja. . . . . . . . . . . . . . . . PL 5
Wyposa enie dodatkowe i cz -
ci zamienne . . . . . . . . . . . . . . PL 5

Deklaracja zgodno ci UE . . . . PL 5
Dane techniczne . . . . . . . . . . . PL 6

chrona rodowiska
Materia , z kt rego wykonano 
opakowanie nadaje si  do po-
wt rnego przetworzenia. Prosi-
my nie wyrzuca  opakowania do 
mieci z gospodarstw domo-

wych, lecz odda  do recyklingu.

Zu yte urz dzenia zawieraj  
cenne surowce wt rne, kt re po-
winny by  oddawane do utyliza-
cji. Baterie i akumulatory zawie-
raj  substancje, kt re nie powin-
ny przedosta  si  do rodowiska 
naturalnego. Z tego powodu na-
le y usuwa  zu yte urz dzenia, 
baterie i akumulatory za po red-
nictwem odpowiednich syste-
m w utylizacji.

Stopnie zagro enia

U ytkowanie zgodne z 
przeznaczeniem
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– Urz dzenie przeznaczone jest do za-
stosowania profesjonalnego, np. w ho-
telach, szko ach, szpitalach, fabrykach, 
sklepach, biurach i pomieszczeniach 
wynajmowanych.

1 Filtr w kninowy
2 Kr ciec ss cy
3 W  ss cy
4 Tabliczka identyfikacyjna
5 Uchwyt do noszenia
6 Wspornik w a
7 G owica ss ca
8 Ryglowanie g owicy ss cej
9 K ko skr tne
10 Zbiornik na zanieczyszczenia
11 Schowek na dysz  pod ogow
12 Prze cznik Eco (tryb energooszcz dny)
13 Wy cznik g wny
14 Prze cznik twardej nawierzchni/wyk a-

dziny dywanowej
15 Ssawka pod ogowa
16 Wska nik kontroli na adowania
17 Przycisk wska nika kontroli na adowania
18 Akumulator
19 przycisk odblokowuj cy
20 Teleskopowa rura ss ca
21 Regulator si y ssania (bezstopniowy)
22 Krzywak
23 Koszyk filtra g wnego
24 Filtr ochronny silnika

Opr cz wskaz wek zawartych w instrukcji 
obs ugi nale y przestrzega  og lnych prze-
pis w prawnych dotycz cych bezpiecze -
stwa i zapobiegania wypadkom.
! NIEBEZPIECZE STWO
Niebezpiecze stwo zranienia! Przed 
wszystkimi pracami piel gnacyjnymi, kon-
serwacyjnymi i naprawczymi w obr bie 
urz dzenia nale y wyj  akumulator.

! NIEBEZPIECZE STWO
– adowanie akumulatora dozwolone jest 

tylko przy u yciu do czonej oryginalnej 
adowarki lub adowarek dopuszczo-
nych przez firm  KÄRCHER.

– adowark  i akumulatory nale y spraw-
dza  pod wzgl dem uszkodze  przed 
ka dym adowaniem. Nie u ywa  
uszkodzonych urz dze  a napraw  
uszkodzonych cz ci zleci  wyszkolo-
nemu personelowi

– Nie u ywa  adowarki, gdy jest brudna 
lub mokra.

– Napi cie sieciowe musi by  zgodne z 
napi ciem podanym na tabliczce zna-
mionowej adowarki.

– Nie u ywa  urz dzenia w otoczeniu za-
gro onym wybuchem.

– Kontaktów adaptera nie mog  dotyka  
adne elementy metalowe z uwagi na 

niebezpiecze stwo spi cia elektrycz-
nego.

– adowark  stosowa  tylko do adowa-
nia dopuszczonych pakietów akumula-
torów.

– Do adaptera adowarki wk ada  tylko 
czyste i suche akumulatory.

– Nie adowa  baterii (ogniwa pierwotne) 
- niebezpiecze stwo wybuchu.

– Nie adowa  uszkodzonych akumulato-
rów. Wymieni  uszkodzone akumulato-
ry.

– Nie przechowywa  akumulatorów ra-
zem z przedmiotami metalowymi  - nie-
bezpiecze stwo spi cia elektrycznego.

– Nie wrzuca  akumulatorów do ognia lub 
odpadów z gospodarstw domowych.

– Unika  kontaktu z ciecz  wyp ywaj c  z 
uszkodzonych akumulatorów. W przy-
padku przypadkowego kontaktu z p y-
nem - sp uka  wod . W przypadku kon-
taktu p ynu z oczami dodatkowo zasi g-
n  opinii lekarza.

Elementy urz dzenia 

Symbole na urz dzeniu
Nie zasysa  wilgotnych lub p yn-
nych substancji.

Wskaz wki bezpiecze stwa

Akumulator/ adowarka
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Î Kontrola zastosowania koszyka filtru 
g wnego w urz dzeniu.

1 Praca z filtrem w kninowym lub papie-
rowym (wyposa enie specjalne)

2 Praca bez filtra

Î Odblokowa  i zdj  g owic  ss c .
Î Wyj  koszyk filtra g wnego.
Î Na o y  worek w kninowy lub papiero-

wy wk ad filtra (wyposa enie specjal-
ne).

Î W o y  koszyk filtra g wnego.
Î Na o y  i zablokowa  g owic  ss c .

Î W o y  akumulator do uchwytu i za-
trzasn .

Wskaz wka: Nale y przeczyta  instrukcj  
obs ugi i w szczeg lno ci przestrzega  
przepis w bezpiecze stwa!
Akumulator podczas dostawy jest cz cio-
wo na adowany. Na adowa  przed urucho-
mieniem oraz je li zajdzie taka potrzeba.
Wskaz wka: Akumulator mo na adowa  
tylko po jego wyci gni ciu z urz dzenia.
Î Nacisn  przycisk odblokowuj cy i wy-

j  akumulator.
Î Pod czy  adowark  do w a ciwego 

gniazda zasilania.
Î Umie ci  akumulator w adowarce.

Î Nacisn  przycisk wska nika kontroli 
na adowania na akumulatorze. Wska -
nik kontroli na adowania wieci si  
przez 1 minut .

Wska nik kontroli na adowania nie by  ak-
tywowany przez 60 minut (tryb hibernacji):
Î Nacisn  2 razy przycisk wska nika 

kontroli na adowania na akumulatorze. 
Wska nik kontroli na adowania wieci 
si  przez 1 minut .

Î W czy  urz dzenie za pomoc  wy-
cznika g wnego.

Tryb Eco (tryb energooszcz dny): Urz -
dzenie pracuje ze zmniejszon  moc  ssa-
nia. Czas pracy akumulatora ulega wyd u-
eniu.
Î W czanie trybu Eco: Nacisn  prze-

cznik Eco. Lampka kontrolna w prze-
czniku wieci si  na zielono.

Î Wy czanie trybu Eco: Ponownie nacis-
n  prze cznik Eco. Lampka kontrolna 
w prze czniku ga nie.

Wskaz wka: W czasie czyszczenia pod-
stawowego wyk adzin tekstylnych czas 
pracy akumulatora ulega skr cenia ze 
wzgl du na zwi kszon  moc czyszczenia.
Î Prze cznik dyszy do pod g ustawi  na 

tward  nawierzchni  lub wyk adzin  dy-
wanow .

Î Ustawi  moc ssania w regulatorze si y 
ssania (bezstopniowo).

Î Rozpocz  czyszczenie.

Î Wy czy  urz dzenie przy u yciu wy-
cznika g wnego.

Uruchamianie

Tryby pracy

Zak adanie worka papierowego

W o y  akumulator

adowanie akumulatora

Czas adowania wy adowanego akumula-
tora
adowarka do szybkiego ado-

wania BC 1/7
min 60

bs uga

Wska nik kontroli na adowania

W czenie urz dzenia

Tryb Eco

Tryb czyszczenia

Wy czanie urz dzenia

110 PL



– 4

Î Opr ni  zbiornik.
Î Wyczy ci  urz dzenie od wewn trz i od 

zewn trz poprzez odkurzenie i wytarcie 
wilgotn  szmatk .

" OSTRO NIE
Niebezpiecze stwo zranienia i uszkodze-
nia! Zwróci  uwag  na ci ar urz dzenia w 
czasie transportu.
Î W trakcie transportu w pojazdach nale-

y urz dzenie zabezpieczy  przed po-
lizgiem i przechyleniem zgodnie z obo-

wi zuj cymi przepisami.

" OSTRO NIE
Niebezpiecze stwo zranienia i uszkodze-
nia! Zwróci  uwag  na ci ar urz dzenia 
przy jego przechowywaniu.
Î Nacisn  przycisk odblokowuj cy i wy-

j  akumulator, aby unikn  roz adowa-
nia.

Urz dzenie mo e by  przechowywane je-
dynie w pomieszczeniach wewn trznych.

! NIEBEZPIECZE STWO
Przed przyst pieniem do wszelkich prac 
przy urz dzeniu nale y je wy czy  i wyj  
akumulator.

Î W razie potrzeby wyczy ci  g wny 
kosz filtracyjny pod wod  bie c .

UWAGA
Niebezpiecze stwo uszkodzenia! Nigdy 
nie zak ada  mokrego koszyka filtra g ów-
nego.

Î Odblokowa  i zdj  g owic  ss c .
Î Wyj  filtr ochronny silnika.
Î W o y  nowy filtr ochronny silnika.
Î Na o y  i zablokowa  g owic  ss c .

! NIEBEZPIECZE STWO
Przed przyst pieniem do wszelkich prac 
przy urz dzeniu nale y je wy czy  i wyj  
akumulator.

– Zadzia a  bezpiecznik termiczny silnika.
Î Wymieni  filtr w kninowy lub papiero-

wy (wyposa enie specjalne)
Î Wymieni  filtr ochronny silnika.
Î Skontrolowa  wszystkie cz ci pod k -

tem zator w.
Ponowne w czenie po ostudzeniu turbiny 
silnika po ok. 60 min.

Î Usun  zatory z dyszy ss cej, rury ss -
cej lub w yka do zasysania.

Î Wymieni  filtr w kninowy lub papiero-
wy (wyposa enie specjalne)

Î Wyczy ci  g wny kosz filtracyjny przy 
u yciu bie cej wody i pozostawi  do 
wyschni cia.

Î W a ciwie za o y /zaryglowa  g owic  
ss c .

Î Wymieni  uszkodzony w yk do zasy-
sania.

Î Wymieni  filtr ochronny silnika.

Î Wymieni  filtr w kninowy lub papiero-
wy (wyposa enie specjalne)

Î Skontrolowa  osadzenie filtra w knino-
wego lub papierowego (wyposa enie 
specjalne).

Î W a ciwie za o y /zaryglowa  g owic  
ss c .

Î W o y  nieuszkodzony koszyk filtra 
g wnego.

Î W a ciwie za o y  filtr ochronny silnika.

Po ka dym u yciu

Transport

Przechowywanie

Czyszczenie i konserwacja

Czyszczenie koszyka filtra 
g wnego

Wymiana filtra ochronnego silnika

Usuwanie usterek

Urz dzenie wy cza si  w czasie 
pracy

Moc ssania s abnie

Podczas odsysania wydostaje si  
py
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Î W czy  urz dzenie.
– P ytka przegrzana
Wskaz wka: Tryb akumulatorowy jest po-
nownie mo liwy po ostygni ciu.
– Akumulator pusty
Î Na adowa  akumulator.
– Akumulator nie w o ony
Î W o y  akumulator.

e eli usterka nie daje si  usun , urz -
dzenie musi by  sprawdzone przez ser-
wis.

W ka dym kraju obowi zuj  warunki gwa-
rancji okre lone przez odpowiedniego lo-
kalnego dystrybutora. Ewentualne usterki 
urz dzenia usuwane s  w okresie gwaran-
cji bezp atnie, o ile spowodowane s  b -
dem materia owym lub produkcyjnym. W 
sprawach napraw gwarancyjnych prosimy 
kierowa  si  z dowodem zakupu do dystry-
butora lub do autoryzowanego punktu ser-
wisowego.

Stosowa  tylko oryginalne akcesoria i cz -
ci zamienne, kt re gwarantuj  niezawod-

n  i bezusterkow  eksploatacj  przyrz du.
Informacje dotycz ce akcesori w i cz ci 
zamiennych mo na znale  na stronie in-
ternetowej www.kaercher.com.

Niniejszym o wiadczamy, e okre lone po-
ni ej urz dzenie odpowiada pod wzgl dem 
koncepcji, konstrukcji oraz wprowadzonej 
przez nas do handlu wersji obowi zuj cym 
wymogom dyrektyw UE dotycz cym wy-
maga  w zakresie bezpiecze stwa i zdro-
wia. Wszelkie nie uzgodnione z nami mo-
dyfikacje urz dzenia powoduj  utrat  wa -
no ci tego o wiadczenia.

5.957-783

Z upowa nienia zarz du przedsi biorstwa.

Pe nomocnik dokumentacji:
S. Reiser

Alfred Kärcher GmbH & Co. KG
Alfred-Kärcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
tel.:  +49 7195 14-0
faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2016/01/01

Urz dzenie nie dzia a

Serwis firmy

Gwarancja

Wyposa enie dodatkowe i 
cz ci zamienne

Nazwa Nr katalogo-
wy

Akumulator wymienny 4.654-016.0
adowarka do szybkiego adowania BC 1/7

EU 6.654-354.0
GB 6.654-355.0
AU 6.654-356.0

Deklaracja zgodno ci UE

Produkt: Odkurzacz na sucho
Typ: 1.528-xxx

bowi zuj ce dyrektywy UE
2006/42/WE (+2009/127/WE)
2014/30/UE
2011/65/UE
2009/125/UE
Zastosowane normy zharmonizowane
EN 55014–1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014–2: 2015
EN 60335–1
EN 60335–2–69
EN 61000–3–2: 2014
EN 61000–3–3: 2013
EN 62233: 2008
EN 50581
EN 60312: 2013
Zastosowane normy krajowe
-

CEO Head of Approbation
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Dane techniczne
T 9/1 Bp

Napi cie akumulatora V 36 DC
Moc maksymalna W 730
Moc znamionowa W 650
Pojemno  zbiornika l 9
Ilo  powietrza (maks.) l/s 46
Podci nienie (maks.) kPa (mbar) 20,7 (207)
Klasa ochronno ci III

Przy cze w yka do zasysania (C-DN/C-ID) mm 35
D ug. x szer. x wys. mm 420 x 325 x 380
Typowy ci ar roboczy kg 7,5
Temperatura otoczenia (maks.) °C +40
Czas pracy przy na adowanym akumulatorze
– Normalny tryb pracy
– Tryb Eco

min
min

24
46

Warto ci okre lone zgodnie z EN 60335-2-69
Poziom ci nienie akustycznego LpA dB(A) 62
Niepewno  pomiaru KpA dB(A) 2
Drgania przenoszone przez ko czyny g rne m/s2 <2,5
Niepewno  pomiaru K m/s2 0,2
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nainte de prima utilizare a apa-
ratului dvs. citi i acest instruc iu-

nil original, respecta i instruc iunile cuprin-
se n acesta i p stra i-l pentru ntrebuin a-
rea ulterioar  sau pentru urm torii pose-
sori.
– nainte de prima utilizare citi i neap rat 

m surile de siguran  nr. 5.956-249.0!
– n cazul nerespect rii instruc iunilor de 

utilizare i a m surilor de siguran , 
aparatul poate fi deteriorat i siguran a 
persoanei care utilizeaz  aparatul, re-
spectiv a altor persoane, poate fi pus  
n pericol.

– n cazul n care aparatul a fost deterio-
rat n timpul transportului, informa i ime-
diat comerciantul.

– La despachetare verifica i con inutul 
pachetului n privin a existen ei tuturor 
accesoriilor sau a deterior rilor.

bserva ii referitoare la materialele con-
inute (REACH)

Informa ii actuale referitoare la materialele 
con inute pute i g si la adresa: 
www.kaercher.com/REACH

! PERICOL
Indica ie referitoare la un pericol iminent, 
care duce la v t m ri corporale grave sau 
moarte.
" AVERTIZARE
Indica ie referitoare la o posibil  situa ie pe-
riculoas , care ar putea duce la v t m ri 
corporale grave sau moarte.
" PRECAU IE
Indic  o posibil  situa ie periculoas , care 
ar putea duce la v t m ri corporale u oare.
ATEN IE
Indica ie referitoare la o posibil  situa ie pe-
riculoas , care ar putea duce la pagube 
materiale.

" AVERTIZARE
Aparatul nu este prev zut pentru aspirarea 
pulberilor nocive.
ATEN IE
Aparatul este destinat pentru a fi utilizat în 
spa iile interioare.
– Acest aspirator universal este proiectat 

pentru cur area uscat  a podelelor i a 
pere ilor.

– Acest aparat poate fi folosit n domeniul 
comercial, de exemplu n hoteluri, coli, 
spitale, fabrici, magazine, birouri i ma-
gazine de nchiriat aparatur .

Cuprins
Protec ia mediului nconjur tor RO 1
Trepte de pericol . . . . . . . . . . . RO 1
Utilizarea corect  . . . . . . . . . . RO 1
Elementele aparatului . . . . . . . RO 2
Simboluri pe aparat . . . . . . . . . RO 2
M suri de siguran  . . . . . . . . RO 2
Punerea n func iune. . . . . . . . RO 3
Utilizarea . . . . . . . . . . . . . . . . . RO 3
Transport. . . . . . . . . . . . . . . . . RO 4
Depozitarea. . . . . . . . . . . . . . . RO 4
ngrijirea i ntre inerea . . . . . . RO 4
Remedierea defec iunilor  . . . . RO 4
Garan ie  . . . . . . . . . . . . . . . . . RO 5
Accesorii i piese de schimb. . RO 5
Declara ie UE de conformitate  RO 5
Date tehnice . . . . . . . . . . . . . . RO 6

Protec ia mediului 
nconjur tor

Materialele de ambalare sunt re-
ciclabile. Ambalajele nu trebuie 
aruncate n gunoiul menajer, ci 
trebuie duse la un centru de co-
lectare i revalorificare a de eu-
rilor.

Aparatele vechi con in materiale 
reciclabile valoroase, care pot fi 
supuse unui proces de revalorifi-
care. Bateriile i acumulatorii 
con in substan e care nu au voie 
s  ajung  n mediul nconjur tor. 
Din acest motiv, v  rug m s  
apela i la centrele de colectare 
abilitate pentru eliminarea apa-
ratelor vechi, a bateriilor i a 
acumulatorilor.

Trepte de pericol

Utilizarea corect
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1 Sac filtrant din material textil
2 tu ul de aspirare
3 Furtun pentru aspirare
4 Pl cu a de tip
5 M ner pentru transport
6 Suport pentru furtun
7 Cap de aspirare
8 Z vor cap de aspirare
9 Rol  de ghidare
10 Recipient pentru murd rie
11 Suportul duzei pentru podea
12 Comutator eco  (regim de economisire 

a energiei)
13 ntrerup tor principal
14 Comutator suprafa  dur /mochet
15 Duz  pentru sol
16 Afi ajul de control pentru nivelul de n-

c rcare
17 Tast  pentru indicatorul de control al n-

c rc rii
18 Acumulator
19 Buton de deblocare
20 Tub de aspirare telescopic
21 Regulator putere de aspirare (f r  trep-

te)
22 Cot
23 Sac principal de filtrare
24 Filtru pentru protec ia motorului

n afar  de indica iile din instruc iunile de 
utilizare, este necesar s  fie luate n consi-
dera ie i prescrip iile generale privind pro-
tec ia muncii i prevenirea accidentelor de 
munc , emise de organele de reglementa-
re.
! PERICOL
Pericol de accidentare! Înainte de orice lu-
cr ri de îngrijire, între inere i repara ie a 
aparatului scoate i acumulatorul.

! PERICOL
– Înc rcarea acumulatorului se va face 

doar cu înc rc torul original inclus în li-
vrare sau cu înc rc toare aprobate de 
KÄRCHER.

– Înaintea fiec rei utiliz ri, controla i în-
c rc torul i acumulatorii pentru a ve-
dea dac  prezint  semne de deteriora-
re. Nu folosi i aparatele deteriorate; 
componentele deteriorate vor fi repara-
te doar pe personal specializat.

– Nu folosi i înc rc torul dac  este mur-
dar sau umed.

– Tensiunea de alimentare trebuie s  co-
respund  tensiunii indicate pe pl cu a 
de tip a înc rc torului.

– Nu folosi i înc rc torul în medii în care 
exist  pericolul de explozie.

– Contactele adaptorului nu trebuie s  se 
ating  de obiecte din metal; pericol de 
scurtcircuit.

– Folosi i înc rc torul numai pentru înc r-
carea acumulatorilor aproba i.

– Introduce i în adaptorul înc rc torului 
numai acumulatori cura i i usca i.

– Nu înc rca i baterii, pericol de explozie.
– Nu înc rca i acumulatori deteriora i. În-

locui i acumulatorii deteriora i.
– Nu depozita i acumulatorii împreun  cu 

obiecte din metal, pericol de scurtcircu-
it.

– Nu arunca i acumulatorii în foc sau în 
gunoiul menajer.

– Evita i contactul cu lichidul scurs din 
acumulatorii defec i. În cazul unui con-
tact accidental, sp la i lichidul cu ap . 
În cazul în care lichidul vine în contact 
cu ochii, merge i la un medic.

Elementele aparatului

Simboluri pe aparat
Nu aspira i substan e umede sau 
lichide.

M suri de siguran

Acumulator/ nc rc tor
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Î Verifica i dac  sacul principal de filtrare 
este montat n aparat.

1 Utilzare cu sac filtrant din material textil 
sau sac filtrant din h rtie (accesoriu 
special)

2 Utilizare f r  sac filtrant

Î Debloca i capul de aspirare i ndep r-
ta i-l.

Î ndep rta i sacul principal de filtrare.
Î Sacul de filtrare din material textil sau 

sacul din h rtie (accesoriu special) este 
deteriorat.

Î Introduce i sacul principal de filtrare.
Î Pune i capul de aspirare la loc i blo-

ca i-l.

Î mpinge i acumulatorul n suport p n  
c nd intr  n loca .

Indica ie: Citi i manualul de utilizare al pro-
duc torului nc rc torului, acord nd aten-
ie special  m surilor de siguran !
Acumulatorul este nc rcat par ial la livrare. 
nainte de utilizare i c nd este necesar, el 
trebuie nc rcat.
Indica ie: Acumulatorul poate fi nc rcat 
numai c nd este scos din aparat.
Î Ap sa i tasta de deblocare i scoate i 

acumulatorul.
Î Conecta i nc rc torul la re eaua de cu-

rent.
Î Introduce i acumulatorul n nc rc tor.

Î Ap sa i tasta pentru indicatorul de con-
trol al nc rc rii de la acumulator. Indi-
catorul de control al nc rc rii se aprin-
de timp de 1 minut.

Indicatorul de control al nc rc rii nu a fost 
activat timp de 60 de minute (stare de repa-
us):
Î Ap sa i de 2 ori tasta pentru indicatorul 

de control al nc rc rii de la acumulator. 
Indicatorul de control al nc rc rii se 
aprinde timp de 1 minut.

Î Porni i aparatul de la ntrerup torul prin-
cipal.

Mod Eco (mod economic): Aparatul func i-
oneaz  cu putere redus  de aspirare. Du-
rata de func ionare a acumulatorului se 
prelunge te.
Î Activarea modului eco : Ac iona i co-

mutatorul eco . Lampa de control de la 
comutator lumineaz  verde.

Î Dezactivarea modului eco : Ac iona i 
din nou comutatorul eco . Lampa de 
control de la comutator se stinge.

Indica ie: La cur area de baz  a garnituri-
lor textile durata de func ionare a acumula-
torului se reduce din cauza puterii ridicate 
de cur are.
Î Regla i comutatorul duzei de podea pe 

suprafa  dur  sau mochet .
Î Regla i puterea de aspirare cu ajutorul 

regulatorului (f r  trepte).
Î Efectua i cur area.

Î Opri i aparatul de la ntrerup torul prin-
cipal.

Punerea n func iune

Regimuri de func ionare

Montarea sacului de filtrare

Introducerea acumulatorului

nc rcarea acumulatorului

Durata de nc rcare a acumulatorului gol
nc rc tor rapid BC 1/7 min 60

Utilizarea

Indicator de control al nc rc rii

Pornirea aparatului

Mod economic

Regim de cur are

prirea aparatului
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Î Goli i rezervorul.
Î Interiorul i exteriorul aparatului se cu-

r  prin aspirare i tergere cu o c rp  
umed .

" PRECAU IE
Pericol de r nire i deteriorare a aparatului! 
La transport ine i cont de greutatea apara-
tului.
Î n cazul transport rii n vehicule asigu-

ra i aparatul contra derap rii i r stur-
n rii conform normelor n vigoare.

" PRECAU IE
Pericol de r nire i deteriorare a aparatului! 
La depozitare ine i cont de greutatea apa-
ratului.
Î Ap sa i tasta de deblocare i scoate i 

acumulatorul pentru a evita desc rcarea.
Aparatul poate fi depozitat doar n spa iile 
interioare.

! PERICOL
Înaintea tuturor lucr rilor la aparat, deco-
necta i aparatul i scoate i acumulatorul.

Î Cur a i, dac  este necesar, sacul prin-
cipal de filtrare (lavabil) sub ap  curent .

ATEN IE
Pericol de deteriorare! Nu introduce i nicio-
dat  sacul principal de filtrare umed.

Î Debloca i capul de aspirare i ndep r-
ta i-l.

Î ndep rta i filtrul pentru protec ia moto-
rului.

Î Introduce i noul filtru pentru protec ia 
motorului.

Î Pune i capul de aspirare la loc i blo-
ca i-l.

! PERICOL
Înaintea tuturor lucr rilor la aparat, deco-
necta i aparatul i scoate i acumulatorul.

– S-a declan at protec ia termic  a moto-
rului.

Î Schimba i sacul filtrant din material tex-
til sau sacul filtrant din h rtie (accesoriu 
special).

Î nlocui i filtrul pentru protec ia motorului.
Î Verifica i toate p r ile, s  nu fie nfunda-

te.
Pune i aparatul din nou n func iune numai 
dup  r cirea turbinei de motor, dup  cca. 
60 de minute.

Î Desfunda i duza, tubul sau furtunul de 
aspirare.

Î Schimba i sacul filtrant din material tex-
til sau sacul filtrant din h rtie (accesoriu 
special).

Î Cur a i co ul filtrului principal sub ap  
curent  i usca i-l.

Î Aplica i/bloca i corect capul de aspirare.
Î Schimba i furtunul de aspirare defect.
Î nlocui i filtrul pentru protec ia motorului.

Î Schimba i sacul filtrant din material tex-
til sau sacul filtrant din h rtie (accesoriu 
special).

Î Verifica i pozi ia sacului filtrant din ma-
terial textil sau a sacului filtrant din h r-
tie (accesoriu special).

Î Aplica i/bloca i corect capul de aspirare.
Î Introduce i sacul principal de filtrare 

nou.
Î Monta i corect filtrul pentru protec ia 

motorului.

Dup  fiecare utilizare

Transport

Depozitarea

ngrijirea i ntre inerea

Cur area sacului principal de 
filtrare

nlocuirea filtrului pentru protec ia 
motorului

Remedierea defec iunilor

Aparatul se opre te n timpul 
func ion rii

Puterea de aspirare scade

n timpul aspir rii iese praf
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Î Porni i aparatul.
– Contact supra nc lzit
Indica ie: Func ionarea cu acumulator 
este posibil  din nou dup  r cirea contac-
tului.
– Acumulatorul este gol
Î nc rca i acumulatorul.
– Nu a fost introdus acumulatorul
Î Introduce i acumulatorul.

Dac  defec iunea nu poate fi remediat , 
aparatul trebuie dus la service pentru a 
fi verificat.

n fiecare ar  sunt valabile condi iile de ga-
ran ie publicate de distribuitorul nostru din 
ara respectiv . Eventuale defec iuni ale 
acestui aparat, care survin n perioada de 
garan ie i care sunt rezultatul unor defecte 
de fabrica ie sau de material, vor fi remedi-
ate gratuit. Pentru a putea beneficia de ga-
ran ie, prezenta i-v  cu chitan a de cump -
rare la magazin sau la cea mai apropiat  
unitate de service autorizat .

Utiliza i doar accesorii i piese de schimb 
originale  acestea ofer  garan ia unei 
func ion ri sigure i f r  defec iuni a apara-
tului.
Informa ii referitoare la accesorii i piese de 
schimb se g sesc la adresa 
www.kaercher.com.

Prin prezenta declar m c  aparatul desem-
nat mai jos corespunde cerin elor fundamen-
tale privind siguran a n exploatare i s n ta-
tea incluse n directivele UE aplicabile, dato-
rit  conceptului i a modului de construc ie 
pe care se bazeaz , n varianta comerciali-
zat  de noi. n cazul efectu rii unei modific ri 
a aparatului care nu a fost convenit  cu noi, 
aceast  declara ie i pierde valabilitatea.

5.957-783

Semnatarii ac ioneaz  n numele i prin m-
puternicirea conducerii societ ii.

ns rcinat cu elaborarea documenta iei:
S. Reiser

Alfred Kärcher GmbH & Co. KG
Alfred-Kärcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2016/01/01

Aparatul nu func ioneaz

Service autorizat

Garan ie

Accesorii i piese de schimb

Denumire Nr. de co-
mand

Acumulator de schimb 4.654-016.0
nc rc tor rapid BC 1/7
EU 6.654-354.0
GB 6.654-355.0
AU 6.654-356.0

Declara ie UE de conformitate

Produs: Aspirator cu func ionare us-
cat

Tip: 1.528-xxx
Directive UE respectate:
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2014/30/UE
2011/65/UE
2009/125/CE
Norme armonizate utilizate:
EN 55014–1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014–2: 2015
EN 60335–1
EN 60335–2–69
EN 61000–3–2: 2014
EN 61000–3–3: 2013
EN 62233: 2008
EN 50581
EN 60312: 2013
Norme de aplicare na ionale:
-

CEO Head of Approbation
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Date tehnice
T 9/1 Bp

Tensiune acumulatoare V 36 DC
Putere max. W 730
Putere nominal W 650
Capacitatea rezervorului l 9
Cantitate aer (max.) l/s 46
Subpresiune (max.) kPa (mbar) 20,7 (207)
Clas  de protec ie III

Racord furtun de aspirare (C-DN/C-ID) mm 35
Lungime x l ime x n l ime mm 420 x 325 x 380
Greutate tipic  de operare kg 7,5
Temperatur  ambiant  (max.) °C +40
Timp de utilizare cu acumulator complet nc rcat
– Func ionare normal
– Mod economic

min
min

24
46

Valori determinate conform EN 60335-2-69
Nivel de zgomot LpA dB(A) 62
Nesiguran  KpA dB(A) 2
Valoarea vibra iei m n -bra m/s2 <2,5
Nesiguran  K m/s2 0,2
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Pred prv m pou it m v ho za-
riadenia si pre tajte tento p -

vodn  n vod na pou itie, konajte pod a 
neho a uschovajte ho pre neskor ie pou i-
tie alebo pre al ieho majite a zariadenia.
– Pred prv m uveden m do prev dzky si 

bezpodmiene ne mus te pre tat  bez-
pe nostn  pokyny . 5.956-249.0!

– Nedodr iavanie pokynov n vodu na ob-
sluhu a bezpe nostn ch pokynov m e 
sp sobit  kody na zariaden  a nebez-
pe enstvo pre obsluhu ako aj in  oso-
by.

– V pr pade po kodenia pri preprave ih-
ne  o tom informujte predajcu.

– Pri vybalen  skontrolujte, i z obsahu 
obalu nech ba pr slu enstvo alebo i 
obsah nie je po koden .

Pokyny k zlo eniu (REACH)
Aktu lne inform cie o zlo en  n jdete na: 
www.kaercher.com/REACH

! NEBEZPE ENSTVO
Upozornenie na bezprostredne hroziace 
nebezpe enstvo, ktoré môže spôsobi  váž-
ne zranenia alebo smr .
" VÝSTRAHA
Upozornenie na možnú nebezpe nú situ-
áciu, ktorá by mohla vies  k vážnemu zra-
neniu alebo smrti.
" UPOZORNENIE
Upozornenie na možnú nebezpe nú situ-
áciu, ktorá by mohla vies  k ahkým zrane-
niam.
POZOR
Pozornenie na možnú nebezpe nú situ-
áciu, ktorá by mohla vies  k vecným ško-
dám.

" VÝSTRAHA
Zariadenie nie je vhodné na vysávanie 
zdraviu škodlivého prachu.
POZOR
Toto zariadenie je ur ené len na používa-
nie vo vnútorných priestoroch.
– Tento univerz lny vys va  je ur en  na 

such  istenie povrchov podl h a stien.
– Tento spotrebi  je vhodn  na priemy-

seln  pou itie, napr. v hoteloch, ko-
l ch, nemocniciach, tov r ach, obcho-
doch, kancel ri ch a pre po i ovne.

bsah
Ochrana ivotn ho prostredia. SK 1
Stupne nebezpe enstva . . . . . SK 1
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chrana ivotn ho prostredia
Obalov  materi ly s  recyklova-
te n . Obalov  materi ly l ska-
vo nevyhadzujte do komun lne-
ho odpadu, ale odovzdajte ich 
do zberne druhotn ch surov n.

Vyraden  stroje obsahuj  hod-
notn  recyklovate n  l tky, ktor  
by sa mali opä  zu itkova . Bat -
rie a akumul tory obsahuj  l t-
ky, ktor  sa nesm  dosta  do i-
votn ho prostredia. Star  zaria-
denia, bat rie a akumul tory 
preto l skavo odovzdajte do 
vhodnej zberne odpadov ch su-
rov n.

Stupne nebezpe enstva

Pou vanie v robku v s lade 
s jeho ur en m
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1 Tkaninov  filtra n  vlo ka 
2 Sacie hrdlo
3 Sacia hadica
4 V robn  t tok
5 Rukovät  na pren anie
6 Dr iak hadice
7 Vys vacia hlava
8 Uz ver vys vacej hlavy
9 Oto n  koleso
10 N dr  na ne istoty
11 Priestor na ulo enie trysky na podlahu
12 Sp na  Eco (energeticky sporn  re-

im)
13 Hlavn  vyp na
14 Prep na  tvrd  plocha/koberec
15 Podlahov  hubica
16 Ukazovate  kontroly nab jania
17 Tla idlo pre ukazovate  kontroly nabitia 

bat ri
18 Bat ria
19 Tla idlo na odblokovanie
20 Teleskopick  sacia r ra
21 Regul tor sily vys vania (plynul  nasta-

venie)
22 Koleno
23 Hlavn  filtra n  k
24 Ochrann  filter motora

Popri pokynoch v n vode na obsluhu je po-
trebn  zoh adni  aj v eobecn  bezpe nost-
n  predpisy vypl vaj ce zo z konov.
! NEBEZPE ENSTVO
Nebezpe enstvo poranenia! Pred za iat-
kom všetkých servisných a údržbových 
prác a opráv na prístroji vyberte akumulá-
tor.

! NEBEZPE ENSTVO
– Nabíjanie batérie je povolené len v pri-

loženej originálnej nabíja ke alebo v 
nabíja kách schválených spolo nos ou 
KÄRCHER.

– Pred každým použitím nabíja ky a ba-
térie ich skontrolujte, i nie sú poškode-
né. Poškodené prístroje už viac nepou-
žívajte a poškodené diely nechajte 
opravi  len u odborníka.

– Nabíja ku nepoužívajte v zne istenom 
alebo vlhkom stave.

– Sie ové napätie musí by  v súlade s na-
pätím uvedeným na výrobnom štítku 
nabíja ky.

– Nabíja ku neprevádzkujte vo výbuš-
nom prostredí.

– Na kontakty adaptéra sa nesmú dosta  
žiadne kovové diely, lebo vzniká nebez-
pe ie skratu.

– Nabíja ku používajte len na nabíjanie 
schválených batérií.

– Do adaptéra nabíja ky zasúvajte len 
isté a suché batérie.

– Nenabíjajte batérie (primárne lánky), 
vzniká nebezpe ie výbuchu.

– Nenabíjajte poškodené batérie. Poško-
dené batérie vyme te.

– Batérie neukladajte spolu s kovovými 
predmetmi, lebo vzniká nebezpe ie 
skratu.

– Batérie nehádžte do oh a alebo domo-
vého odpadu.

– Zabrá te kontaktu s unikajúcou kvapa-
linou poškodenej batérie. Pri náhodnom 
kontakte opláchnite kvapalinu vodou. 
Ak sa dostane do o í, pora te sa s le-
károm.

Prvky pr stroja

Symboly na pr stroji
Nevys vajte iadne vlhk  alebo 
kvapaln  substancie.

Bezpe nostn  pokyny

Akumul tor/Nab ja ka bat ri

121SK



– 3

Î Skontrolujte, i je hlavn  filtra n  k  
vlo en  do zariadenia.

1 Prev dzka s tkaninovou alebo papiero-
vou filtra nou vlo kou ( peci lne pr slu-
enstvo)

2 Prev dzka bez filtra nej vlo ky

Î Uvo nite saciu hlavicu a vyberte ju.
Î Odoberte hlavn  filtra n  k .
Î Nasa te tkaninov  alebo papierov  

vlo ku filtra ( peci lne pr slu enstvo).
Î Nasa te hlavn  filtra n  ko .
Î Nasa te a zaistite saciu hlavicu.

Î Akumul tor zasu te do dr iaka akumu-
l tora a zaistite ho.

Upozornenie: Pre tajte si n vod na pre-
v dzku od v robcu nab ja ky a hlavne do-
dr iavajte bezpe nostn  pokyny!
Akumul tor je pri dodan  iasto ne nabit . 
Pred uveden m do prev dzky a v pr pade 
potreby ho nabite.
Upozornenie: Nab janie bat rie sa m e 
uskuto ni  len vo vybratom stave.
Î Stla te tla idlo na odblokovanie a vy-

berte akumul tor.
Î Nab ja ku zasu te do vhodnej z suvky.
Î Akumul tor zasu te do nab ja ky.

Î Stla te tla idlo pre ukazovate  kontroly 
nab jania. Ukazovate  kontroly nab ja-
nia svieti 1 min tu.

Ukazovate  kontroly nab jania nebol 60 mi-
n t aktivovan  (pohotovostn  re im):
Î 2x stla te tla idlo pre ukazovate  kon-

troly nab jania na akumul tore. Ukazo-
vate  kontroly nab jania svieti 1 min tu.

Î Zariadenie zapnite pomocou hlavn ho 
vyp na a.

Re im Eco (energetick  sporn  re im): 
Pr stroj pracuje so zn en m nas vac m 
v konom. V dr  akumul tora sa pred i.
Î Zapnutie re imu Eco: stla te sp na  

Eco. Kontrolka na vyp na i svieti na ze-
leno.

Î Vypnutie re imu Eco: znovu stla te sp -
na  Eco. Kontrolka na sp na i zhasne.

Inform cia: Pri z kladnom isten  textil-
n ch po ahov sa na z klade zv en ho 
istiaceho v konu skracuje v dr  akumul -

tora.
Î Prep na  trysky na podlahu nastavte na 

tvrd  plochu alebo koberec.
Î Na regul tore sily vys vania nastavte 

silu vys vania (plynul  nastavenie).
Î Preve te istenie.

Î Zariadenie vypnite pomocou hlavn ho 
vyp na a.

Î Vypr zdnite n dr .
Î Pr stroj vy istite zvn tra aj zvonku od-

s van m a utrite ho pomocou vlhkej 
handri ky.

Uvedenie do prev dzky

Re imy prev dzky

Nasadenie vlo ky filtra

Vlo enie bat rie

Nab janie bat rie

Doba nab jania vybitej bat rie
R chlonab ja ka BC 1/7 min 60

bsluha

Ukazovate  kontroly nab jania

Zapnutie pr stroja

Re im Eco

Re im prev dzky istenie

Vypnutie pr stroja

Po ka dom pou it
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" UPOZORNENIE
Nebezpe enstvo zranenia a poškodenia! 
Pri prepravovaní zariadenia zoh adnite 
jeho hmotnos .
Î Pri preprave vo vozidl ch zariadenie 

zaistite proti zo myknutiu a prevr teniu 
pod a platn ch smern c.

" UPOZORNENIE
Nebezpe enstvo zranenia a poškodenia! 
Pri uskladnení zariadenia zoh adnite jeho 
hmotnos .
Î Stla te tla idlo na odblokovanie a vy-

berte akumul tor, aby ste zabr nili jeho 
vybitiu.

Toto zariadenie sa smie uschov va  len vo 
vn tri.

! NEBEZPE ENSTVO
Pred všetkými prácami prístroj vypnite a vy-
tiahnite akumulátor.

Î Hlavn  k  filtra (um vate n ) v pr pade 
potreby vy istite pod te cou vodou.

POZOR
Nebezpe enstvo poškodenia! Hlavný fil-
tra ný kôš nenasadzujte vlhký.

Î Uvo nite saciu hlavicu a vyberte ju.
Î Vyberte ochrann  filter motora.
Î Vlo te nov  ochrann  filter motora.
Î Nasa te a zaistite saciu hlavicu.

! NEBEZPE ENSTVO
Pred všetkými prácami prístroj vypnite a vy-
tiahnite akumulátor.

– Spustila sa tepeln  ochrana motora.
Î Vyme te tkaninov  alebo papierov  fil-

tra n  vlo ku ( peci lne pr slu enstvo).
Î Vyme te ochrann  filter motora.
Î Skontrolujte v etky diely, i nie s  

upchat .
Zariadenie zapnite znova asi 60 min t po 
vychladen  turb ny motora.

Î Odstr te veci, ktor  upch vaj  vys -
vaciu trysku, vys vaciu r ru alebo vys -
vaciu hadicu.

Î Vyme te tkaninov  alebo papierov  fil-
tra n  vlo ku ( peci lne pr slu enstvo).

Î Hlavn  filtra n  k  vy istite pod te -
cou vodou a osu te ho.

Î Spr vne nasa te a zaistite vys vaciu 
hlavu.

Î Vyme te chybn  vys vaciu hadicu.
Î Vyme te ochrann  filter motora.

Î Vyme te tkaninov  alebo papierov  fil-
tra n  vlo ku ( peci lne pr slu enstvo).

Î Skontrolujte umiestnenie tkaninovej 
alebo papierovej filtra nej vlo ky ( pe-
ci lne pr slu enstvo).

Î Spr vne nasa te a zaistite vys vaciu 
hlavu.

Î Nasa te nepo koden  hlavn  filtra n  
ko .

Î Ochrann  filter motora nasa te spr vne.

Î Zapnite spotrebi .
– Doska je prehriata
Upozornenie: Prev dzka s akumul torom 
je opä  mo n  po ochladen  dosky.
– Akumul tor je vybit
Î Bat riu nabite.
– Nie je vlo en  iadny akumul tor
Î Vlo te akumul tor.

Transport

Uskladnenie

Starostlivos  a dr ba

istenie hlavn ho filtra n ho ko a

V mena ochrann ho filtra motora

Pomoc pri poruch ch

Zariadenie sa po as prev dzky 
vypne

Sila vys vania kles

Pri vys van  vych dza von prach

Spotrebi  sa nezap na
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V pr pade, e sa porucha ned  odstr -
ni , mus  pr stroj presk a  pracovn k 
z kazn ckeho servisu.

V ka dej krajine platia z ru n  podmienky 
na ej distribu nej organiz cie. Pr padn  
poruchy spotrebi a odstr nime po as z -
ru nej lehoty bezplatne, ak s  ich pr inou 
chyby materi lu alebo v robn  chyby. Pri 
uplat ovan  z ruky sa spolu s dokladom o 
k pe zariadenia l skavo obr te na predaj-
cu alebo na najbli  autorizovan  z kaz-
n cky servis.

Pou vajte len origin lne pr slu enstvo a 
origin lne n hradn  diely, preto e zaru uj  
bezpe n  a bezporuchov  prev dzku pr -
stroja.
Inform cie o pr slu enstve a n hradn ch 
dieloch n jdete na str nke 
www.kaercher.com.

T mto vyhlasujeme, e alej ozna en  
stroj zodpoved  na z klade jeho koncepcie 
a kon trukcie a takisto vyhotovenia, ktor  
sme dodali, pr slu n m z kladn m po ia-
davk m na bezpe nost  a ochranu zdravia 
uveden m v smerniciach E . Pri zmene 
stroja, ktor  nebola nami ods hlasen , 
str ca toto prehl senie svoju platnost .

5.957-783

Podp san  jednaj  v poveren  a s plnou 
mocou jednate stva.

Osoba zodpovedn  za dokument ciu:
S. Reiser

Alfred Kärcher GmbH & Co. KG
Alfred-Kärcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2016/01/01

Servisn  slu ba

Z ruka

Pr slu enstvo a n hradn  
diely

zna enie bjedn va-
cie slo

V menn  bat ria 4.654-016.0
R chlonab ja ka BC 1/7
EU 6.654-354.0
GB 6.654-355.0
AU 6.654-356.0

E  Vyhl senie o zhode

V robok: Such  vys va
Typ: 1.528-xxx
Pr slu n  Smernice E :
2006/42/ES (+2009/127/ES)
2014/30/E
2011/65/E
2009/125/E
Uplat ovan  harmonizovan  normy:
EN 55014–1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014–2: 2015
EN 60335–1
EN 60335–2–69
EN 61000–3–2: 2014
EN 61000–3–3: 2013
EN 62233: 2008
EN 50581
EN 60312: 2013
Uplat ovan  n rodn  normy:
-

CEO Head of Approbation
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Technick  daje
T 9/1 Bp

Napätie akumul tora V 36 DC
Max. v kon W 730
Menovit  v kon W 650
Objem n doby l 9
Mno stvo vzduchu (max.) l/s 46
Podtlak (max.) kPa (mbar) 20,7 (207)
Krytie III

Pr pojka vys vacej hadice (C-DN/C-ID) mm 35
D ka x rka x V ka mm 420 x 325 x 380
Typick  prev dzkov  hmotnos kg 7,5
Teplota okolia (max.) °C +40
Doba prev dzky pri plnom nabit  bat rie
– Norm lna prev dzka
– Re im Eco

min
min

24
46

Zisten  hodnoty pod a EN 60335-2-69
Hlu nos  LpA dB(A) 62
Nebezpe nos  KpA dB(A) 2
Hodnota vibr ci  v ruke/ramene m/s2 <2,5
Nebezpe nos  K m/s2 0,2
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Prije prve uporabe Va eg ure a-
ja pro itajte ove originalne radne 

upute, postupajte prema njima i sa uvajte 
ih za kasniju uporabu ili za sljede eg vlasni-
ka.
– Prije prvog stavljanja u pogon obave-

zno pro itajte sigurnosne naputke br. 
5.956-249.0!

– U slu aju nepo tivanja uputa za upora-
bu i sigurnosnih naputaka mo e do i do 
o te enja na ure aju i opasnosti za ru-
kovatelja i druge osobe.

– U slu aju o te enja pri transportu od-
mah obavijestite prodava a.

– Provjerite prilikom raspakiravanja ne-
dostaje li pribor i ima li o te enja.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mo ete 
prona i na stranici: 
www.kaercher.com/REACH

! OPASNOST
Napomena koja upu uje na neposredno 
prijete u opasnost koja za posljedicu ima 
teške tjelesne ozljede ili smrt.
" UPOZORENJE
Napomena koja upu uje na eventualno 
opasnu situaciju koja može prouzro iti teš-
ke tjelesne ozljede ili smrt.
" OPREZ
Napomena koja upu uje na eventualno 
opasnu situaciju koja može prouzro iti lak-
še ozljede.
PAŽNJA
Napomena koja upu uje na eventualno 
opasnu situaciju koja može prouzro iti ma-
terijalnu štetu.

" UPOZORENJE
Ure aj nije prikladan za usisavanje prašine 
štetne po zdravlje.
PAŽNJA
Ovaj je ure aj namijenjen samo za uporabu 
u zatvorenim prostorijama.
– Univerzalni usisava  je namijenjen za 

suho usisavanje podnih i zidnih povr i-
na.

– Ovaj ure aj je prikladan za profesional-
nu primjenu, npr. u hotelima, kolama, 
bolnicama, tvornicama, prodavaonica-
ma, uredima i ostalim poslovnim prosto-
rima.

Pregled sadr aja
Za tita okoli a . . . . . . . . . . . . . HR 1
Stupnjevi opasnosti . . . . . . . . . HR 1
Namjensko kori tenje . . . . . . . HR 1
Sastavni dijelovi ure aja . . . . . HR 2
Simboli na ure aju  . . . . . . . . . HR 2
Sigurnosni napuci . . . . . . . . . . HR 2
Stavljanje u pogon. . . . . . . . . . HR 3
Rukovanje . . . . . . . . . . . . . . . . HR 3
Transport. . . . . . . . . . . . . . . . . HR 4
Skladi tenje. . . . . . . . . . . . . . . HR 4
Njega i odr avanje  . . . . . . . . . HR 4
Otklanjanje smetnji . . . . . . . . . HR 4
amstvo. . . . . . . . . . . . . . . . . . HR 5

Pribor i pri uvni dijelovi . . . . . . HR 5
EU izjava o uskla enosti. . . . . HR 5
Tehni ki podaci . . . . . . . . . . . . HR 6

Za tita okoli a
Materijali ambala e se mogu re-
ciklirati. Molimo Vas da ambala-
u ne odla ete u ku ne otpatke, 

ve  ih predajte kao sekundarne 
sirovine.

Stari ure aji sadr e vrijedne ma-
terijale koji se mogu reciklirati te 
bi ih stoga trebalo predati kao 
sekundarne sirovine. Primarne i 
punjive baterije sadr e tvari koje 
ne smiju dospjeti u okoli . Stoga 
Vas molimo da stare ure aje, 
primarne i punjive baterije zbri-
nete preko odgovaraju ih sabir-
nih sustava.

Stupnjevi opasnosti

Namjensko kori tenje
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1 Vunena filtarska vre ica
2 Nastavak za usis
3 Usisno crijevo
4 Natpisna plo ica
5 Rukohvat
6 Dr a  crijeva
7 Usisna glava
8 Zapor usisne glave
9 Kota i i
10 Spremnik za prljav tinu
11 Prihvatnik podnog nastavka
12 Eco prekida  (energetski tedljivi na in 

rada)
13 Glavna sklopka
14 Preklopnik za prebacivanje sa tvrdih 

povr ina na sagove
15 Podna sapnica
16 Prikaz kontrole punjenja
17 Tipka za pokaziva  kontrole punjenja
18 Baterija
19 Tipka za deblokiranje
20 Teleskopska usisna cijev
21 Regulator usisne sile (nestupnjevano)
22 Koljenati nastavak
23 Ko ara glavnog filtra
24 Filtar za za titu motora

Uz instrukcije ovih radnih uputa moraju se 
po tivati op i sigurnosni propisi i propisi o 
sprje avanju nesre a zakonodavnog tijela.
! OPASNOST
Opasnost od ozljeda! Izvadite bateriju prije 
svih radova na njezi, održavanju i servisira-
nju ure aja.

! OPASNOST
– Za punjenje baterije u aparatu smiju se 

koristiti samo priložen originalni punja  
ili punja i odobreni od strane KÄR-
CHER.

– Provjerite prije svakog korištenja da pu-
nja  i komplet baterija nisu ošte eni. 
Ošte ene aparate nemojte koristiti, a 
popravak ošte enih dijelova prepustite 
isklju ivo stru nom osoblju.

– Punja  se ne smije koristiti ako je zapr-
ljan ili mokar.

– Napon strujne mreže mora biti jednak 
naponu navedenom na natpisnoj plo ici 
punja a.

– Punja  ne smije raditi na mjestima gdje 
postoji opasnost od eksplozija.

– Na kontakte adaptera ne smije dospijeti 
metal, jer postoji opasnost od kratkog 
spoja.

– Punja  se smije koristiti samo za punje-
nje odobrenih kompleta baterija.

– Na adapter se smiju postavljati samo i-
sti i suhi kompleti baterija.

– Nemojte puniti obi ne (primarne) bateri-
je, postoji opasnost od eksplozije.

– Nemojte puniti ošte ene komplete bate-
rija. Zamijenite ošte ene komplete ba-
terija.

– Komplete baterija nemojte uvati zajed-
no s metalnim predmetima, jer postoji 
opasnost od kratkog spoja.

– Nemojte ih bacati u vatru ni u ku anski 
otpad.

– Izbjegavajte kontakt s teku inom koja 
curi iz neispravnih baterija. U slu aju 
nehoti nog dodirivanja odgovaraju a 
mjesta isperite vodom. Ukoliko teku ina 
do e u kontakt s o ima obratite se osim 
toga i lije niku.

Sastavni dijelovi ure aja

Simboli na ure aju
Nemojte usisavati vla ne ili teku-
e tvari.

Sigurnosni napuci

Baterije i punja
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Î Provjera je li ko ara glavnog filtra umet-
nuta u ure aj.

1 Rad s vunenom ili papirnatom filtar-
skom vre icom (poseban pribor)

2 Rad bez filtarske vre ice

Î Otkva ite i skinite usisnu glavu.
Î Izvadite ko aru glavnog filtra.
Î Nataknite flizelinsku ili papirnatu filtar-

sku vre icu (poseban pribor).
Î Umetnite ko aru glavnog filtra.
Î Postavite i pri vrstite usisnu glavu.

Î Ugurajte bateriju u dr a  baterija tako 
da dosjedne.

Napomena: Pro itajte i slijedite upute za 
rad koje izdaje proizvo a  motora, a prven-
stveno sigurnosne naputke!
Baterija je pri isporuci djelomi no napunje-
na. Napunite je prije pu tanja u rad i prema 
potrebi.
Napomena: Baterija se mo e puniti samo 
van aparata.
Î Pritisnite tipku za deblokiranje i izvadite 

bateriju.
Î Punja  utaknite u odgovaraju u uti ni-

cu.
Î Umetnite bateriju u punja .

Î Pritisnite tipku za pokaziva  kontrole 
punjenja baterije. Pokaziva  kontrole 
punjenja svijetli 1 minutu.

Pokaziva  kontrole punjenja nije aktiviran u 
trajanju od 60 minuta (stanje mirovanja):
Î Pritisnite tipku za pokaziva  kontrole 

punjenja baterije 2x. Pokaziva  kontrole 
punjenja svijetli 1 minutu.

Î Uklju ite ure aj pritiskom na glavnu 
sklopku.

Na in rada Eco (energetski tedljivi na in 
rada): Ure aj radi sa smanjenom usisnom 
snagom. Vrijeme rada baterije se produlju-
je.
Î Uklju ivanje Eco na ina rada: Pritisnite 

Eco prekida . Indikator u prekida u svi-
jetli zeleno.

Î Isklju ivanje Eco na ina rada: Ponovno 
pritisnite Eco prekida . Indikator u pre-
kida u se gasi.

Napomena: Pri temeljitom i enju tekstil-
nih obloga skra uje se vrijeme rada baterije 
zbog pove anog u inka i enja.
Î Prebacite preklopnik podnog nastavka 

na usisavanje tvrdih povr ina ili sagova.
Î Prilago avajte usisnu silu na regulatoru 

(nestupnjevano).
Î Obavite i enje.

Î Isklju ite ure aj pritiskom na glavnu 
sklopku.

Î Ispraznite spremnik.
Î Usi ite prljav tinu iz unutarnje i s vanj-

ske strane ure aja pa ure aj prebri ite 
vla nom krpom.

Stavljanje u pogon

Na ini rada

Ugradnja filtarske vre ice

Umetanje baterije

Punjenje baterije

Trajanje punjenja prazne baterije
Punja  za brzo punjenje BC 1/7 min 60

Rukovanje

Pokaziva  kontrole punjenja

Uklju ivanje stroja

Na in rada Eco

i enje

Isklju ivanje ure aja

Nakon svake primjene
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" OPREZ
Opasnost od ozljeda i ošte enja! Prilikom 
transporta pazite na težinu ure aja.
Î Prilikom transporta vozilima osigurajte 

ure aj od klizanja i naginjanja sukladno 
odgovaraju im mjerodavnim propisima.

" OPREZ
Opasnost od ozljeda i ošte enja! Pri skladi-
štenju imajte u vidu težinu ure aja.
Î Pritisnite tipku za deblokiranje i izvadite 

bateriju kako biste sprije ili njeno pra-
njenje.

Ovaj se ure aj smije skladi titi samo u za-
tvorenim prostorijama.

! OPASNOST
Prije svih radova na ure aju isklju ite ure-

aj i izvadite bateriju.

Î Ko aru glavnog filtra (mo e se prati) po 
potrebi operite u teku oj vodi.

PAŽNJA
Opasnost od ošte enja! Nikada ne upotre-
bljavajte vlažnu košaru glavnog filtra.

Î Otkva ite i skinite usisnu glavu.
Î Izvadite filtar za za titu motora.
Î Umetnite novi filtar za za titu motora.
Î Postavite i pri vrstite usisnu glavu.

! OPASNOST
Prije svih radova na ure aju isklju ite ure-

aj i izvadite bateriju.

– Aktivirala se toplinska za tita motora.
Î Zamijenite vunenu ili papirnatu filtarsku 

vre icu (poseban pribor).
Î Zamijenite filtar za za titu motora.
Î Provjerite nema li za epljenja u svim di-

jelovima.
Ure aj ponovo uklju ite nakon to se ohladi 
turbina motora, nakon otprilike 60 minuta.

Î Odstranite za epljenja iz sisaljke, usi-
sne cijevi ili usisnog crijeva.

Î Zamijenite vunenu ili papirnatu filtarsku 
vre icu (poseban pribor).

Î Operite i osu ite ko aru glavnog filtra u 
teku oj vodi.

Î Ispravno postavite i pri vrstite usisnu 
glavu.

Î Zamijenite neispravno usisno crijevo.
Î Zamijenite filtar za za titu motora.

Î Zamijenite vunenu ili papirnatu filtarsku 
vre icu (poseban pribor).

Î Provjerite dosjed vunene ili papirnate 
filtarske vre ice (poseban pribor).

Î Ispravno postavite i pri vrstite usisnu 
glavu.

Î Umetnite neo te enu ko aru glavnog 
filtra.

Î Pravilno umetnite filtar za za titu moto-
ra.

Î Uklju ite ure aj.
– Platina je pregrijana
Napomena: Baterijski pogon je ponovo 
mogu  nakon hla enja platine.
– Baterija je prazna.
Î Napunite bateriju.
– Nije umetnuta baterija.
Î Umetnite bateriju.

Transport

Skladi tenje

Njega i odr avanje

i enje ko are glavnog filtra

Zamjena filtra za za titu motora

tklanjanje smetnji

Aparat se isklju uje tijekom rada

Usisna snaga se smanjuje

Izla enje pra ine prilikom 
usisavanja

Stroj ne radi

129HR



– 5

Ako se smetnja ne da otkloniti, servisna 
slu ba mora ispitati stroj.

U svakoj zemlji va e jamstveni uvjeti koje je 
izdala na a nadle na organizacija za distri-
buciju. Eventualne smetnje na stroju za vri-
jeme trajanja jamstva uklanjamo besplatno 
ukoliko je uzrok gre ka u materijalu ili proi-
zvodnji. U slu aju koji podlije e garanciji 
obratite se, uz prilaganje potvrde o kupnji, 
Va em prodava u ili najbli oj ovla tenoj 
servisnoj slu bi.

Upotrebljavajte samo originalni pribor i ori-
ginalne rezervne dijelove, oni jam e za si-
guran rad ure aja bez smetnji.
Informacije o priboru i rezervnim dijelovima 
mo ete prona i na www.kaercher.com.

Izjavljujemo da navedeni ure aj u svojoj za-
misli i konstrukciji te kod nas kori tenoj 
izvedbi odgovara osnovnim sigurnosnim i 
zdravstvenim zahtjevima u skladu s ni e 
navedenim direktivama Europske Zajedni-
ce. Ova izjava gubi valjanost u slu aju iz-
mjene stroja koja nisu ugovorene s nama.

5.957-783

Potpisnici rade po nalogu i s ovla tenjem 
poslovodstva.

Opunomo eni za izradu dokumentacije:
S. Reiser

Alfred Kärcher GmbH & Co. KG
Alfred-Kärcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.:  +49 7195 14-0
Faks:+49 7195 14-2212

Winnenden, 2016/01/01

Servisna slu ba

amstvo

Pribor i pri uvni dijelovi

znaka Katalo ki br.
Zamjenska baterija 4.654-016.0
Punja  za brzo punjenje BC 1/7
EU 6.654-354.0
GB 6.654-355.0
AU 6.654-356.0

EU izjava o uskla enosti

Proizvod: usisava  za suho usisavanje
Tip: 1.528-xxx

dgovaraju e smjernice EU:
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2014/30/EU
2011/65/EU
2009/125/EZ
Primijenjene uskla ene norme:
EN 55014–1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014–2: 2015
EN 60335–1
EN 60335–2–69
EN 61000–3–2: 2014
EN 61000–3–3: 2013
EN 62233: 2008
EN 50581
EN 60312: 2013
Primijenjeni nacionalni standardi:
-

CEO Head of Approbation
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Tehni ki podaci
T 9/1 Bp

Napon baterije V 36 DC
Maks. snaga W 730
Nazivna snaga W 650
Zapremnina spremnika l 9
Maks. protok zraka l/s 46
Maks. podtlak kPa (mbar) 20,7 (207)
Klasa za tite III

Priklju ak usisnog crijeva (C-DN/C-ID) mm 35
Duljina x irina x visina mm 420 x 325 x 380
Tipi na radna te ina kg 7,5
Maks. okolna temperatura °C +40
Vrijeme rada s punom baterijom
– Normalan rad
– Ekonomi ni na in rada

min
min

24
46

Utvr ene vrijednosti prema EN 60335-2-69
Razina zvu nog tlaka LpA dB(A) 62
Nepouzdanost KpA dB(A) 2
Vrijednost vibracije na ruci m/s2 < 2,5
Nepouzdanost K m/s2 0,2
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Pre prve upotrebe Va eg 
ure aja pro itajte ove originalno 

uputstvo za rad, postupajte prema njemu i 
sa uvajte ga za kasniju upotrebu ili za 
slede eg vlasnika.
– Pre prvog stavljanja u pogon obavezno 

pro itajte sigurnosne napomene br. 
5.956-249.0!

– U slu aju neuva avanja radnog 
uputstva i sigurnosnih napomena mo e 
do i do o te enja na ure aju i 
opasnosti za rukovaoca i druge osobe.

– U slu aju o te enja pri transportu 
odmah obavestite prodavca.

– Proverite prilikom raspakovavanja da li 
nedostaje pribor i ima li o te enja.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mo ete 
prona i na stranici: 
www.kaercher.com/REACH

! OPASNOST
Napomena koja ukazuje na neposredno 
prete u opasnost koja dovodi do teških 
telesnih povreda ili smrti.
" UPOZORENJE
Napomena koja ukazuje na eventualno 
opasnu situaciju koja može dovesti do 
teških telesnih povreda ili smrti.
" OPREZ
Napomena koja ukazuje na eventualno 
opasnu situaciju, koja može izazvati lakše 
telesne povrede.
PAŽNJA
Napomena koja ukazuje na eventualno 
opasnu situaciju koja može izazvati 
materijalne štete.

" UPOZORENJE
Ure aj nije prikladan za usisavanje prašine 
štetne po zdravlje.
PAŽNJA
Ovaj ure aj je namenjen samo za upotrebu 
u zatvorenim prostorijama.
– Ovaj univerzalni usisiva  je namenjen 

za suvo usisavanje podnih i zidnih 
povr ina.

– Ovaj ure aj je prikladan za 
profesionalnu primjenu, npr. u hotelima, 
kolama, bolnicama, fabrikama, 

prodavnicama, kancelarijama i ostalim 
poslovnim prostorima.

Pregled sadr aja
Za tita ivotne sredine  . . . . . . SR 1
Stepeni opasnosti . . . . . . . . . . SR 1
Namensko kori enje . . . . . . . SR 1
Sastavni delovi ure aja. . . . . . SR 2
Simboli na ure aju  . . . . . . . . . SR 2
Sigurnosne napomene . . . . . . SR 2
Stavljanje u pogon. . . . . . . . . . SR 3
Rukovanje . . . . . . . . . . . . . . . . SR 3
Transport. . . . . . . . . . . . . . . . . SR 4
Skladi tenje. . . . . . . . . . . . . . . SR 4
Nega i odr avanje . . . . . . . . . . SR 4
Otklanjanje smetnji . . . . . . . . . SR 4
Garancija. . . . . . . . . . . . . . . . . SR 5
Pribor i rezervni delovi  . . . . . . SR 5
Izjava o uskla enosti sa 
propisima EU  . . . . . . . . . . . . . SR 5
Tehni ki podaci . . . . . . . . . . . . SR 6

Za tita ivotne sredine
Ambala a se mo e ponovo 
preraditi. Molimo Vas da 
ambala u ne bacate u ku ne 
otpatke nego da je dostavite na 
odgovaraju a mesta za ponovnu 
preradu.

Stari ure aji sadr e vredne 
materijale sa sposobno u 
recikliranja i treba ih dostaviti za 
ponovnu preradu. Primarne i 
punjive baterije sadr e materije 
koje ne smeju dospeti u 
ovekovu okolinu. Stoga Vas 

molimo da stare ure aje, 
primarne i punjive baterije 
odstranjujete preko primerenih 
sabirnih sistema.

Stepeni opasnosti

Namensko kori enje
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1 Vunena filterska vre ica
2 Usisni nastavak
3 Usisno crevo
4 Natpisna plo ica
5 Ru ka za no enje
6 Dr a  creva
7 Usisna glava
8 Blokada usisne glave
9 Upravlja ki to ki
10 Posuda za prljav tinu
11 Prihvatnik podnog nastavka
12 Eco prekida  (energetski tedljivi na in 

rada)
13 Glavni prekida
14 Prekida  za prebacivanje sa tvrdih 

povr ina na tepihe
15 Podna mlaznica
16 Indikator kontrole punjenja
17 Taster za indikator kontrole punjenja
18 Baterija
19 Tipka za deblokiranje
20 Teleskopska usisna cev
21 Regulator usisne sile (kontinualno)
22 Zakrivljeni nastavak
23 Ko ara glavnog filtera
24 Filter za za titu motora

Osim ovih napomena u radnom uputstvu 
moraju se uva avati i op te sigurnosne 
napomene kao i zakonski propisi o za titi 
na radu.
! OPASNOST
Opasnost od povreda! Izvaditi bateriju pre 
svih radova na nezi, održavanju i 
servisiranju ure aja.

! OPASNOST
– Za punjenje baterije u aparatu smeju da 

se koriste samo priložen originalni 
punja  ili punja i odobreni od strane 
KÄRCHERa.

– Proverite pre svakog koriš enja da 
punja  i komplet baterija nisu ošte eni. 
Ošte ene aparate nemojte koristiti, a 
popravku ošte enih delova prepustite 
isklju ivo stru nom osoblju.

– Punja  ne sme da se koristi ako je 
zaprljan ili mokar.

– Napon strujne mreže mora biti jednak 
naponu navedenom na natpisnoj plo ici 
punja a.

– Punja  ne sme raditi na mestima gde 
postoji opasnost od eksplozija.

– Na kontakte adaptera ne sme dospeti 
metal, jer postoji opasnost od kratkog 
spoja.

– Punja  se sme koristiti samo za 
punjenje odobrenih kompleta baterija.

– Na adapter se smeju postavljati samo 
isti i suvi kompleti baterija.

– Nemojte puniti obi ne (primarne) 
baterije, postoji opasnost od eksplozije.

– Nemojte puniti ošte ene komplete 
baterija. Zamenite ošte ene komplete 
baterija.

– Komplete baterija nemojte uvati 
zajedno sa metalnim predmetima, jer 
postoji opasnost od kratkog spoja.

– Nemojte ih bacati u vatru ni u ku ni 
otpad.

– Izbegavajte kontakt sa te noš u koja 
curi iz neispravnih baterija. U slu aju 
nehoti nog dodirivanja odgovaraju a 
mesta isperite vodom. Ukoliko te nost 
do e u kontakt sa o ima obratite se 
osim toga i lekaru.

Sastavni delovi ure aja

Simboli na ure aju
Nemojte usisavati vla ne ili te ne 
supstance.

Sigurnosne napomene

Baterija i punja
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Î Provera da li je ko ara glavnog filtera 
umetnuta u ure aj.

1 Rad s vunenom ili papirnatom 
filterskom vre icom (poseban pribor)

2 Rad bez filterske vre ice

Î Odglavite i skinite usisnu glavu.
Î Izvadite ko aru glavnog filtera.
Î Nataknite flizelinsku ili papirnu filtersku 

vre icu (poseban pribor).
Î Umetnite ko aru glavnog filtera.
Î Postavite i pri vrstite usisnu glavu.

Î Ugurati bateriju u dr a  baterije tako da 
se uglavi.

Napomena: Pro itajte i sledite uputstvo za 
rad koje izdaje proizvo a  motora, a 
prvenstveno sigurnosne napomene!
Baterija je pri isporuci delimi no 
napunjena. Napunite je pre pu tanja u rad i 
po potrebi.
Napomena: Baterija se mo e puniti samo 
van aparata.
Î Pritisnuti taster za deblokadu i skinuti 

bateriju.
Î Punja  utaknite u odgovaraju u 

uti nicu.
Î Stavite bateriju u punja .

Î Pritisnuti taster za indikator kontrole 
punjenja na bateriji. Indikator kontrole 
punjenja svetli u trajanju od 1 minute.

Indikator kontrole punjenja nije aktiviran 
tokom 60 minuta (stanje mirovanja):
Î Pritisnuti 2x taster za indikator kontrole 

punjenja na bateriji. Indikator kontrole 
punjenja svetli u trajanju od 1 minute.

Î Uklju ite ure aj pritiskom na glavni 
prekida .

Ekonomi ni na in rada (energetski tedljivi 
na in rada): Ure aj radi sa smanjenom 
usisnom snagom. Vreme rada baterije se 
produ ava.
Î Uklju ivanje ekonomi nog na ina rada: 

Pritisnuti Eco prekida . Indikator u 
prekida u svetli zeleno.

Î Isklju ivanje ekonomi nog na ina rada: 
Ponovo pritisnuti Eco prekida . 
Indikator u prekida u se gasi.

Napomena: Kod osnovnog i enja 
tekstilnih podloga skra uje se vreme rada 
baterije usled pove anog u inka i enja.
Î Prebacite prekida  podnog nastavka na 

usisavanje tvrde povr ine ili tepiha.
Î Reguli ite usisnu silu na regulatoru 

(kontinualno).
Î Obavite i enje.

Î Isklju ite ure aj pritiskom na glavni 
prekida .

Î Ispraznite posudu.
Î Usisajte pra inu iz i sa ure aja i 

prebri ite ga vla nom krpom.

Stavljanje u pogon

Re imi rada

Ugradnja filterske vre e

Postavljanje baterije

Punjenje baterije

Trajanje punjenja prazne baterije
Punja  za brzo punjenje BC 1/7 min 60

Rukovanje

Indikator kontrole punjenja

Uklju ivanje ure aja

Ekonomi ni na in rada

i enje

Isklju ivanje ure aja

Nakon svake primene
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" OPREZ
Opasnost od povreda i ošte enja! Prilikom 
transporta pazite na težinu ure aja.
Î Prilikom transporta vozilima osigurajte 

ure aj od klizanja i nakretanja u skladu 
sa odgovaraju im va e im propisima.

" OPREZ
Opasnost od povreda i ošte enja! Pri 
skladištenju imajte u vidu težinu ure aja.
Î Pritisnuti taster za deblokadu i skinuti 

bateriju kako biste spre ili pra njenje.
Ovaj ure aj se sme skladi titi samo u 
zatvorenim prostorijama.

! OPASNOST
Pre svih radova na ure aju, isklju iti ure aj 
i skinuti bateriju.

Î Ko aru glavnog filtera (mo e se prati) 
po potrebi operite pod mlazom vode.

PAŽNJA
Opasnost od ošte enja! Nikada ne 
upotrebljavajte vlažnu košaru glavnog 
filtera.

Î Odglavite i skinite usisnu glavu.
Î Izvadite filter za za titu motora.
Î Umetnite novi filter za za titu motora.
Î Postavite i pri vrstite usisnu glavu.

! OPASNOST
Pre svih radova na ure aju, isklju iti ure aj 
i skinuti bateriju.

– Aktivirala se toplotna za tita motora.
Î Zamenite vunenu ili papirnatu filtersku 

vre icu (poseban pribor).
Î Zamenite filter za za titu motora.
Î Proverite da nema za epljenja u svim 

delovima.
Ure aj ponovo uklju ite nakon to se ohladi 
turbina motora, nakon otprilike 60 minuta.

Î Odstranite za epljenja iz usisnog 
nastavka, usisne cevi ili usisnog creva.

Î Zamenite vunenu ili papirnatu filtersku 
vre icu (poseban pribor).

Î O istiti i osu iti ko aru glavnog filtera 
pod mlazom vode.

Î Ispravno postavite i pri vrstite usisnu 
glavu.

Î Zamenite neispravno usisno crevo.
Î Zamenite filter za za titu motora.

Î Zamenite vunenu ili papirnatu filtersku 
vre icu (poseban pribor).

Î Proverite sedi te vunene ili papirnate 
filterske vre ice (poseban pribor).

Î Ispravno postavite i pri vrstite usisnu 
glavu.

Î Umetnite neo te enu ko aru glavnog 
filtera.

Î Pravilno umetnite filter za za titu 
motora.

Î Uklju ite ure aj.
– Platina je pregrejana
Napomena: Baterijski pogon je ponovo 
mogu  nakon hla enja integralnog kola.
– Baterija je prazna.
Î Napunite bateriju.
– Nije umetnuta baterija.
Î Umetnite bateriju.

Transport

Skladi tenje

Nega i odr avanje

i enje ko are glavnog filtera

Zamena filtera za za titu motora

tklanjanje smetnji

Aparat se isklju uje za vreme rada

Usisna snaga se smanjuje

Izla enje pra ine prilikom 
usisavanja

Ure aj ne radi
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Ako se smetnja ne da otkloniti, servisna 
slu ba mora ispitati ure aj.

U svakoj zemlji va e garantni uslovi koje je 
izdala na a nadle na distributivna 
organizacija. Eventualne smetnje na 
ure aju za vreme trajanja garancije 
uklanjamo  besplatno, ukoliko je uzrok 
gre ka u materijalu ili proizvodnji. U slu aju 
koji podle e garanciji obratite se sa 
potvrdom o kupovini Va em prodavcu ili 
najbli oj ovla enoj servisnoj slu bi.

Koristite samo originalni pribor i originalne 
rezervne delove, oni pru aju garanciju za 
bezbedan i nesmetan rad ure aja.
Informacije o priboru i rezervnim delovima 
mo ete prona i na www.kaercher.com.

Ovim izjavljujemo da ovde opisana ma ina 
po svojoj koncepciji i na inu izrade, sa svim 
njenim modelima koje smo izneli na tr i te, 
odgovara osnovnim zahtevima dole 
navedenih propisa Evropske Zajednice o 
sigurnosti i zdravstvenoj za titi. Ova izjava 
prestaje da va i ako se bez na e saglasnosti 
na ma ini izvedu bilo kakve promene.

5.957-783

Potpisnici rade po nalogu i sa ovla enjem 
poslovodstva.

Opunomo eni za izradu dokumentacije:
S. Reiser

Alfred Kärcher GmbH & Co. KG
Alfred-Kärcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.:   +49 7195 14-0
Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2016/01/01

Servisna slu ba

Garancija

Pribor i rezervni delovi

znaka Katalo ki br.
Rezervna baterija 4.654-016.0
Punja  za brzo punjenje BC 1/7
EU 6.654-354.0
GB 6.654-355.0
AU 6.654-356.0

Izjava o uskla enosti sa 
propisima EU

Proizvod: Usisava  za suvo usisavanje
Tip: 1.528-xxx

dgovaraju e EU-direktive:
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2014/30/EU
2011/65/EU
2009/125/EZ
Primenjene uskla ene norme:
EN 55014–1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014–2: 2015
EN 60335–1
EN 60335–2–69
EN 61000–3–2: 2014
EN 61000–3–3: 2013
EN 62233: 2008
EN 50581
EN 60312: 2013
Primenjeni nacionalni standardi:
-

CEO Head of Approbation

136 SR



– 6

Tehni ki podaci
T 9/1 Bp

Napon baterije V 36 DC
Maks. snaga W 730
Nominalna snaga W 650
Zapremina posude l 9
Maks. protok vazduha l/s 46
Maks. podpritisak kPa (mbar) 20,7 (207)
Klasa za tite III

Priklju ak usisnog creva (C-DN/C-ID) mm 35
Du ina x irina x visina mm 420 x 325 x 380
Tipi na radna te ina kg 7,5
Maks. temperatura okoline °C +40
Vreme rada sa punom baterijom
– Normalan rad
– Ekonomi ni na in rada

min
min

24
46

Izra unate vrednosti prema EN 60335-2-69
Nivo zvu nog pritiska LpA dB(A) 62
Nepouzdanost KpA dB(A) 2
Vrednost vibracije na ruci m/s2 <2,5
Nepouzdanost K m/s2 0,2
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Enne sesadme esmakordset ka-
sutuselev ttu lugege läbi algu-

pärane kasutusjuhend, toimige sellele vas-
tavalt ja hoidke see hilisema kasutamise 
v i uue omaniku tarbeks alles.
– Enne esmakordset kasutuselev ttu lu-

gege kindlasti ohutusjuhiseid nr. 5.956-
249.0!

– Kasutusjuhendi ja ohutuseeskirjade ei-
ramine v ib p hjustada seadme rikkeid 
ja ohtu kasutaja ning teiste isikute 
jaoks.

– Transpordil tekkinud vigastuste puhul 
teavitage toote müüjat.

– Pakendi lahtipakkimisel kontrollige, kas 
k ik osad on olemas ning kahjustama-
ta.

Märkusi koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate 
aadressilt: 
www.kaercher.com/REACH

! OHT
Osutab vahetult ähvardavale ohule, mis 
võib põhjustada tõsiseid kehavigastusi või 
lõppeda surmaga.
" HOIATUS
Osutab võimalikule ohtlikule olukorrale, mis 
võib põhjustada tõsiseid kehavigastusi või 
lõppeda surmaga.
" ETTEVAATUS
Viide võimalikule ohtlikule olukorrale, mis 
võib põhjustada kergeid vigastusi.
TÄHELEPANU
Viide võimalikule ohtlikule olukorrale, mis 
võib põhjustada materiaalset kahju.

" HOIATUS
Seade ei sobi tervisele ohtliku tolmu imemi-
seks.
TÄHELEPANU
Seade on mõeldud ainult kasutamiseks si-
seruumides.
– See universaalimur on ette nähtud p -

randate ja seinte kuivpuhastamiseks.
– Käesolev seade sobib professionaal-

seks kasutuseks, nt hotellides, kooli-
des, haiglates, vabrikutes, poodides, 
büroodes ja rendifirmades.

Sisukord
Keskkonnakaitse. . . . . . . . . . . ET 1
Ohuastmed . . . . . . . . . . . . . . . ET 1
Sihipärane kasutamine . . . . . . ET 1
Seadme elemendid . . . . . . . . . ET 2
Seadmel olevad sümbolid. . . . ET 2
Ohutusalased märkused . . . . . ET 2
Kasutuselev tt  . . . . . . . . . . . . ET 3
Käsitsemine  . . . . . . . . . . . . . . ET 3
Transport. . . . . . . . . . . . . . . . . ET 4
Hoiulepanek  . . . . . . . . . . . . . . ET 4
Korrashoid ja tehnohooldus  . . ET 4
Abi häirete korral. . . . . . . . . . . ET 4
Garantii . . . . . . . . . . . . . . . . . . ET 5
Lisavarustus ja varuosad  . . . . ET 5
ELi vastavusdeklaratsioon  . . . ET 5
Tehnilised andmed  . . . . . . . . . ET 6

Keskkonnakaitse
Pakendmaterjalid on taaskasu-
tatavad. Palun ärge visake pa-
kendeid majapidamisprahi hul-
ka, vaid suunake need taaska-
sutusse.

Vanad seadmed sisaldavad 
taaskasutatavaid materjale, mis 
tuleks suunata taaskasutusse. 
Patareid ja akud sisaldavad ai-
neid, mis ei tohi sattuda kesk-
konda. Palun likvideerige vanad 
seadmed, patareid ja akud see-
t ttu vastavate kogumissüstee-
mide kaudu.

huastmed

Sihipärane kasutamine
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1 Fliisist filtrikott
2 Imitutsid
3 Imemisvoolik
4 Tüübisilt
5 Kandekäepide
6 Voolikuhoidja
7 Imipea
8 Imipea lukustus
9 uhtratas
10 Mustusemahuti
11 P randaotsiku pesa
12 Eco-lüliti (energiasäästumoodus)
13 Pealüliti
14 K va pinna/vaipkatte ümberlüliti
15 P randadüüs
16 Laadimiskontrolli näidik
17 Laadimiskontrolli näidiku klahv
18 Aku
19 Luku vabastusklahv
20 Teleskoop-imitoru
21 Imij u regulaator (sujuv)
22 P lv
23 Peafiltri korv
24 Mootori kaitsefilter

Lisaks käesolevas kasutusjuhendis toodud 
märkustele tuleb järgida ka seadusandja 
üldisi ohutusalaseid ja nnetusjuhtumite 
vältimise eeskirju.
! OHT
Vigastusoht! Võtke aku enne kõiki seadmel 
teostatavaid hoolitsus-, hooldus- ja remont-
töid välja.

! OHT
– Aku laadimine on lubatud ainult juures-

oleva originaallaaduriga või mõne 
KÄRCHERi poolt heakskiidetud laadi-
misseadmega.

– Kontrollige enne igakordset kasutamist 
laadimisseadet ja akupakki vigastuste 
osas. Lõpetage vigastatud seadmete 
kasutamine ning laske defektseid osi 
parandada ainult spetsialistidel.

– Ärge kasutage laadimisseadet, kui see 
on must või niiske.

– Võrgupinge peab vastama laadimis-
seadme tüübisildile märgitud pingele.

– Ärge käitage laadimisseadet plahvatus-
ohtlikus keskkonnas.

– Adapteri kontaktid ei tohi metallosade-
ga kokku puutuda, lühiseoht.

– Kasutage laadimisseadet ainult heaks-
kiidetud akupakkide laadimiseks.

– Ühendage laadimisseadme adapteris-
se ainult puhtad ja kuivad akupakid.

– Ärge laadige patareisid (primaarele-
mente), plahvatusoht.

– Ärge laadige vigaseid akupakke. Vahe-
tage rikkis akupakid kohe välja.

– Ärge hoidke akupakke koos metallist 
esemetega, lühiseoht.

– Ärge visake akupakke tulle ega majapi-
damisprahi hulka.

– Vältige kokkupuutumist katkistest aku-
dest väljavoolanud vedelikuga. Juhusli-
ku kokkupuute korral loputage veega. 
Kui akuvedelikku sattub silma, tuleb li-
saks pöörduda arsti poole.

Seadme elemendid

Seadmel olevad sümbolid
Ärge imege niiskeid v i märgi ai-
neid.

hutusalased märkused

Aku/laadija
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Î Kontroll, kas peafiltri korv on masinasse 
paigaldatud.

1 Kasutamine fliisist filtrikotiga v i pabe-
rist filtrikotiga (lisavarustus)

2 Kasutamine ilma filtrikotita

Î Avage imemispea lukk ja eemaldage 
see.

Î V tke peafiltri korv välja.
Î Pange fliisist filtrikott v i paberist filtri-

kott (lisavarustus) kohale.
Î Pange kohale peafiltri korv.
Î Paigaldage imemispea ja lukustage 

see.

Î Lükake aku akuhoidikusse ja fikseerige.

Märkus: Lugege läbi laadimisseadme toot-
ja kasutusjuhend ja järgige eriti ohutusn u-
deid!
Kui seade tarnitakse, on aku osaliselt lae-
tud. Enne kasutuselev ttu ja vajadusel tu-
leb akut laadida.
Märkus: Aku laadimiseks tuleb see maha 
v tta.
Î Vajutage luku vabastusklahvi ja v tke 

aku välja.
Î hendage laadimisseade n uetekoha-

sesse pistikupessa.
Î Pange aku laadimisseadmesse.

Î Vajutage laadimiskontrolli näidiku klah-
vi akul. Laadimiskontrolli näidik p leb 1 
minuti.

Laadimiskontrolli näidikut ei aktiveeritud 60 
minuti jooksul (unemoodus):
Î Vajutage laadimiskontrolli näidiku klah-

vi akul 2x. Laadimiskontrolli näidik p -
leb 1 minuti.

Î Lülitage seade pealülitist sisse.

Eco-moodus (energiasäästumoodus): Sea-
de töötab vähendatud imemisv imsusega. 
Aku eluiga pikeneb.
Î Eco-mooduse sisselülitamine: Vajutage 

Eco-lülitit. Lülitis asuv märgutuli p leb 
roheliselt.

Î Eco-mooduse väljalülitamine: Vajutage 
korduvalt Eco-lülitit. Lülitis asuv märgu-
tuli kustub.

uhis: Tekstiilkatete p hipuhastuse korral 
lüheneb aku eluiga k rgenenud puhastus-
v imsuse t ttu.
Î Seadke p randaotsaku ümberlüliti vas-

tavalt k vale pinnale v i vaipkattele.
Î Seadke imij u (sujuv) regulaator sobi-

vale tugevusele.
Î Viige läbi puhastus.

Î Lülitage seade pealülitist välja.

Î Tühjendage paak.
Î Imege seade seest ja väljast puhtaks ja 

pühkige niiske lapiga üle.

Kasutuselev tt

Tööre iimid

Filtrikoti paigaldamine

Aku paigaldamine

Aku laadimine

Laadimisaeg, kui aku on tühi
Kiirlaadija BC 1/7 min 60

Käsitsemine

Laadimiskontrolli näidik

Seadme sisselülitamine

Eco-moodus

Puhastamine

Seadme väljalülitamine

Pärast iga kasutamist
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" ETTEVAATUS
Vigastusoht! Transportimisel jälgige sead-
me kaalu.
Î S idukites transportimisel fikseerige 

seade vastavalt kehtivatele määrustele 
libisemise ja ümbermineku vastu.

" ETTEVAATUS
Vigastusoht! Ladustamisel jälgige seadme 
kaalu.
Î Vajutage luku vabastusklahvi ja v tke 

aku välja, et vältida tühjenemist.
Seda seadet tohib ladustada ainult siseruu-
mides.

! OHT
Enne kõiki seadmel teostatavaid töid lülita-
ge seade välja ja võtke aku välja.

Î Vajadusel puhastage peafiltri korvi 
(pestav) voolava vee all.

TÄHELEPANU
Vigastusoht! Ärge kunagi pange märga 
peafiltri korvi tagasi.

Î Avage imemispea lukk ja eemaldage 
see.

Î V tke mootorikaitsefilter ära.
Î Pange kohale uus mootori kaitsefilter.
Î Paigaldage imemispea ja lukustage 

see.

! OHT
Enne kõiki seadmel teostatavaid töid lülita-
ge seade välja ja võtke aku välja.

– Mootori termokaitse lülitus sisse.
Î Vahetage fliisist filtrikott v i paberist 

filtrikott (lisavarustus).
Î Vahetage välja mootori kaitsefilter.
Î Kontrollige k iki detaile v imalike um-

mistuste osas.
Uuesti sisselülitamine pärast mootori turbii-
ni jahtumist u. 60 minuti pärast.

Î Eemaldage imidüüsi, imitoru v i imivoo-
liku ummistused.

Î Vahetage fliisist filtrikott v i paberist 
filtrikott (lisavarustus).

Î Puhastage peafiltrikorvi voolava vee all 
ja kuivatage.

Î Pange imipea igesti kohale ja lukusta-
ge.

Î Vahetage defektne imivoolik välja.
Î Vahetage välja mootori kaitsefilter.

Î Vahetage fliisist filtrikott v i paberist 
filtrikott (lisavarustus).

Î Kontrollige fliisist filtrikoti v i paberist 
filtrikoti (lisavarustus) asendit.

Î Pange imipea igesti kohale ja lukusta-
ge.

Î Pange kohale vigastamata peafiltri 
korv.

Î Paigaldage mootorikaitsefilter igesti.

Î Lülitage seade sisse.
– uhtplaat üle kuumenenud
Märkus: Akutoide on jälle v imalik, kui 
juhtplaat on jahtunud.
– Aku tühi
Î Laadige akut
– Akut ei ole paigaldatud
Î Paigaldage aku.

Transport

Hoiulepanek

Korrashoid ja tehnohooldus

Peafiltri korvi puhastamine

Mootori kaitsefiltri väljavahetamine

Abi häirete korral

Masin lülitub töö ajal välja

Imemisj ud väheneb

Tolm pääseb imemisel välja

Seade ei tööta
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Kui riket ei ole v imalik k rvaldada, tu-
leb lasta klienditeenindusel seadet kont-
rollidaa.

Igas riigis kehtivad meie volitatud müü-
giesindaja antud garantiitingimused. Sead-
mel esinevad rikked k rvaldame garan-
tiiajal tasuta, kui p hjuseks on materjali- v i 
valmistusviga. Garantiijuhtumi korral palu-
me pöörduda müüja v i lähima volitatud 
klienditeenistuse poole, esitades ostu t en-
dava dokumendi.

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja origi-
naalvaruosi, mis tagavad seadme ohutu ja 
t rgeteta käituse.
Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet 
aadressilt www.kaercher.com.

Käesolevaga kinnitame, et allpool kirjelda-
tud seade vastab meie poolt turule toodud 
mudelina oma kontseptsioonilt ja konstrukt-
sioonilt EL direktiivide asjakohastele p hi-
listele ohutus- ja tervisekaitsen etele. 
Meiega koosk lastamata muudatuste tege-
mise korral seadme juures kaotab käesolev 
deklaratsioon kehtivuse.

5.957-783

Allakirjutanud toimivad juhatuse korraldu-
sel ja volitusel.

dokumentatsiooni eest vastutav isik:
S. Reiser

Alfred Kärcher GmbH & Co. KG
Alfred-Kärcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0
Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2016/01/01

Klienditeenindus

Garantii

Lisavarustus ja varuosad

Nimetus Tellimisnr.
Vahetusaku 4.654-016.0
Kiirlaadija BC 1/7
EU 6.654-354.0
GB 6.654-355.0
AU 6.654-356.0

ELi vastavusdeklaratsioon

Toode: Kuivimur
Tüüp: 1.528-xxx
Asjakohased EL direktiivid:
2006/42/EU (+2009/127/EU)
2014/30/EL
2011/65/EL
2009/125/E
Kohaldatud ühtlustatud standardid:
EN 55014–1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014–2: 2015
EN 60335–1
EN 60335–2–69
EN 61000–3–2: 2014
EN 61000–3–3: 2013
EN 62233: 2008
EN 50581
EN 60312: 2013
Kohaldatud riiklikud standardid
-

CEO Head of Approbation
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Tehnilised andmed
T 9/1 Bp

Akupinge V 36 DC
Maksimaalne v imsus W 730
Nominaalv imsus W 650
Paagi maht l 9

hukogus (maks.) l/s 46
Alar hk (maks.) kPa (mbar) 20,7 (207)
Elektriohutusklass III

Imivooliku liitmik (C-DN/C-ID) mm 35
pikkus x laius x k rgus mm 420 x 325 x 380
Tüüpiline töömass kg 7,5

mbritsev temperatuur (maks.) °C +40
Tööaeg täis aku korral
– Normaalne tööre iim
– Säästure iim

min
min

24
46

Tuvastatud väärtused vastavalt standardile EN 60335-2-69
Helir hu tase LpA dB(A) 62
Ebakindlus KpA dB(A) 2
Käte/käsivarte vibratsiooniväärtus m/s2 <2,5
Ebakindlus K m/s2 0,2
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Pirms ier ces pirm s lieto anas 
izlasiet instrukcijas ori in lvalo-

d , r kojieties saska  ar nor d jumiem 
taj  un uzglab jiet to v l kai izmanto anai 
vai turpm kiem lietot jiem.
– Pirms pirm s lieto anas oblig ti izlas t 

nor d jumus par dro bu Nr. 5.956-
249.0!

– a netiek iev rota lieto anas instrukcija 
un dro bas nor d jumi, apar t  var 
rasties boj jumi, apdraudot apar ta lie-
tot ja un citu personu dro bu.

– Par transport anas boj jumiem neka-
v joties zi ojiet tirgot jam.

– Izsai ojot, p rbaudiet, vai iesai ojum  
eso ais saturs ir piln gs un neboj ts.

Inform cija par sast vda m (REACH)
Aktu lo inform ciju par sast vda m atra-
d siet: 
www.kaercher.com/REACH

! B STAMI
Nor de par tieši draudoš m briesm m, ku-
ras izraisa smagas traumas vai n vi.
" BR DIN JUMS
Nor de par iesp jami draudoš m bries-
m m, kuras var izrais t smagas traumas vai 
n vi.
" UZMAN BU
Nor da uz iesp jami b stamu situ ciju, 
kura var rad t vieglus ievainojumus.
IEV R BAI
Nor de par iesp jami b stamu situ ciju, 
kura var rad t materi los zaud jumus.

" BR DIN JUMS
Apar ts nav paredz ts vesel bai kait gu pu-
tek u ies kšanai.
IEV R BAI
Šis apar ts ir paredz ts tikai lietošanai 
iekštelp s.
– is univers lais putek us c js ir pare-

dz ts gr das un sienas virsmu sausajai 
t r anai.

– is apar ts ir piem rots profesion lai 
lieto anai, piem ram, viesn c s, sko-
l s, slimn c s, fabrik s, veikalos, biro-
jos un iznom anas uz mumos.

Satura r d t js
Vides aizsardz ba . . . . . . . . . . LV 1
Riska pak pes  . . . . . . . . . . . . LV 1
Noteikumiem atbilsto a lieto a-
na  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . LV 1
Apar ta elementi . . . . . . . . . . . LV 2
Simboli uz apar ta  . . . . . . . . . LV 2
Dro bas nor d jumi . . . . . . . . LV 2
Ekspluat cijas uzs k ana. . . . LV 3
Apkalpo ana . . . . . . . . . . . . . . LV 3
Transport ana. . . . . . . . . . . . LV 4
Glab ana. . . . . . . . . . . . . . . . LV 4
Kop ana un tehnisk  apkope . LV 4
Pal dz ba darb bas trauc jumu 
gad jum . . . . . . . . . . . . . . . . . LV 4
Garantija . . . . . . . . . . . . . . . . . LV 5
Piederumi un rezerves da as  . LV 5
ES Atbilst bas deklar cija . . . . LV 5
Tehniskie dati  . . . . . . . . . . . . . LV 6

Vides aizsardz ba
Iepakojuma materi li ir atk rtoti 
p rstr d jami. L dzu, neizme-
tiet iepakojumu kop  ar m j-
saimniec bas atkritumiem, bet 
nog d jiet to viet , kur tiek veik-
ta atkritumu otrreiz j  p rstr de.

Nolietot s ier ces satur noder -
gus materi lus, kurus iesp jams 
p rstr d t un izmantot atk rtoti. 
Baterijas un akumulatori satur 
vielas, kuras nedr kst nok t ap-
k rt j  vid .  iemesla d  l -
dzam utiliz t vec s ier ces, bate-
rijas un akumulatorus atbilsto-
os atkritumu konteineros.

Riska pak pes

Noteikumiem atbilsto a 
lieto ana
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1 Fl sa filtra maisi
2 S k anas uzgalis
3 S k anas tene
4 Datu pl ksn te
5 Rokturis apar ta p rn s anai 
6 tenes tur t js
7 S k anas galvi a
8 S k anas galvi as fiksators
9 Vadrull tis
10 Net rumu tvertne
11 Uzga a gr das t r anai stiprin jums
12 Eco tausti  (ener ijas taup bas re-

ms)
13 Galvenais sl dzis
14 P rsl gs Cieta virsma/pakl js
15 Sprausla gr das t r anai
16 Uzl des kontrolr d jums
17 Uzl des kontrolr d juma tausti
18 Akumulators
19 Atblo anas poga
20 Teleskopisk  s c jcaurule
21 S k anas jaudas regulators (bezpa-

k pju)
22 L kums
23 Galvenais filtrelements 
24 Motora aizsargfiltrs

Kop  ar lieto anas instrukcij  ietvertajiem 
nor d jumiem ir j em v r  likumdev ja 
visp r gie dro bas tehnikas noteikumi un 
nelaimes gad jumu nov r anas noteikumi.
! B STAMI
Savainošan s risks! Pirms visiem iek rtas 
kopšanas, apkopes un labošanas darbiem 
iz emiet akumulatorus.

! B STAMI
– Akumulatora l d šana at auta tikai ar 

pieg d jamo ori in lo l d t ju vai ar 
KÄRCHER apstiprin tajiem l d t jiem.

– Pirms katras lietošanas p rbaud t l d -
t ju un akumulatora bloku uz boj ju-
miem. Boj t s ier ces vairs nelietot un 
boj t s da as main t tikai ar specializ ta 
person la pal dz bu.

– Nelietot net ru vai slapju l d t ju.
– Apar ta datu pl ksn t  nor d tajam 

spriegumam j atbilst t kla spriegumam.
– Neekspluat t l d t ju spr dzienb sta-

m  vid .
– Uz adaptera kontaktiem nedr kst nok t 

met la da as, ssavienojuma b stam ba.
– L d t ju izmantot tikai apstiprin tu aku-

mulatoru bloku uzl d šanai. 
– L d t ja adapter  ievietot tikai t rus un 

sausus akumulatoru blokus.
– Nel d t baterijas (ar prim ro š nu), 

spr dziena b stam ba.
– Nel d t boj tus akumulatorus. Boj tus 

akumulatoru blokus nomain t.
– Neglab t akumulatorus kop  ar met la 

priekšmetiem, ssavienojuma b stam -
ba.

– Nemest akumulatorus ugun  vai sadz -
ves atkritumos.

– Izvair ties no kontakta ar š idrumu, kurš 
izpl st r  no boj tiem akumulatoriem. 
Nejauša kontakta gad jum  noskalot 
š idrumu ar deni. Kontakta ar ac m ga-
d jum  papildu konsult ties ar rstu.

Apar ta elementi

Simboli uz apar ta
Neuzs ciet  mitras vai idras vie-
las.

Dro bas nor d jumi

Akumulators/l d t js
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Î P rbaudiet, vai apar t  ir ievietots gal-
venais filtrelements.

1 Izmanto ana ar fl sa filtra maisi u vai 
pap ra filtra maisi u (speci lie piederu-
mi)

2 Izmanto ana bez filtra maisi a

Î Atblo t un no emt s k anas galvi u.
Î Iz emiet galveno filtrelementu.
Î Uzlieciet fl sa filtra maisi u vai pap ra 

filtra maisi u (speci lie piederumi).
Î Ievietojiet galveno filtrelementu.
Î Uzlikt un nofiks t s k anas galvi u.

Î Ievietojiet akumulatoru stiprin jum  un 
to nofiks jiet.

Nor de: Izlasiet l d t ja izgatavot ja sa-
st d to lieto anas pam c bu un pa u uz-
man bu piev rsiet dro bas nor d jumiem!
Nododot ier ci lietot jam, akumulators da-

ji ir uzl d ts. Pirms ekspluat cijas uzs k-
anas, k  ar  gad jumos, kad tas ir nepie-

cie ams, uzl d jiet akumulatoru.
Nor de: Akumulatoru var l d t tikai iz em-
t  st vokl .
Î Nospiediet atblo anas tausti u un iz-

emiet akumulatoru.
Î L d t ju iespraudiet atbilsto  kontakt-

ligzd .
Î Iespraudiet akumulatoru l d t j .

Î Nospiediet akumulatora uzl des kon-
trolr d juma tausti u. Uzl des kontrol-
r d jums sp d 1 min ti.

Uzl des kontrolr d jums nav aktiviz ts 60 
min tes (gaidst ves re ms):
Î divreiz nospiediet akumulatora uzl des 

kontrolr d juma tausti u. Uzl des kon-
trolr d jums sp d 1 min ti.

Î Iesl dziet apar ta galveno sl dzi.

Eco re ms (ener ijas taup bas re ms): Ie-
k rta darbojas ar samazin tu s k anas 
jaudu. Akumulatora darb bas laiks pagari-
n s.
Î Eco re ma aktiviz cija: atk rtoti no-

spiediet eco tausti u. Sl d a kontrol-
lampi a sp d za  kr s .

Î Eco re ma deaktiviz cija: atk rtoti no-
spiediet eco tausti u. Sl d a kontrol-
lampi a nodziest.

Nor d jums: veicot visp r gu tekstila p r-
segu t r anu, paaugstin t  t r anas jauda 
sa sina akumulatora darb bas laiku.
Î P rsl dziet gr das sprauslas p rsl gu 

uz cietu virsmu vai uz pakl ju.
Î Ar s k anas jaudas regulatoru noregu-

l jiet s k anas jaudu (bezpak pju).
Î Veiciet t r anu.

Î Izsl dziet apar ta galveno sl dzi.

Î Iztuk ojiet tvertni.
Î Apar tu no rpuses un no iek puses iz-

t riet, to nos cot un not rot ar mitru lupa-
ti u.

Ekspluat cijas uzs k ana

Darba re mi

Filtra maisi a ielik ana

Uzst d t akumulatoru

Uzl d t akumulatoru

Tuk a akumulatora uzl des laiks
trais l d t js BC 1/7 min 60

Apkalpo ana

Uzl des kontrolr d jums

Ier ces iesl g ana

Eco re ms

T r ana

Apar ta izsl g ana

P c katras lieto anas
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" UZMAN BU
Savainošan s un boj jumu risks! Trans-
port jot emiet v r  apar ta svaru.
Î Transport jot automa n , saska  ar 

sp k  eso aj m direkt v m nodro iniet 
apar tu pret izsl d anu un apg anos.

" UZMAN BU
Savainošan s un boj jumu risks! Uzglab -
jot emiet v r  apar ta svaru.
Î Nospiediet atblo anas tausti u un iz-

emiet akumulatoru, lai nov rstu t  izl -
di.

o apar tu dr kst uzglab t tikai iek telp s.

! B STAMI
Pirms visiem ier ces apkopes darbiem iz-
sl dziet to un iz emiet akumulatoru.

Î Vajadz bas gad jum  galveno filtrele-
mentu (mazg jams) izskalojiet zem 
dens str klas.

IEV R BAI
Boj jumu risks! Neievietojiet galveno filtr-
elementu, kad tas ir slapjš.

Î Atblo t un no emt s k anas galvi u.
Î Iz emiet motora aizsargfiltru.
Î Ielieciet jaunu motora aizsargfiltru.
Î Uzlikt un nofiks t s k anas galvi u.

! B STAMI
Pirms visiem ier ces apkopes darbiem iz-
sl dziet to un iz emiet akumulatoru.

– Rea jis motora termoprotektors.
Î Nomainiet fl sa filtra maisi u vai pap ra 

filtra maisi u (speci lie piederumi).
Î Nomainiet motora aizsargfiltru.
Î P rbaudiet, vai nav nosprostotas da as.
Iesl dziet no jauna p c motora turb nas at-
dzi anas - p c apm. 60 min t m.

Î Likvid jiet aizs r jumus s k anas 
sprausl , s k anas caurul , s k anas 

ten .
Î Nomainiet fl sa filtra maisi u vai pap ra 

filtra maisi u (speci lie piederumi).
Î Izt riet galven  filtra grozu zem teko a 

dens un to no v jiet.
Î Pareizi uzlieciet/nofiks jiet s k anas 

galvi u.
Î Boj tu s k anas teni nomainiet.
Î Nomainiet motora aizsargfiltru.

Î Nomainiet fl sa filtra maisi u vai pap ra 
filtra maisi u (speci lie piederumi).

Î P rbaudiet fl sa filtra maisi a vai pap ra 
filtra maisi a (speci lie piederumi) st -
vokli.

Î Pareizi uzlieciet/nofiks jiet s k anas 
galvi u.

Î Ievietojiet neboj tu galveno filtrelemen-
tu.

Î Ievietojiet motora aizsargfiltru pareizi.

Î Iesl dziet ier ci.
– P rkarsusi sist mplate
Nor de: P c sist mplates atdzi anas ier ci 
atkal ir iesp jams darbin t akumulatora re-

m .
– akumulators izl d jies
Î Uzl d t akumulatoru.
– ier c  nav ievietots akumulators
Î Ievietojiet ier c  akumulatoru.

Transport ana

Glab ana

Kop ana un tehnisk  apkope

Galven  filtrelementa t r ana

Motora aizsargfiltra nomai a

Pal dz ba darb bas 
trauc jumu gad jum

Apar ts darb bas laik  izsl dzas

Ies k anas sp ks samazin s

Putek u izpl de s k anas procesa 
laik

Apar ts nestr d
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a darb bas trauc jumu nav iesp jams 
nov rst, ier ce ir j nodod p rbaudei 
klientu apkalpo anas centr .

Katr  valst  ir sp k  m su uz muma atbil-
d g s sabiedr bas izdotie garantijas nosa-
c jumi. Garantijas termi a ietvaros iesp ja-
mos su iek rtas darb bas trauc jumus 
m s nov rs sim bez maksas, ja to c lonis ir 
materi la vai ra o anas defekts. Garantijas 
remonta nepiecie am bas gad jum  ar pir-
kumu apliecino u dokumentu griezieties 
pie tirgot ja vai tuv kaj  pilnvarotaj  klien-
tu apkalpo anas dienest .

Izmantot tikai ori in los piederumus un ori-
in l s rezerves da as, jo tie garant  dro u 

un nevainojamu ier ces darb bu.
Inform ciju par piederumiem un rezerves 
da m skat t www.kaercher.com.

Ar o m s pazi ojam, ka turpm k min t  
iek rta, pamatojoties uz t s konstrukciju un 
izgatavo anas veidu, k  ar  m su apgroz -
b  laistaj  izpild jum  atbilst ES direkt vu 
attiec gaj m galvenaj m dro bas un vese-
l bas aizsardz bas pras b m. Iek rt  izda-
rot ar mums nesaska otas izmai as, is 
pazi ojums zaud  savu sp ku.

5.957-783

Apak  parakst ju s personas r kojas uz-
muma vad bas uzdevum  un p c t s 

pilnvarojuma.

Par dokument ciju sast d anu atbild g  
persona:
S. Reiser

Alfred Kärcher GmbH & Co. KG
Alfred-Kärcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
T lr.: +49 7195 14-0
Fakss: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2016/01/01

Klientu apkalpo anas dienests

Garantija

Piederumi un rezerves da as

Apz m jums Pas t juma 
nr.

Main ms akumulators 4.654-016.0
trais l d t js BC 1/7

EU 6.654-354.0
GB 6.654-355.0
AU 6.654-356.0

ES Atbilst bas deklar cija

Produkts: Putek u s c js sausajai t r -
anai

Tips: 1.528-xxx
Attiec g s ES direkt vas:
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2014/30/ES
2011/65/ES
2009/125/EK
Piem rot s harmoniz t s normas:
EN 55014–1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014–2: 2015
EN 60335–1
EN 60335–2–69
EN 61000–3–2: 2014
EN 61000–3–3: 2013
EN 62233: 2008
EN 50581
EN 60312: 2013
Izmantotie valsts standarti:
-

CEO Head of Approbation
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Tehniskie dati
T 9/1 Bp

Akumulatora spriegums V 36 DC
Maks. jauda W 730
Nomin l  jauda W 650
Tvertnes tilpums l 9
Gaisa daudzums (maks.) l/s 46
Zemspiediens (maks.) kPa (mbar) 20,7 (207)
Aizsardz bas klase III

S k anas tenes piesl gums (C-DN/C-ID) mm 35
Garums x platums x augstums mm 420 x 325 x 380
Tipisk  darba masa kg 7,5
Apk rt j  temperat ra (maks.) °C +40
Darb bas laiks, ja ir piln b  uzl d ts akumulators
– Norm lais re ms
– Eco re ms

min
min

24
46

Saska  ar EN 60335-2-69 apr in t s v rt bas.
Ska as spiediena l menis LpA dB(A) 62
Nenoteikt ba KpA dB(A) 2
Plaukstas-rokas vibr cijas lielums m/s2 <2,5
Nenoteikt ba K m/s2 0,2
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Prie  pirm  kart  pradedant 
naudotis prietaisu, b tina ati-

d iai perskaityti originali  instrukcij , ja va-
dovautis ir saugoti, kad ja galima b t  nau-
dotis v liau arba perduoti naujam savinin-
kui.
– Prie  pirm j  naudojim , b tinai per-

skaitykite saugos nurodymus Nr. 5.956-
249.0!

– Nesilaikant naudojimo instrukcijos ir 
saugos nurodym  galima sugadinti 
prietais  ar sukelti pavoj  naudotojui ir 
kitiems asmenims.

– Pasteb j  transportavimo metu apga-
dintas detales, informuokite tiek j .

– I pakuodami prietais  patikrinkite, ar 
netr ksta pried  ir ar n ra pa eidim .

Nurodymai apie sudedam sias med ia-
gas (REACH)
Aktuali  informacij  apie sudedam sias 
dalis rasite adresu: 
www.kaercher.com/REACH

! PAVOJUS
Nuoroda d l tiesioginio pavojaus, galin io 
sukelti sunkius k no sužalojimus ar mirt .
" SP JIMAS
Nuoroda d l galimo pavojaus, galin io su-
kelti sunkius k no sužalojimus ar mirt .
" ATSARGIAI
Nurodo galim  pavoj , galint  sukelti len-
gvus sužalojimus.
D MESIO
Nuoroda d l galimo pavojaus, galin io su-
kelti materialinius nuostolius.

" SP JIMAS
Prietaisas nepritaikytas sveikatai pavojin-
goms dulk ms siurbti.
D MESIO
Šis prietaisas skirtas naudoti patalpose.
– is universalus siurblys skirtas sausam 

grind  ir sien  valymui.
– is prietaisas yra tinkamas pramoni-

niam naudojimui, pvz., vie bu iuose, 
mokyklose, ligonin se, fabrikuose, par-
duotuv se, biuruose ir nuomos punk-
tuose.

Turinys
Aplinkos apsauga . . . . . . . . . . LT 1
Rizikos lygiai . . . . . . . . . . . . . . LT 1
Naudojimas pagal paskirt . . . . LT 1
Prietaiso dalys. . . . . . . . . . . . . LT 2
Simboliai ant prietaiso. . . . . . . LT 2
Saugos reikalavimai . . . . . . . . LT 2
Naudojimo prad ia  . . . . . . . . . LT 3
Valdymas  . . . . . . . . . . . . . . . . LT 3
Transportavimas . . . . . . . . . . . LT 4
Laikymas. . . . . . . . . . . . . . . . . LT 4
Prie i ra ir aptarnavimas  . . . . LT 4
Pagalba gedim  atveju . . . . . . LT 4
Garantija . . . . . . . . . . . . . . . . . LT 5
Priedai ir atsargin s dalys. . . . LT 5
ES atitikties deklaracija . . . . . . LT 5
Techniniai duomenys  . . . . . . . LT 6

Aplinkos apsauga
Pakuot s med iagos gali b ti 
perdirbamos. Nei meskite pa-
kuo i  kartu su buitin mis atlie-
komis, bet atiduokite jas perdirb-
ti.

Naudot  prietais  sud tyje yra 
verting , antriniam aliav  per-
dirbimui tinkam  med iag , to-
d l jie tur t  b ti atiduoti perdir-
bimo mon ms. Akumuliatoriuo-
se ir baterijose yra med iag , 
kurios negali patekti  aplink . 
Tod l naudotus prietaisus, bate-
rijas ir akumuliatorius alinkite 
per atitinkam  antrini  aliav  
surinkimo sistem .

Rizikos lygiai 

Naudojimas pagal paskirt
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1 Plako filtro mai elis
2 Siurbimo antvamzdis
3 Siurbimo arna
4 Duomen  lentel
5 Rankena
6 arnos laikiklis
7 Siurblio vir utin  dalis
8 Siurbimo galvut s fiksatorius
9 Vairuojamasis ratukas
10 Purvo rezervuaras
11 Grind  antgalio laikiklis
12 Eco  jungiklis (energijos taupymo re i-

mas)
13 Pagrindinis jungiklis
14 Kiet  pavir i  ir kilimini  dang  valymo 

re imo perjungiklis
15 Antgalis grindims
16 krovos indikatorius
17 krovos indikatoriaus mygtukas
18 Akumuliatorius
19 Atblokavimo mygtukas
20 Teleskopinis siurblio vamzdis
21 Siurbimo galios reguliatorius (be pako-

p )
22 ung
23 Pagrindin  filtro talpykla
24 Apsauginis variklio filtras

Be naudojimo instrukcijoje pateikiam  nu-
rodym  taip pat reikia laikytis bendr j  sta-
tymus leid ian i j  institucij  nurodym  d l 
nelaiming  atsitikim  prevencijos ir sau-
gos.
! PAVOJUS
Susižalojimo pavojus! Prieš vykdydami 
prietaiso prieži r , remont  ar technin  
prieži r , išimkite baterij .

! PAVOJUS
– krauti akumuliatori  leidžiama tik kartu 

patiektu originaliu arba KÄRCHER 
aprobuotu krovikliu.

– Kiekvien  kart  prieš naudodami krovi-
kl , patikrinkite tinklo kabel , krovikl  ir 
akumuliatori , ar n ra pažeidim . Ne-
benaudokite sugedusi  prietais , o pa-
žeistas dalis perduokite remontuoti kva-
lifikuotiems specialistams.

– Nenaudokite užteršto arba sudr kusio 
kroviklio.

– Tinklo tampa turi sutapti su kroviklio 
duomen  lentel je pateikta tampa.

– Nenaudokite kroviklio sprogioje aplin-
koje.

– Adapterio kontaktus saugokite nuo s -
ly io su metaliniais daiktais, nes gali 
vykti trumpasis jungimas.

– krovikl  naudokite tik aprobuotiems 
akumuliatoriams krauti.

–  adapter  d kite tik švarius ir sausus 
akumuliatorius.

– Nekraukite baterij  (pirmini  element ), 
nes kyla sprogimo pavojus.

– Ne krovin kite pažeist  akumuliatori . 
Pažeistus akumuliatorius pakeiskite.

– Nelaikykite akumuliatori  kartu su me-
taliniais daiktais, nes kyla trumpojo jun-
gimo pavojus.

– Nemeskite akumuliatori   ugn  ir neša-
linkite kartu su buitin mis atliekomis.

– Venkite s ly io su iš pažeist  akumulia-
tori  ištek jusiu skys iu. Atsitiktinai su-
silietus su skys iu, nuplaukite j  vande-
niu. Skys iui patekus  akis, papildomai 
kreipkit s  gydytoj .

Prietaiso dalys

Simboliai ant prietaiso
Nesiurbkite dr gn  ir skyst  me-
d iag .

Saugos reikalavimai

Akumuliatorius / kroviklis
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Î Patikrinkite, ar  prietais  d ta pagrindi-
nio filtro talpykla.

1 Naudojimas su plako filtro mai eliu arba 
popieriaus filtro mai eliu (specialieji 
priedai)

2 Naudojimas be filtro mai elio

Î Atskl skite ir nuimkite siurblio galv .
Î I imkite pagrindinio filtro talpykl .
Î d kite med iagin  arba popierin  filtro 

mai el  (specialieji priedai).
Î d kite pagrindinio filtro talpykl .
Î U d kite ir u skl skite siurblio galv .

Î d kite akumuliatori   laikikl  ir u fik-
suokite.

Pastaba: Perskaitykite kroviklio gamintojo 
naudojimo instrukcij  ir ypa  laikykit s sau-
gos reikalavim !
Akumuliatorius tiekiamas i  dalies krautas. 
Prie  naudodami prietais  ir, kai reikia, 
kraukite akumuliatori .
Pastaba: Akumuliatori  galima krauti tik 
i mus i  prietaiso.
Î Paspauskite atblokavimo mygtuk  ir 

nuimkite akumuliatori .
Î junkite kartu su prietaisu patiekt  kro-

vikl   prast  elektros tinklo lizd .
Î d kite akumuliatori   krovikl .

Î Paspauskite baterijos krovos indikato-
riaus mygtuk . krovos indikatorius 
vie ia 1 minut .

krovos indikatorius nebuvo aktyvintas 
60 minu i  (miego re imas):
Î Paspauskite baterijos krovos indikato-

riaus mygtuk  2 kartus. krovos indika-
torius vie ia 1 minut .

Î Pagrindiniu jungikliu junkite prietais .

Eco  re imas (energijos taupymo re i-
mas): renginys dirba suma inta siurbimo 
galia. Akumuliatoriaus veikimo trukm  pail-
g ja.
Î Eco  re imo jungimas: Paspauskite 

Eco  jungikl . Kontrolin  lemput  jungi-
klyje iba aliai.

Î Eco  re imo i jungimas: Dar kart  pa-
spauskite Eco  jungikl . Kontrolin  lem-
put  jungiklyje u g sta.

Nuoroda: Bazinio tekstilini  dang  valymo 
metu d l didesnio valymo galingumo su-
trump ja akumuliatoriaus veikimo trukm .
Î Grind  antgalio perjungikl  nustatykite  

kiet j  pavir i  arba kilimin s dangos 
valymo re imo pad t .

Î Siurbimo galios reguliatoriumi (be pako-
p ) nustatykite siurbimo gali .

Î I valykite.

Î Pagrindiniu jungikliu i junkite prietais .

Î I tu tinkite kamer .
Î Prietais  i  vidaus ir i or s nusiurbkite 

ir nuvalykite dr gna luoste.

Naudojimo prad ia

Darbo re imai

Filtro mai elio montavimas

Akumuliatoriaus d jimas

kraukite akumuliatori

Visi kai i sikrovusio akumuliatoriaus kro-
vimo laikas
Spartusis kroviklis BC 1/7 min 60

Valdymas

krovos indikatorius

Prietaiso jungimas

Eco  re imas

Valymo re imas

Prietaiso i jungimas

Po kiekvieno naudojimo
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" ATSARGIAI
Sužalojim  ir pažeidim  pavojus! Transpor-
tuojant prietais , reikia atsižvelgti  jo svor .
Î Transportuojant rengin  transporto 

priemon se, j  reikia u fiksuoti pagal 
galiojan ius reglamentus, kad neslyst  
ir neapvirst .

" ATSARGIAI
Sužalojim  ir pažeidim  pavojus! Pastatant 
laikyti prietais , reikia atsižvelgti  prietaiso 
svor .
Î Paspauskite sustabdymo mygtuk  ir 

nuimkite akumuliatori , kad jis nei si-
kraut .

 prietais  galima laikyti tik patalpose.

! PAVOJUS
Prieš visus prietaiso prieži ros darbus iš-
junkite prietais  ir išimkite akumuliatori .

Î ei reikia, tekan iu vandeniu nuplaukite 
pagrindinio filtro talpykl  (plaunam ).

D MESIO
Pažeidimo pavojus! Jokiu b du ned kite  
prietais  šlapios pagrindinio filtro talpyklos.

Î Atskl skite ir nuimkite siurblio galv .
Î I imkite apsaugin  variklio filtr .
Î d kite nauj  apsaugin  variklio filtr .
Î U d kite ir u skl skite siurblio galv .

! PAVOJUS
Prieš visus prietaiso prieži ros darbus iš-
junkite prietais  ir išimkite akumuliatori .

– Suveik  variklio terminis jutiklis.
Î Pakeiskite plako arba popierin  filtro 

mai el  (specialieji priedai).
Î Pakeiskite apsaugin  variklio filtr .
Î Patikrinkite visas dalis, ar jos neu siki .
V l po 60 minu i , atv sin  variklio turbin .

Î Pa alinkite susidarius  kam t  i  siurbi-
mo antgalio, siurblio vamzd io ar siurbi-
mo arnos.

Î Pakeiskite plako arba popierin  filtro 
mai el  (specialieji priedai).

Î Pagrindinio filtro talpykl  nuplaukite 
vandens srove ir i d iovinkite.

Î Tinkamai u d kite ir u fiksuokite siurbi-
mo galv .

Î Pakeiskite pa eist  siurbimo arn .
Î Pakeiskite apsaugin  variklio filtr .

Î Pakeiskite plako arba popierin  filtro 
mai el  (specialieji priedai).

Î Patikrinkite plako arba popierinio filtro 
mai elio pad t  (specialieji priedai).

Î Tinkamai u d kite ir u fiksuokite siurbi-
mo galv .

Î d kite nepa eist  pagrindinio filtro tal-
pykl .

Î Tinkamai d kite apsaugin  variklio filtr .

Î junkite prietais .
– Perkaitusi plok tel
Pastaba: Atv sus plok telei, galite toliau 
maitinti prietais  akumuliatoriumi.
– I sikrov s akumuliatorius
Î Akumuliatoriaus krovimas.
– Ne d tas akumuliatorius
Î d kite akumuliatori .

Transportavimas

Laikymas

Prie i ra ir aptarnavimas

Pagrindinio filtro talpyklos valymas

Apsauginio variklio filtro keitimas

Pagalba gedim  atveju

Naudojamas prietaisas i sijungia

Suma jo siurbimo j ga

Siurbimo metu dulk s alinamos 
laukan

Prietaisas neveikia
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ei negalite pa alinti gedimo, pateikite 
prietais  patikrinti klient  aptarnavimo 
tarnybai.

Kiekvienoje alyje galioja m s  galiot  
pardav j  nustatytos garantijos s lygos. 
Galimus prietaiso gedimus garantijos galio-
jimo laikotarpiu pa alinsime nemokamai, 
jei toki  gedim  prie astis buvo netinka-
mos med iagos ar gamybos defektai. D l 
garantini  gedim  alinimo kreipkit s  
savo pardav j  arba artimiausi  klient  ap-
tarnavimo tarnyb  pateikdami pirkim  pa-
tvirtinant  kasos kvit .

Naudokite tik originalius priedus ir atsargi-
nes dalis, taip u tikrinsite, kad prietaisas 
b t  eksploatuojamas patikimai ir be trik-
i .

Informacij  apie priedus ir atsargines dalis 
rasite ia: www.kaercher.com.

iuo parei kiame, kad toliau apra yto apa-
rato br iniai ir konstrukcija bei m s   rink  
i leistas modelis atitinka pagrindinius ES 
direktyv  saugumo ir sveikatos apsaugos 
reikalavimus. ei ma inos modelis kei ia-
mas su mumis nepasitarus, i deklaracija 
nebegalioja.

5.957-783

Pasira antys asmenys yra galioti parduo-
tuv s vadovyb s.

Dokumentacij  tvarkyti galiotas asmuo:
S. Reiser

Alfred Kärcher GmbH & Co. KG
Alfred-Kärcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0
Faksas: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2016/01/01

Klient  aptarnavimo tarnyba

Garantija

Priedai ir atsargin s dalys

Pavadinimas U sakymo 
Nr.

Kei iamas akumuliatorius 4.654-016.0
Spartusis kroviklis BC 1/7
EU 6.654-354.0
GB 6.654-355.0
AU 6.654-356.0

ES atitikties deklaracija

Gaminys: Sauso valymo siurblys
Tipas: 1.528-xxx
Specialios ES direktyvos:
2006/42/EB (+2009/127/EB)
2014/30/ES
2011/65/ES
2009/125/EB
Taikomi darnieji standartai:
EN 55014–1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014–2: 2015
EN 60335–1
EN 60335–2–69
EN 61000–3–2: 2014
EN 61000–3–3: 2013
EN 62233: 2008
EN 50581
EN 60312: 2013
Taikomi nacionaliniai standartai:
-

CEO Head of Approbation
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Techniniai duomenys
T 9/1 Bp

Baterij  tampa V 36 DC
Maks. galia W 730
Nominalioji galia W 650
Kameros talpa l 9
Oro kiekis (maks.) l/s 46
Subatmosferinis sl gis (maks.) kPa (mbar) 20,7 (207)
Apsaugos klas III

Siurbimo arnos jungtis (C-DN/C-ID) mm 35
Ilgis x plotis x auk tis mm 420 x 325 x 380
Tipin  eksploatacin  mas kg 7,5
Aplinkos temperat ra (maks.) °C +40
Darbo trukm  su visi kai krauta baterija
– prastinis re imas
– Ekonominis re imas

min
min

24
46

Nustatytos vert s pagal EN 60335-2-69
Garso sl gio lygis LpA dB(A) 62
Neapibr tis KpA dB(A) 2
Delno/rankos vibracijos poveikis m/s2 <2,5
Nesaugumas K m/s2 0,2
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46
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